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EDN TAXBMI

PedakuyuoHHaa cmambAa

«Kapenbckuii TeKCT» B uudpoBOM M3MEepeHUN

Onvbra ITaBnoeua MJTIOXA

VHCTUTYT sA3bIKa, MUTEPATYpHI 1 McTopuM Kapenbckoro HayqHoro meHTpa Poccuiickoit akafemMnn
Hayk (VISIJIV KapHIT PAH), Ilemposasoock, Poccuiickas Qedepavus
X ilyukha.olga@mail.ru

Insa muruposanus: Mnwoxa O.11. «Kapenbcknmit TekcT» B udposoM n3Meperun // Macroso-
ciolinguistics and Minority Languages. 2024. T. 2. Ne 2. C. 113-114. https://doi.org/10.22363/2312-
797X-2024-2-2-113-114

For citation: Ilyukha, O.P. (2024). “Karelian Text” in digital dimension. Macrosociolinguistics
and Minority Languages, 2(2), 113—114. https://doi.org/10.22363/2312-797X-2024-2-2-113-114

Vicrionb3oBaHMe KOMIIbIOTEPHBIX TeXHOIOTUIL ¥ IM(POBLIX Mefiuia B TyMaHM-
TapHBIX HayKaX — TPeHJ ABYX IOCTENHUX eCATUIETUI. DTOT IOJXON, CTasI II0JIeM
Hay4YHBIX [TOXCKOB /I MICC/IefloBaTesell Kape/IbCKOTO A3bIKA, UICTOPUM U KY/IBTYPBL.
C 0JHOII CTOPOHBI, OCYIeCTB/IACTCA NUPPOBU3AIN APXMUBOB, UJET Co3fjaHMe 6a3
JAQHHBIX 1 SI3BIKOBBIX KOPITYCOB, YTO OOecIieyyBaeT IMPOKMIL JOCTYII K OOLIMPHBIM
MaccuBaM MH(OpMAIN, C APYroif — ryMaHUTapUN B CBOMX MCKAHUAX BCe OObIIe
VICTIO/Ib3YIOT HOBbIE MCCIEf0BATe/IbCKIE MHCTPYMEHTDI M TEXHOIOTUIL.

B my6mikyeMbIX B TeMaTH4eCKOM BBIITYCKe CTaThAX, HAIMCAHHBIX ICTOPUKAMMU
u punonoramu VIHCTUTYTa A3bIKA, TUTEPATYPHI 11 McTOpyM Kapenbckoro HayqYHOTO
nentpa PAH, a Takke HalMMy KoJuieraMul U3 APYTUX YUpeKIeHNA, IIpefiCTaB/IeH OIIBIT
paboTBI ¢ 6a3aMyl JaHHBIX, TEKCTOBBIMM KOPITyCaMM U APYTUMM MHPOPMALVIOHHBIMMI
MaccuBaMu. «Kapenbckuil TeKCT» B JAHHOM ClTy4ae — 3TO U TEKCT Ha KapelbCKOM
A3bIKe, U HappaTuB o Kapenuu, BHe 3aBUCUMOCTM OT MeCTa €ro CO3aHus.
Cratbs A.Il. Poguonosoit u H.A. [lennnuen pacckas3biBaeT 06 OpUTMHATIBHOM
criocobe nononHeHus PeyeBoro xopmyca npu6anTuiicko-puHCKo peun myTem
opranusanuu Mapadona «Cryirar pogHOI rOBOp», HAIPAaBJIEHHOTO Ha cObop

o Vmoxa O.I1., 2024

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode
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AVaeKTHBIX MaTepuanoB sxurenamu Kapemuu. O.I1. Vimoxa npencrasuia 0630p
«JJIeKTPOHHOII KOIIEKL MY y4eOHMKOB Ha sA3bIKaxX HaponoB Kapemu» n nokasana
ero MHGOPMaIVOHHBII IOTEHI[AJI, HAIIPaB/IeHNA VICIOIb30BaHM 3TOTO pecypca
VICCTIEIOBATESIMM ICTOPUY LIIKO/IBHOTO Y4eOHMKA.

[apMOHMYHBIM [JOIIO/THEHEM K CTAaTbAM, IIOCBALIEHHBIM U3YYEHNIO KapEIbCKOro
TEKCTa, BbICTymaeT uccnenobanne E.B. EBceeBoit (HarponanbHblit apxus PecrryOmkm
Kapemzs). PaboTa BbIlio/THEHa Ha MaTepyasie apXVBHBIX IOKYMEHTOB, BOCCO3/JAIOIINX
VICTOPMYECKMI KOHTEKCT A3BIKOBOV IOIMTUKM U UJI€OIOTMIO AISBIKOBOTO CTPOUTENBCTBA
B Kapenmu B yc/toBUAX rpa>KIaHCKOI1 BOJHBI M CO3/jalisl KapeIbCKO aBTOHOMMUIL. ABTOP
KOHKPETH3MpPYeT XOPOLIO VI3BeCTHbIE KOJUIVI3VUN U BBIABILSIET HOBBIE JIeTajIi COOBITHIA,
TIOB/IVABILVIX Ha CYAbOBI Kape/IbCKOro ¥ (PMHCKOTO A3BIKOB B cOBETCKOI Kapem.

Cratps [I.C. PeBAKMHOI NOCBAIIEHA ONMMCAHNIO CUTYalMM KapenbCKOTO A3bIKa
B TBepckoit Kapemmu. Ha ocHOBe pesynbTaToB IONIEBBIX MCCIEJ0BaHMIA, IIPOBEEHHBIX
netom 2023 1., aBTOp aHA/IM3UPYET YPOBEHb BUTA/IBHOCTI Kape/IbCKOIO A3bIKa
B JIuxocnmaBonbckoM 1 CimpoBKOM parioHax TBepckoit 06/1acTu yepes mpusmy
TUIIOB JIOSITTBHOCTY K Kape/IbCKOMY A3BIKY CO CTOPOHBI ero Hocuteneit. B Teepckoii
Kpail KapeIbl IIepeceIInCh Ioc/Ie MOAIICAaHNA PyCCcKO-IBeackoro CTomboBckoro
MMPHOrO foropopa 1617 r., B pesynbTaTe KOTOPOIO 9aCcTh Kape/lIbCKUX 3€Me/b B
IIOTPaHNYbM IIepellIa IBefCKOil KopoHe. COLMONMMHTBUCTIYECKAsA KOHDUTYpaIa
¥ [UHAMJKa KapeIbCKOro s3bIKe BHe Teppurtopuu Pecny6onuku Kapenns umeer
CBOIO CITeNVIKY, OFfHAKO CYLIECTBYIOT U OOIIyIe I IBYX TEPPUTOPUIL TeHACHIIUN,
B I1€JIOM CBOJICTBEHHbIE CUTYalMAM A3BIKOBOTO c/IBUTa. B aTOM cMbIc/Ie cTaThs
J1.C. PeBAKMHOI faeT NpefCcTaB/lIeHNe O PeaTbHOM ITOIOKEHUN JeJT, TPaKTUKaX
¥ UI€OTIOTHAX B MICTIONIb30BaHNMY, PENPE3eHTAlMAX KapeIbCKOTO A3bIKa ¥ OTHOLIEHNN
K HEMY €rO HOCUTEJIEN.

TaxuM 06pa3oM, cTaTby HAIPAB/IAIOT B3IV YNTATENS K TEKCTAM Pas3/IMYHBbIX
YKaHPOB, KOTOPBIE COZIeP>KaThCs B Y4eOHMKAX, CPECTBAX MAacCOBOI MHPOpMaLuy,
apXMBHBIX JOKYMEHTAX, «00pasuax peun». OHM aKLeHTUPYIOT BHUMaHIe Ha
IO TUKO-UEO0TOTMYECKUX ¥ COLIMAIBHBIX KOHTEKCTAX UX CO3JaHNA U YKa3bIBAIOT
Ha HOBbIe BO3MO>KHOCTM pabOTBI KaK C TeKCTaMU, TaK 1 ¢ KOHTEKCTaMy, KaKyie jaeT
JICIIO/Ib30BaHMe L[ POBBIX IPOAYKTOB U TEXHOJIOTHIL.

06 aBTOpe:

WIIOXA Onvea Ilasnoséna, HOKTOp MCTOPUYECKUX HAYK, BeAYILIT HAYYHbI COTPYSHUK, VIHCTUTYT
A3bIKa, TUTepaTypsl n ucropun Kapembckoro Hayunoro nentpa PAH. Ciepa Hayunbix unmepecos:
conyajbHas UCTOpUA POCCI/H/I, NCTOpUYECKaA U Ky/IbTypHas aHTPOIIOJIOINA, UICTOPNA O6pa3OBaHI/IH,
MICTOPUA OETCTBA, UICTOPUA Kape}II/H/I.
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KopnycHasa nMHrBMCTUKA U MapadoH 3anucen
BEIICCKOM U KapeJIbCKOM peun
KaK MHCTPYMEHT NonyJjiapyu3anmumn

npuoéanTumncko-puMHCKux A3bIKoB Kapenun'

Anekcanzapa I[IasnosHa POJVIOHOBA =
Hartanusa AnexkcanaposHa [1EJIJIMHEH

MHCTUTYT A3bIKa, MUTepaTypsl u ucropun Kapenbckoro HayyHoro meHTpa Poccuiickoit akagemum
Hayk (VISIJIV KapHII PAH), Ilemposasodck, Poccuiickas Pedepayus
D<) sashenka22@yandex.ru

AnnoTtanus. Vccnenoanne NOCBAIEHO IPEAIOCHUIKAM U pe3y/lbTaTaM poBefieHNA Mexxpern-
OHaJIHOrO MapadoHa 3aIyceli BEIICCKOI ¥ KapelnbcKoll peun «CITyIa pogHoi roBop» (SIHBapb —
OKTs16pb 2023 1.). ITomonHeHne HOBBIMI ayf10-06pasamu PeueBoro xoprryca npubanTuitcko-puHCKoit
peun, paspaboTaHHOT0 Ha 6a3e « OTKPBITOTO KOPITyca BEIICCKOTO U KapenbCcKoro s13bikoB» (BenKap),
AB/IAETCS BXXHOI COCTABILAIOLIET! IIONMUTUKY COXPaHEHNs aBTOXTOHHBIX A3bIKOB Pectiy6rmku Kape-
nusA. CosaHHbI COBMECTHBIMM YCUIMAMY COTPYFHUKOB VIHCTUTYTa A3bIKa MUTEPATYPHI U UCTOPUN
(MJIN) n VIncTHTYyTa IPUKIagHBIX MaTeMaTudeckux uccnenosanmit (VIMIIN) PegeBoii kopiryc
IpefcTaBiAeT o601 coOpaHLe 3BYYAlVIX TEKCTOB Ha Pa3HBIX IUATIeKTaX KapelIbCKOro U BEIICCKOTO
SI3BIKOB, CHA0)KEHHBIX TPAHCKPUIILIMEN], PA3METKOII ¥ IePeBOfIOM Ha PYCCKUIL A3BIK, 2 TAK)KE HE0OX0-
AMMBIMMU A1t pabOThI TOMCKOBBIMY (UIbTpamMy (IIOUCKY IO A3BIKY/AUATIEKTY, MECTY U TOLY 3aINCH,
MH(OPMaHTY U cOOUpareo, UICTOYHMKY). [Ipy HaOTHEeHNM KOPITyCca ayANO03aIMCAMU KapenbCKoil
¥ BETICCKOIT peyy MCCIefoBaTeNn 06palialoTcs K TpeM OCHOBHBIM MICTOYHMKAM: ayVIOKOIEKIVIAM
®onorpammapxuba VIAJIM KapHILI PAH, aynuosanucam paguonepenayd Ha KapelnbCKOM A3BIKE,
a TaK)Ke IIOJIEBBIM MaTepuajiaM aBTOPOB, COOPaHHBIM B XOfie 9KCIeAuIuii. B 1enax nononHenns
KapTbI KOPITyca HOBBIMM ayfo¢pparMeHTaMy 1 COfEICTBI IOBBIIIEHIIO OOIeCTBEHHOTO MHTepeca
K TOBOPAM KapenbCKOTO 1 BEIICCKOTO A3bIKOB IIpoBefeH MapadoH «CyIaio poxHoit rosop». K yua-
CTUIO OBUIM IMPUITIAIIEHBI BCE JKealOlIyie, KOTOPbIe MOI/IN OBl 3aI1CaTh KaK ce6sl, TaK 1 BBICTYIUTD

o Pognonosa A.I1., ITennnuen H.A., 2024
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B ponu cobupateneii. Ilenb nccnenoBanusa COCTONT B aHa/MN3e UTOTOB MapadoHa, BO-MEePBBIX, KaK
MHCTPYMEHTa IIOIY/IAPU3allMy U TIOBBILIEHNA CTaTyca ABTOXTOHHBIX A3bIKOB Kapenniu, a BO-BTOPBIX,
KaK MHCTPYMEeHTa JOKYMEHTMPOBAHNA JAaHHBIX A3bIKOB, Pe3y/IbTaTOM KOTOPOJI CTaja KONIeKINA
3aIcell BEIICKOIl 1 KapeIbCKOIl peur, COOpaHHas B IMHTBUCTUYECKUIT KOPIYC.

KmroueBble cmoBa: nyudpoByusanys, coxpaHeHNe A3bIKOB, OTKPBITBII KOPITYC BEIICCKOTO 1 Ka-
PENIbCKOTO SI3BIKOB, peYeBOIl KOPITYC, pOHOIPaMMapXUB, ayIUOKAPTa, BEIICHI, KapesIbl

BK)Ia}I AaBTOPOB: aBTOPBI ClieIaIN paBHbII?I BK/Ia[ B IIOATOTOBKY CTaTbU.

®unaHcnposaHne. CraTbs IOTOTOB/IEHA 0 Pe3y/IbTaTaM MCCIeOBaHMA IPU (PUHAHCOBOI MOJIEPX-
Ke U3 CpefcTB (efepanbHOro GrofKeTa Ha BBIIIONHEHNE TOCyaapcTBeHHoro 3azanusa KapHI] PAH.
Tema — «[Ipubantuitcko-punckne aspiku Cepepo-3anana Poccun B yenosusax unudposusanym
Hay4HBIX 3HaHU» (2024-2028), Ne 124022000089-4.

VNndopmamisa o KOHPIMKTe MHTepeCcOB. ABTOPLI 3asBILAIOT 06 OTCYTCTBUM KOH(IMKTA MHTEPECOB.
Vicropusa crarbu: nonydena 25 anpena 2024; mpuHATa B e4yathb 14 aBrycTa 2024.

Ona oputuposanms: Poduorosa A.I1., Ilennunen H.A. KopriycHast TMHrBUCTMKA U MapadoH
3amMcell BEIICCKOI VM KapelIbCKOI peuy Kak MHCTPYMEHT ITOIY/LIpU3aLiny IpU6anTuiicko-QUHCKIX
aspikoB Kapennu // Macrosociolinguistics and Minority Languages. 2024. T. 2. Ne 2. C. 115-130.
https://doi.org/10.22363/2312-797X-2024-2-2-115-130

The corpus linguistics and the marathon of recordings
of Vepsian and Karelian speech as a tool for popularizing
the Baltic-Finnish languages of Karelia

Aleksandra P. RODIONOVA “™ Natalia A. PELLINEN

Institute of Language, Literature and History of Karelian Research Centre, Russian Academy
of Science (ILLH KarRC RAS), Petrozavodsk, Russian Federation
DX sashenka22@yandex.ru

Abstract. The study is dedicated to the prerequisites and results of the Interregional Marathon of
Vepsian and Karelian speech recordings “Listening to my native dialect” (January — October 2023).
An important component of the policy of preserving the autochthonous languages of the Republic
of Karelia is the enrichment with new audio samples of the Baltic-Finnish Speech Corpus developed
on the basis of the “Open corpus of Veps and Karelian languages” (VepKar). The speech corpus was
developed by the staft of the Institute for the Language of Literature and History and the Institute of
Applied Mathematical Research. The corpus includes a collection of spoken texts in different dialects
of the Karelian and Vepsian languages, provided with transcription, markup and translation into
Russian. The corpus also contains search filters necessary for work (search by language/dialect, place

2The main provisions of the article were voiced at the republican conference “The Ethnomir of Karelia: Best Practices
of Ethnocultural Education, Models, Brands, Projects” (organized by SAI APE RK “Karelian Institute of Education
Development”) at the plenary report "Marathon of Recordings of Vepsian and Karelian Speech as a Tool for Popularizing
the Baltic-Finnic Languages of Karelia Among the Population” of A.P. Rodionova and N.A. Pellinen (08.12.23., Petrozavodsk).
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and year of recording, informant and collector, source). Researchers use three main sources to fill the
corpus with audio recordings of Karelian and Vepsian speech: audiocollections of the Phonogram
Archive of the ILLH KRC RAS, audiorecordings of broadcasts in the Karelian language, as well as field
materials of the authors recorded during the expeditions. In order to replenish the corpus map with
new audio fragments and ensure a decrease in public interest in the dialects of the Karelian and Vepsian
languages was held the “Listening to my native dialect” marathon. Everyone was invited to the latter,
who could register both themselves and take part in the role of collectors. The purpose of this study,
firstly, is to analyze the results of the marathon as a tool for popularizing and improving the status of
the indigenous languages of Karelia, and secondly, as a tool for documenting these languages, which
resulted in a collection of recordings of Vepsian and Karelian speech, collected in a linguistic corpus.

Key words: digitalization, languages preservation, Open corpus of Veps and Karelian languages,
Speech corpus, Phonogram archive, audio map, Vepsians, Karelians
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BBepgeHue

K Hamboree M3BeCTHBIM B MMPOBOM MacluTabe TMHIBUCTUYIECKIM KOPITycaM
otHocaTcsA: HaumonanpHbii kopryc pycckoro s3bika (HKPS)?, Bpuranckuit Hanmo-
HabHbI Kopiryc (BNC)?, Yenicknmit HanmonanbHblit kopryc (CNC)°. VsBecTHBI Tpn
KPYIHBIX 97IeKTPOHHBIX pecypca GMHHO-YTOPCKMX A3BIKOB: SI3bIKOBOI 6aHK PMHIIAH-
muu (Kielipankin)®, CBopHbIit Kopiryc actoHckoro si3bika (EKK)’, Benrepckuit Haryo-
HabHbI Koprryc (MNS)® u mp. (Kpmxanosckas, Kpikanosckni, 2023: 10-11). Tak
B (OMHHO-YTOPCKUX pecy6/mkax Poccun Mo>xHO BbimemTh HalpmoHanbHbI Kopiyc
ymmyptckoro sasbika (HKYA)?, Kopmyc myroBoro mapwmiickoro asbixa (KJIMA)', Kopmyc
xomu-3bIpsiHckoro (KK351)! n komm-niepmsitkoro s3pikoB (KKITA)'2 u t.51. (KproxaHoB-

3 HauwmoHanbHbIi kopnyc pycckoro s3bika. URL: http://www.ruscorpora.ru/ (gata o6patieHus: 30.03.2024).

4 BNC — British national corpus. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/ (gata o6paLyeHus: 30.03.2024).

5 CNC — Cesky narodni korpus. URL: https://www.korpus.cz/ (aaTa o6palueHus: 30.03.2024).

¢ Kielipankin. URL: https://www.kielipankki.fi/aineistot/ftc/ (aaTa obpaiieHus: 24.03.2024).

7 EKK — Eesti keele koondkorpus. URL: https://www.cl.ut.ee/korpused/segakorpus/index.php?lang=en/ (sata obpatLeHus:
24.05.2024).

8 MNS — Magyar Nemzeti Szovegtar. URL: https://clara.nytud.hu/mnsz2-dev/en/ (zaTa o6palueHus: 28.05.2024).

° HalMoHanbHbI Kopnyc yAMypTckoro s3bika. URL: http://udmcorpus.udman.ru/ (sata o6palyeHus: 24.07.2024).
19Kopnyc nyroBoro Mapuiickoro si3bika. URL: http://meadow-mari.web-corpora.net/ (sata o6patueHus: 30.03.2024).
! Kopryc Komu-3bIpsiHCKoro sibika. URL: http://komi-zyrian.webcorpora.net/ (gata o6palyeHus: 25.03.2024).
2Kopnyc koMu-nepmsLkoro s3bika. URL: http://komi-permyak.web-corpora.net/ (sata obpatueHus: 27.08.2024).
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ckas, Kpyokanosckuit, 2023: 12). [TpuanMas BbI30B 1m1¢poBM3aIiy HAYYHOTO 3HAHNS,
MMHTBUCTHI VIHCTHTYTA sA3bIKa uTeparypsl u uctopuu (VIAJIV) B corpygamnyectse
¢ MaTeMaTyKamy VIHCTUTyTa IPUK/IaHBIX MaTeMaTnyecKux uccnegoanuii (VIIIMI)
KapHIJ PAH B 2016 r. npuctynuiu K paboTe Haf IIepCIIeKTUBHBIM HaIllpaB/IeHN-
€M — CO3JJaHMeM MHTepHeT-pecypca «OTKPBITBII KOPITYC BEIICCKOTO M Kape/lIbCKOTO
a3bIKoB» (BenKap)®. [l xopnyca BenKap paspabarsiBaercst 60/1b1oe KOMm4ecTBo
VHCTPYMEHTOB, II03BOJIAIOIIVX IMHIBYCTaM aKTVBHO UCIIONb30BATh €10 BO3MOYKHOCTH
B cBOUX M3bIcKaHysX. B BenKape pasmerieno 6oee 6,4 ThIc. TEKCTOB Ha 53 ayajiekTax
BEIICCKOTO VI Kape/IbCKOTO A3BIKOB, C/IOBAPY VI KOMIIbIOTEPHbIE IIPOTPaMMBbI L 06pa-
00TK, TOVICKA ¥ TIPeCTaB/IeHN: TaHHbIX. OCHOBY KOPITyCa COCTAB/IAOT IVICbMEHHBIE
TEKCTBI Pa3/INYHBIX )KAaHPOB ¥ TUIIOB, CO3IaHHbIX HaunHas ¢ XIX B. (boitko u fip., 2021:
103; Krizhanovskaya et al., 2022: 48). B xopmryce Taxoke opraHnsoBaHa yfoOHas cucreMa
TI0VICKA, KOTOpas IIOMOTaeT MO/Ib30BaTe/IM OT(IIBTPOBATh TEKCTHI IO A3BIKOBOIA,
CTVINCTUYECKON, AVa/IeKTHON IPUHAIKHOCTAM, HAlITV HYXKHBIN TeKCT IO MHPOP-
MaHTY, COOMpaTeITIo IN aBTOPY, TORY 3aIMCY VI Toy my6mkanym (puc. 1); mouck
JIeMM BO3MOYKEH T10 IMajIeKTaM, YacTAM pedl, FpaMMaTI4eCKMM IIPU3HAKaM I JlasKe
IO JIEKCUKO-ceMaHTIYeckyM Kateropuam (Kpmxanosckmit, Kpyoxanosckas, HoBaxk,
2019: 289; Boyko, 2022: 37; Poguonosa, Kpikanosckas, [lennunen, 2023: 344).

Puc. 1. Cuctema novicka B OTKPbITOM KOPMyCe BEMCCKOro 1 KapebCKOro 3bIKOB
Fig. 1. Search system in the Open Corpus of the Vepsian and Karelian languages
Hcmounux / Source: BenKap. URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru (nata o6patienus / accessed: 20.03.2024).

3OTKPBITLIN KOPMYC BEMNCCKOrO 1 Kapenbckoro s3biko. URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru (sata obpatieHus:
30.03.2024).
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B ®onorpammapxuse VIHcTuTyTa A3bIKa MuTepaTypsl u uctopun KapHILl PAH
(manee mo Tekcty — DA ') XxpaHATCS MONeBble HayYHble MaTepualbl, COOpaH-
Hble CIlelMaauCcTaMy UHCTUTYTa HauuHaA ¢ 1930-X IT.: B mepByI0 o4epenb,
o6pasnpl peun, GONbKIOPHbIE IPOU3BENEHM, @ TAKXKE CBEJIEHMs O KYIbType
u 6bpITe Hapo#oB, npoxuBaromux Peciyonuke Kapenus, Pecny6nnku Komun,
Apxanrenbckoit, TBepckoit, Bomorogckoit, Mypmanckoit obnacreit u gp. (Kys-
HeloBa, 2017: 185). B Hem xpanuTcs 6omnee 400 yacoB Berncckux u okono 3000
9acoB KapenbCKux sammceil. OfHaKO C/lefiyeT MOAYEPKHYTh, 4YTO COOpaHHbIE
Ha NPOTSKEHUN IeCATUICTUI AMaIeKTHbIe MaTepyasIbl ObUIV TUIIb YACTUIHO
pacumppoBaHbl A3bIKOBEAMU 1 OIYOIMKOBAaHBI B COOpPHMKAX 00pa31ioB peun
(Poguonosa, 2022: 69).

PeueBoOJ1 KOpIyC
npubéanTuincko-pMHCKUX A3bIKOB Kapenun

Bce 6oree akTyanbHOI CTAHOBUTCS HEOOXO[MMOCTD I pOBU3ALIIN aPXUBHBIX
MaTepUanoB [ UX NyYlleil COXPAHHOCTY ¥ MOOVIIBHOCTH B MICC/IElOBATEIb-
CKUX, 00pa3soBaTebHBIX, IPOCBETUTEIBCKNX U MHBIX Lensx. [Io aToit mpuunHe
xpansnyecs B @A o6pasiisl LieecoobpasHo pa3MeniaTh TakXKe B AMATeKTHOM
nopkopnyce OTKpPBITOTO KOPIIyca BEIICCKOTO U KapelnbCKOro A3bIKoB. OgHaKO
/IS IpOBeJieHNsI KayeCTBEHHBIX POHETHYECKNX UCC/IeJOBAHNIL C IPUMeHeHeM
COBpEMEHHBIX IIPOTpaMM 06PabOTKM U aHa/NMNM3a PeYM OJHUX JIMUIIb TEKCTOBBIX
OAaHHBIX HeflocTaTO4HO. [Io sToit npuumHue B 2022 1. uccnegosarenu VIAJIN
u ITIMU npuctynnau k co3ganuio PedeBoro kopryca npubantuiicko-GuHCKUX
a3pikoB Kapenun' (ganee — PKII®SIK, nnu PeveBoit kopmyc), Ha puc. 2 npuse-
IleH IIpUMep ero CTPAHUIIbL.

VmenHo ayanokomnekuyuy @A crany ofHUM U3 OCHOBHBIX ICTOYHMKOB I1O-
IOJIHEHNA KOPIyca BEIICCKMMU U Kape/lIbCKMMU AVaTeKTHbIMU ayAuoMaTepua-
namu. VccnegoBarenu cocTaBuUIN NepedeHb TOBOPOB BEIICCKOTO U Kape/lIbCKOIO
SA3BIKOB IS Ja/IbHeIIero oTbopa ayguosamnycei ¢ ieJIbl0 UX pasMeljeHNs
B PeyeBoM kopmyce. OfHOII 13 OCHOBHBIX 3a/1a4 pabOThI Hafi IPOEKTOM CTaa
MaKCYMaJIbHO IIOTHAsI pelpe3eHTalusl BCero MHOr000pass XMBOJ I yTpadeH-
HOVI TpMOaNTHUIiCKO-(GUHCKOI AMaeKTHOI pevn, He ToNbKo B Pecriybnmke Kape-
nus, HO TaKXe B Bonoropckoii, JleanHrpanckoi, Mypmanckoit, Hosropopckoii
u TBepckoit o6nacTax. Heo6xoauMocTh pasgBUHYTh IPaHUIBI ayAMOIIPOEKTA
no Cesepo-3amnana Poccniickoit @emepanym 6b1a IPOAUKTOBaHA TeM 00CTOsI-
Te/IbCTBOM, YTO HOCUTE/N BEIICCKOTO U Kape/lIbCKOTO S3bIKOB IIPOXXMBAIOT 3a IIpe-

4 ®oHorpammapxue WA KapHL, PAH. URL: http://phonogr.krc.karelia.ru/ (aata o6pawyerns: 30.03.2024).
1SPKMN®AK — PeueBoit kopnyc NpubanTuitcko-GpuHckmx a3bikos Kapenun. URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/
corpus/speech_corpus (aata obpateHus: 30.03.2024).
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fieTaMy pecyOIVKY, ¥ MX TOBOPBI IIPEACTABIIAT COO0I He MEHBIIYIO IIEeHHOCTD
UL pelleHys Ipo6ieM BEIICCKOIL U KapeIbCKOIl AMaIeKTOIOT M.

Puc. 2. CKpMHLLOT PeyeBoro kopnyca npuéantuincko-buHCKnx 83bikos Kapenmm
Fig. 2. Screenshot of the VepKar Speech Corpus
Hcmounux / Source: BenKap. URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru (nata o6patieHus / accessed: 20.03.2024).

3a gBa ropa PeuyeBoii kopryc nononauics 110 ayanodparMeHTamMm, OTpaxkaro-
LVIMY MHOTOO0pasyie BEIICCKOI ¥ KapeIbCKOI YCTHOM iyianeKTHOM peun. [y ober-
JeHsA paboTBhI 0/Ib30BaTeNell ¢ PedeBbIM KOPITycOM 1 06ecIiedeHN s BOSMO>KHOCTH
HAIJISJHOTO NIPECTaB/IeH sl 3BYKOBOTO MaTepyuaja pa3paboTaHa My/IbTUMeIVITHAS
Aynnokapra roBopos npubantuiicko-¢uHckoi peun Kapemn 1 conpenenbHbIx 06ma-
creit'® (puc. 3). K cepenune 2024 r. Ha KapTe HallUIM OTPa>KeHME BCe TIOTOTOBIEHHBIE
ayguodparMeHThl: TMBBUKOBCKOE Hapeuue MpeacTaBiaT 6onee 30, cOOCTBEHHO
Kapenbckoe — 50, MOoMKOBCKOe — 8, BEIICCKMIT A3BIK — 15 aynnoo6pasuos.

OTpenpHble 00pasIbl TAaKXKe JOMOTHEHBI poTorpadusamu MHGOPMAHTOB, Ha-
CEJICHHBIX ITYHKTOB, YTO II03BOJIAET IIO/Ib30BATENIO IOTPY3UTHCS B aTMOChEpy
KapelbCKIX Y BEIICCKMX JiepeBeHb (puc. 4).

16 HauuoHanbHbI kopnyc pycckoro s3bika. URL: http://www.ruscorpora.ru/ (gata o6palyerus: 30.03.2024).
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Puc. 3. AyanokapTa AManekToB KapesbCKOro A3blka: 3e/1eHbIM LIBETOM 0603HaYeHbI paIZOHbI

3anucen ayﬂmoo6paauos Ha COBCTBEHHO KapesIbCKOM Hape4dnmn KapesibCKOro A3bika; KpaCHbIM —

Ha NFOANKOBCKOM; XXeNTbIM — Ha IMBBMKOBCKOM Hapeynax; CUHUM LIBETOM 0603HaYeHbI pPanoHblI
ayﬂmoaanmceﬂ Ha BEMNCCKOM A3blke

Fig. 3. Audiomap of the dialects of the Karelian language: the green color indicates the recording
areas of audio samples in the Karelian dialect of the Karelian language, red — in Ludikov, yellow —
in Livvikov dialects, the blue color indicates the areas of audio recordings in the Vepsian language

Hcmounux / Source: BenKap. URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/corpus/audiotext/map (nata o6patieHus /
accessed: 30.03.2024).

Puc. 4. O6pasey TekcTa M3 PeyeBoro kopnyca

Fig. 4. Text from VepKar Speech corpus
Hcmounuxk / Source: BenKap. URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru (aata o6patuenus: / accessed: 30.03.2024).
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Kpome marepuanos @A i nononHenns PedeBoro Kopiyca UCIoONIb30BaIn
TAK)Ke ay[[M03aNICy pajyoIepenad Ha TVMBBUKOBCKOM M COOCTBEHHO KapeTbCKOM
Hapeuny KapeabCKOTo A3bIKa, IoAroTosneHHble coTpygHukamu I'TPK «Kapennsar;
IIOJIEBBIE Ay[03aINICH, IPOU3BEIEHHbIE IMHTBYCTAMM MHCTUTYTA B MECTAaX KOM-
IaKTHOTO IIPOKMBAHMA Kape/oB.

MapadoH «Cnyuaio pogHOi roBOp»

OTcyTcTBUE GU3NIECKIX BO3MOXKHOCTEI 00CIeloBaTh BCe HACeTIeHHbIE ITYH-
KTbI, B KOTOPBIX €llle MO>KHO 3aIIICaTh BEIICCKYIO ¥ Kape/IbCKYIO peub, HATONKHYIIO
s3pikoBefoB VISIJIV Ha MBICTIB O HEOOXOAMMOCTY OPraHM30BATh 3aMMCh YCTHBIX
paccka3oB caMMM HacejleHMeM, I 4yero nmposecty Mapagona «Crymaio pogHo
rosop». B xauecTBe offHOI U3 1ie7Iell MEPONIPUATHUA IVIAHNPOBAIACh KOHCOMUIALUSA
IIOKOJIEHUIA.

Nudopmanusa o MexpernonanbHoM MapadoHe 3amyceii BeIICCKON 1 KapebCKO
peun Obl1a pasMmelnieHa B counanbHoil cetu BKonTaxre. K yyacturo B mapadone
IPUITACUIN BCEX KENMAIMX: JINII, BIa/IeI0IINX POSHBIM BEIICCKUM VIIN Kapenb-
CKJM 513bIKOM, @ TaK)Xe 00YJaIOLIVXCs Y IIeiaroroB 00pasoBaTe/IbHbIX yIPeXKIeHU,
PabOTHMKOB yUpeXAEeHNUI KY/IbTYPBbl, MMEIOIINX BO3MOXKHOCTD 3aIMCaTh Ha ayaM-
OHOCHUTE/N peub BIa/ICIOIMX KapelbCKIM U BEIICCKUM A3blKaMy. OpraHnsaTopsl
IIOCTApPA/INICh PACIIPOCTPAHUTD MHOPMAINIO CPefy MAKCUMa/IbHO BO3MOXKHOTO
YJIC/Ia TOTEHIVIA/IbHBIX YYaCTHUKOB (CM. IPWIL. 1).

B xadecTBe TeM 1 cO6opa MaTepuana 6bUIM MPeIIOKeHBbL: pacckas MHPOpMaH-
Ta 0 cebe, CBOeI ceMbe, 3eM/IsIKaX, O TPAAULMIX U 00BIYasAX CeMbH, 00 UCTOPUA
POZIHOTO cerla, IepeBHM, TOPOJa, O IpefMeTax ObITa, 3aHATUAX MECTHBIX SKITeIel,
MeCTHbIE IOBepbs, IpefaHNs, TeTeH bl U IIp. YYaCTHMKAM TaKKe MOI/IM BbIC/IATh
¢dororpadun 1 pasmelenns Ha cTpaHnLe PeyeBoro mogxopIryca, IpuBsA3aHHOTO
K Aypuo-Kapre.

Cobuparenbckuii aTann Mapadona npoopmics ¢ 23 sapaps 1o 1 uronst 2023 1.
23 yvactHuka Mapadona us Pecniy6rmmxu Kapenns, TBepckoit u JIleHMHIpafcKoit
obmacrett npucnany 30 YHUKAIbHBIX 3aIVICell KapeIbCKOI 1 BETICCKOI peyn, 3a-
GUKCHPOBaHHBIX OT HATMBHBIX TOBOPAIMX. [IoCTynymy 3anycy Ha BeilI03epcKoM,
BUJIINIIKOM, BOKHAaBOTIOKCKOM, KECTEHBI'CKOM, KOTKO3€PCKOM, HEKKY/TbCKOM, PBIITYIL-
Ka/IbCKOM, C€BEPHOBEIICCKOM 11 CEBEPHOMIOAMKOBCKOM AuanekTax. Ha crnenyomem
3Tare — 3KCINePTU3bl — CIHENMAINCTDI II0 Pa3HBIM Hape4YMAM IPOCIyIIaNN BCe
MaTepuaIbl, OLEHWIN VX i BHEC/IU IIPeAIOKEeHNs 110 KaHMAATypaM nobenure-
neit. ViccnemoBareny oCylieCTBUIN TPAHCIUTEPALIMIO M IIEPEBOJ] Ha PYCCKUI A3BIK
Hanboree APKIX OTPBHIBKOB ayAMO3aICell, IPUCIAHHBIX yYacTHNKaMu MapadoHa.
SHAUYNTeIbHBI 00'beM 3BYYAIVX Ha Kape/lIbCKOM 1 BEIICCKOM A3bIKaX PparMeHTOB,
a Taroke (POTO MU CCBIIKM Ha BUJIe0 MH(POPMAHTOB yyKe JOCTYITHBI /IS TI0Ib30BaTeIel
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AynvokapTsl npubanTuiicko-GMHCKUX A3bIKOB Kapenmuu 1 corpeiennbHbIX 00macTeit.
B oToOpaHHBIX /IS pecypca OTpbIBKAaX IPOMU3BOAYTCS UX MIOTHAS FPaMMaTIdecKas
(ompepenenne rpaMMaT4ecKux GOpM C/IOB) U ceMaHTU4ecKas (Ha ypOBHe 3Hade-
HUJ) pa3MeTKa.

CTOUT OTMETHUTD, YTO ©KETOJHO PacTeT 00'beM 3aIIPOCOB OT 0OIeCTBEHHBIX
OpraHM3aLnil, KyIbTYpPHBIX 00 beVIHEHMIT Y PASOBBIX IPak/jaH Ha 0OHapOJOBa-
HIfe «<MEeCTHBIX» — Ha YPOBHE TOBOPOB I AMa/IEKTOB — MaTePUajIOB Ha KapelIbCKOM
U1 BEIICCKOM sI3bIKaX. B mocegHue rogpl pabOTHMKOB KY/IBTYPBI, HAIlVIOHA/IbHYIO
0011[eCTBEHHOCTD 1 IIPOCTO JIIOEN C IpUOATTUIICKO-GUHCKMMY KOPHSAMY BCe Yalle
HapsARy ¢ GONbKIOPHBIMYU IPOM3BEEHNMAMM U MaTepyaaaMyt STHOTpadpuIeckoro
¥ TOIIOHVIMIYECKOTO XapaKTepa MHTEPeCyI0T COOCTBEHHO S3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH
POZHBIX HaCe/lleHHBIX ITYHKTOB. [IpyyeM /moay 3auHTepeCOBaHbI B M3YYEHNN U CO-
XpaHeHNUV UMEHHO MeCTHBIX (POpM Ky/IbTYpHI 1 fA3bIKa. ECTb Te, KTO, JaBHO yexaB
U3 IepeBHY U He MMesl BO3MOXKHOCTM OOLIAThCs C OHOCETbYaHAMI, XOUeT BCIIOM-
HITD, KaK TOBOPVIIN €TI0 PORMTeNN, 6aOyIIKy Wiy fefymku. JIpyrue ske — HOCUTenu
A3bIKa — XOTAT MOC/TYLIATh, KAK TOBOPSAT KapeJIbl U BEIIChl MHBIX AMaIEKTHBIX IPYIIIL.
TpeTbuM pocTO MHTEPECHO MOCTYLIATD >KMBYIO pedb. Takoil Bciyieck MHTepeca
K TOBOPaM KaK CJIefiCTBYIEe BO3POCILIET0 MHTepeca K CBOMM KOPHSM JIETKO 00'bACHNM,
IIOCKO/IbKY HAaIlYIOHAIbHO-KY/IBTYPHas MIAEHTUYHOCTD 3THOCA HAIIPAMYIO CBA3aHA
C COXpPaHHOCTBIO TOBOPOB OTZE/IbHO B3ATHIX A€PEBEHb.

3aKJiroueHue

Vnnumatusa aseikosenos VIAJIV KapHIL PAH nomy4ynia MHOXXeCTBO ITOTIOXKN-
TEeJIbHBIX OT3BIBOB OT HACE/IEHM 1 3alIPOCOB O KOMMEHTAPUAX OT IIpeICcTaBUTeNeN
CMI. C6op muaeKTHBIX MaTepHajIoB MIyTeM CaMO3aIICU PedM TeX, KTO BIajeeT
npubantuitcko-puHckrMuy s3pikamu Kapenuy, mianupyeTcs cenarhb Tpagyuiyein
CeKTOpa A3bIKO3HaHMA. Ha BceX HayuHbIX, HAyYHO-IIOMY/LAPHBIX MEPOIPUATHAX JKea-
IOlIyie IIPUITIAIIAIOTCS OYY9ACTBOBATD B Jie/le pa3BUTUA AyVIOKapThI IPUOaITUIICKO-
bUHCKOI pedn: 3aIcaTbCsl CAaMOMY MU 3apUKCUPOBATh peyub OJIM3KOTO MM 3Ha-
KOMOT0, B/IaJIeI0IIeT0 TOBOPOM BEIICCKOTO MJIM Kape/lbCKOTO A3bIKa. TeMoit 3anmucn
MOKET OBITh MHTEPECHDIIT PparMeHT, CBSI3aHHBI C MECTHBIMU 0COOEHHOCTAMM ObITA
VT JOCTOIIPUMEYaTe/IbHOCTAMM, CO 3HAYMMBIM VMM FOMOPUCTUYECKUM CITydaeM
u3 Xu3Hu. [IpucnaTh 3anmuch Hy>)KHO B MHCTUTYT /1 €€ MOCIeYIOoIero pa3Mellie-
HusA Ha AynuokapTte PedeBoro nogkopnyca BenKapa. 9To MoXkeT cTaThb 3HaKOBBIM
COOBITMEM JIs1 KQXKJJOTO YIaCTHUKA, YIEHOB €I0 CEMbU MM 3€M/ISIKOB, IIOCKOIbKY
ayaMO03aIch, pa3MellleHHasA Ha AyinoKkapTe, IPefoCTaB/IAeT YHIKA/IbHYI0 BO3MOXK-
HOCTb 3aiiTV Ha HTePHEeT-CTPAHMITY U YC/IbILIATh Peyb O/IM3KOT0 YeoBeKa Ha TOBOpe
001X IpenKoB. PedyeBble 00pasIibl 3aNMChIBAIOTCS O/1arofaps MMYHON VHNIMATIBE
HOCHTeJIel KaperTbCKOTO U BEIICKOTO SI3BIKOB, @ TAK)Ke B PAMKaX HEOOJIbLINX UCCIIENO-
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BaTe/IbCKUX ITPOEKTOB /IS MIKOIbHUKOB U3 BENCCKMX M KapeIbCKMUX CeMell 1 IIPOCTO
IeTbMU U IOfIPOCTKAMM, 3aHTEPeCOBABILIMMICA STUMU A3bIKaMu. JI106011 yyacTHUK
MIMeeT BO3MOXXHOCTD CBA3aTbcA ¢ coTpygHuKamu VIAJIVL, yToYHUTD TeXHUYeCKMe
HOAPOOHOCTH U BBIC/IATh 00pasel] My 0OpasLbl pedn, a TAK)Xe INYHbIe JaHHbIe
1 poTorpadu/Buie0 UCIIOTHUTENA A1 pasMellleHn Ha AynoKapTe.

B pesynbrare perynapHoro pasmeuenns B PedeBom nogkopmyce OTKpbITOTO
KOPITyCa BEIICCKOTO ¥ KAPETbCKOTO SI3bIKOB HOBBIX ayiNOPParMeHTOB Ha pas3/ind-
HBIX TOBOpPAX U Aa/leKTaxX BEIICCKOTO I Kape/lIbCKOTO SA3BIKOB reorpadis oxsara
HaceJIeHHbIX IYHKTOB Ha JJTAHHOM MHTEPHET-Pecypce YBeINYMBAETCH, a HIPOEKT
YCIELIHO Pa3BUBAETCA.
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IIpunoxenue 1/ Appendix 1

[Tpunoxxenne comepxut TekcT [lomoxxenns o MexxpernoHanbHoM MapadoHe
3amuceil BENCCKoit u Kapenbckoii peun «CJTYITAIO POITHOM TOBOP», noces-
IIeHHOM IaMATH MaTBes MuxaiinoBnda XamsnaiitHeHa u [puropusa Hukomaesnyaa
Makaposa.

The Appendix contains the Regulation of the Interregional marathon of recordings
of Vepsian and Karelian speech ‘LISTEN TO THE NATIVE TALK;, dedicated to the
memory of Matvei Mikhailovich Hdmaéldinen and Grigory Nikolaevich Makarov.

YTBEPXIAIO COI'TACOBAHO COI'TACOBAHO

Hupexrop MuCcTHTYTA 3aBenyromuii kapenpoi [pencenarens Cosera yHnoiHO-
SI3BIKA, JTUTEPATyPBI npubanTuiicko-puHCKON Guio- MoueHHBIX [X che3na kapenoB

n uctopuu KapHL] PAH JIOTHH PecnyOnuku Kapenus
O.I1. Umoxa OI'BOY BO «Iletpo3aBonckuii P.B. CamonaeBa

« » 2023 1. TOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET « _» 2023 .
- T.B. ITamxkosa
« _» 2023 .

O60co6nenHoe noppasaenenne GegeparbHOro rocyJapcTBEHHOTO OIOKETHOTO
yupexxaeHnsa Hayku PegepanbHOro MCCIegoBaTeIbCKOTO IeHTpa
«Kapenbckmit Haygnbii meHTp Poccuiickoii akagemMm HayK»
VIHCTUTYT A3BIKA, TUTEPATYPbI ¥ ICTOPHUI
degepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE GIOIKeTHOE 00pa3oBaTeIbHOE yUPeK/eHIe
BBICIIET0 00pa3oBaHMA
«IleTpo3aBOICKMIL TOCYJAPCTBEHHBI YHIBEPCUTET»

Kadenpa npubantmiicko-¢punckoi punonornm

Coset ynonHomo4yeHHbIX IX Cpe3ga kapenos Peciy6nuku Kapennsa

ITOJIOKEHUE
0 MexxpernoHanbHOM MapadoHe 3amuceii BeNMCCKOI M KapeIbCKOIl peun
«CJIYIIIAIO POTHOV I'OBOP», nocBsmeHHOM namMaTi Marses
Muxaiinosuya XamsanaitneHa u I'puropua Hukonaesnya Makaposa

MesxpernoHanbHbI MapadOH 3aIuceil BEIICCKOI 1 Kapenbckoit peun «Cryiao poj-
HOJI TOBOP», TIOCBsALIeHHBI TaMATH MarBess Muxaiinosuda XamMssaiiHeHa (1903-1988)
u [puropus Hukomaesnya Makaposa (1918-1972), HanpaB/ieH Ha BbIsIBIEHVE, COXPaHEHEe
Y TIOIY/IApM3aLVI0 IpubanTuiicko-¢punckoit peun CeBepo-3amnana Poccuiickoit @enepariyn.

MapadoH IpoXoauT B paMKax OCyLlecTBIeHNA mpoeKkTa Poccniickoro HayuHoro GpoHzma
Ne 22-28-20215 «Co3pnanue PeyeBoro kopiryca npubantuiicko-puHcKux Aa3bikos Kapenum»,
IPOBOAVIMOTO COBMECTHO ¢ opraHamu Biacty Pecriy6mmkn Kapemns ¢ punancupoBanmem
u3 ®onya BeHuypHbIx nHBectnuit Peciyonukn Kapemns (OB PK).
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Iens mapadona:

cofeliCTBIE IOBBILICHNIO Y Pa3BUTIIO OOLIECTBEHHOTO MHTEpeca K COXpaHEeHWIO U 13-
Y4eHMIO A3bIKa U KY/IbTYPbI Ipubantuitcko-duHckux Hapopos CeBepo-3anana Poccuiickoit
Depepanyn.

3agaun mapadona:

e  CTUMYIVPOBaHNE UCCIEOBATEILCKON M COOMPATETbCKOI HeATETbHOCTI MOTIOAEKN
U CTapLIero MOKOJIeHNUs;

BBbIABJICHUE I NTOAEPIXKKA MCCIeoBaTeNnelt pubanTunitcko-puHckoit peun Cesepo-
3anaza Poccuiickoit epmepanny;

e COJENCTBME YKPEIUIEHNIO MEXIIOKOIEHYECKOI CBA3M;

» obecrieyeHye METOANYECKON ITOAEP>KKI MHAVBULYaIbHBIX U KOJUIEKTUBHbIX VHY-
LVaTUB;

» TononHeHue PeyeBoro nopkopimyca OTKPHITOro KOpPITyca BEICCKOTo ¥ KapelIbCKOro
SI3BIKOB 11 Ay/IV0-KapThl IpubanTuitcko-prHCKMX s13bIKoB Kapenmuu u conpenenpHbIx 0671a-
creit; ponorexn PoHorpamMmapxmBa VIHCTUTYTa A3bIKa, TUTepaTyphl 1 cTopun Kapenbckoro
Hay4Horo neHtpa PAH (VIS1/IV KapHII PAH).

YyactHuku mapadona

K ygactuio B MapadoHe IpUITAIIAIOTCA BCe KeMAIoIye, B T.4.:

- JIMLA, BaJelole BeIICCKUM WIN KapelbCKUM A3bIKOM;

- obyuaromiyecs 0011e00pa3oBaTeIbHBIX YUPeKIeHN T, 00pa3oBaTe/NbHbIX yIPeXKJeHIIT
cpenHero mpo¢ecCOHaIbHOTO 1 BBICIIET0 00pa3oBaHus;

- yuurens o611eo0pa3oBaTeNbHBIX YUPEXKAEHNIT, Tejarory JOIOTHUTENBHOTO 06pa-
30BaHMUA, PAOOTHUKY YIPEXK/EHUI KY/IbTYpPbl, METOLVICTBI.

Oprannsaropsr MapadoHa:

o IHCTUTYT A3bIKa, MUTepaTypsl u uctTopuu Kapenbckoro HayuHoro neHTpa PAH
(VAN KapHLI PAH);

« Kadenpa npubantuiicko-punckoit ¢punonorun IleTposaBopckoro rocygapcTBeHHOTO
yuusepcutera (IlerpI'y);

« CoBet ynonHomoueHHbIX IX Cbesna kapenos Pecriy6omku Kapenus.

VHdopmaloHHast HOAREPKKa:

o MMHMCTEPCTBO HALIMOHAIBHOI M PerMoHanbHON nomuTuky Pecriy6omku Kapenus.

Oprkomuret MmapadoHa:

o Onbra ITaBnosHa Vntoxa, pupextop VIHCTUTYTa A3bIKa, TUTEPATYPbl ¥ UCTOPUN
KapHII PAH, nokTop nctopryueckux Hayxk;

o [TamkoBa TarbsiHa BragyuMupoBHa, 3aBefyromuit Kadenpoit mprbantuitcko-prHCcKoi
¢unonoruu Ietpl'y, foLeHT, ZOKTOP NCTOPUYECKMUX HAYK;

e Camopaesa Panca BacunbeBHa, npencenatens CoBeTa ynoTHOMOYeHHBIX IX cbe3fa
kapeno Pecniy6nuku Kapennsi.

VicnomantenbHpIil KoMuTeT Mapadona:

e JIpuna IlerpoBHa HoBak, crapimii Hay4HbIII COTPYJHUK CEKTOPA A3bIKOSHAHMA
VSTV KapHII PAH, xaugupat puaonornyeckux Hayk;

e AnexcaHppa IlaBnoBHa PofiyioHOBa, Hay4YHBIN COTPYHUK CEKTOPA A3bIKO3HAHUS
VISIIN KapHII PAH, xaugupat puaonornyeckux Hayk;

e Hatanusa AnexcanpposHa [lemnnHen, Mafmmit HayYHbIN COTPYTHUK CEKTOpA SA3bI-
xosHanus VISIJIV KapHII PAH, xauauaar ¢pumonornyeckux Hayk;
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e AHactacus AnekceeBHa AdaHacbeBa, JOLEHT Kadeapbl MpuoOaaTUiicKo-(HUHCKOI
¢unonoruu Ietpl'y, kaugupat GuaonOrnyecKnx Hayk;

e Mapus Bragumuposhna Korenesa, crapiunii npenogaBarenb Kadegpsl IpuOaaTuiicKo-
¢dunckoit punonoruu Ietpl'y;

e Oenop Cepreesuy [epacuMoB, TEXHUK-OIEPATOP CeKTOPA POIBKIOPUCTUKY U TUTE-
paryposenenus (c @onorpammapxusom) VISJIV KapHI] PAH.

[l opraHmsanyuy SKCIepTU3bI IPefiCTABIEHHBIX PaboT popMupyeTcs DKCIepTHDI
COBET, B KOTOPBII IIPUBJIEKAIOTCS CIIELVIaINCTBI II0 COOTBETCTBYIOIVIM HAallPaB/IeHUAM. 3a-
K/II0YeHMA YWICHOB DKCIIEPTHOTO COBETa BBINOMHAIOTCA B OpMaTe CIeIOro peLieH3VPOBaHMA.

Cpoxku n ycnosusa MmapagoHa

Cpok nopauy MaTepuanoB — 23 sHBapsa — 1 utong 2023 1.

OkcnepTusa MaTepuanos — 1 nioss — 7 okta6ps 2023 1.

O6psaBnenne nobepureneit — 7 okTs6pst 2023 1.

Cobupatenbckuii aTan MapadoHa IPOBOANUTCA ¢ 23 ssHBaps 1o 1 mionst 2023 1. Ha Tep-
puropusx Pecny6nuku Kapenns, Jlennurpazckoii, Bonoropckoit, TBepckoit u MypMaHCKoit
006/1acTel ¥ BK/II0YAeT 3aIVCh BEIICCKOI M/ Kape/IbCKOII peyyt OT HOCUTEJIS 10 YKa3aHHBIM
B IIOJIO>KEHMY MapadoHa TeMaM VI BbIAB/IEHNE B TMYHOM apXMBe yYacTHMKA MapadoHa
3aIycell BEIICCKOM WM Kape/lIbCKON peun U 0TOOp Cpeay HUX 3amucell 10 YKa3aHHbIM
B ITOJIO>KeHVM MapadoHa TeMaM.

Aynyo- wim BUAe03anuch AIUTENIbHOCTDBIO O 15 MUHYT MOXKeT OBITD Ce/aHa Kak
B [IepMOJ IPOBeieHNA MapadoHa, TakK 1 paHee.

3amuch peuyt MOXKeT OBITh BBIIIO/IHEHA Ha AUKTOQOH, Bieokamepy mwm TenedoH. OHa
IO/DKHA OBITH IPOM3BefieHa B IIOMellleHNM. B 3ammcy He JO/DKHO IPUCYTCTBOBATH OCTO-
POHHVIX MICTOYHNKOB 3BYKa. OHa JO/DKHA MaKCUMa/IbHO OTPaXkKaTh YC/IbILIAHHBIN cOOMpare-
JIeM TeKCT — B 3aIIMCH He JOJDKHO OBITb KaKMX-/MO0 M3MeHEeHN, HOIPaBOK, JOIIOTHEHMIA,
peflaKTMPOBaHMsA; He JOIyCKaeTCA MOHTaX 1 oOpe3ka 3amuceil.

Temp1 c6opa MaTepnana:

- paccka3s ungopmanma o cebe, céoeti cemve, 3eMAAKAX;

- pacckas 0 mpaouyuax u 00bI4asX cembll;

- paccka3 ungopmanma 06 ucmopuu pooHozo cend, depesHu, 20pooa, 0 NPOUCXOHOeHUU
HA36AHUS;

- MecmHble nosepuvs, NPedarus, n1e2eHobl;

- pacckas uHpopmanma o npeomemax Ovima, 3AHAMUIX MECTHBIX Humeset;

- 3a6a6HbLTL CTY4Ali U3 C60ell HUSHU UL U3 HUSHU POOHO20 cena, 0epesHU, 20p00a.

Aynuo- 1 BUAe03anuch 10 000it 13 BBIOPaHHBIX TeM OTIIPAB/IAETCA OPraHN3aTOPaM
mapacdona 1o azppecy: vepkar@illh.ru ¢ nomerkoit «Cyiiao pogHOil TOBOp» He IO3IHee
1 nrona 2023 1.

B nucpme He06X0OAIMO yKa3arh:

¢ yHpOpManMIo 06 yIacTHMKE / yIaCTHMKAX MapadoHa:

UHOUBUOYATTLHAA 3AA6KA: PAMUNIUS, UMS U OTNUECB0 YHACMHUKA MAPApoHa, dama
DOHOEHUS, MECTNO NPOHUBAHUS, MECIO yUebbl UnU pabomvl, KOHMAKMHASL UHPOPMAUUS
(menegon u aopec anekmpoHHOL NOUMbL);

KONIEKMUBHAA 3a:A6Ka (CeMbsl, PA3HOB03PACTHbIE 2PYNNbL, 6 MOM YUCTe 00DeOUHEHUS
Kpaeee00s, WKOMbHITL KACC U Op.): PamUnus, Ums, 0m4ectneo Kauc002o0 y4acmHuxa, 0ama
POHOEHUS, MECINO NPOHUBAHUS, MeCO yuebvl U pabomuvl; Gamuius, Ums, omuecmeo
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opeanusamopa (yuumenv u m.o.), 0ama PoHOeHUs, MeCIO NPOHUBAHUS, MeCO YueObvl U
pabomuvl, KOHMAKMHAS uHPOpMayUus (meneoH U aopec INEKMPOHHOT NOUMbL);

¢ nHbopManmio 06 ucronHuTene / MHGOpMaHTe:

pamunus, umMs u 0muecmeo UHPOPMAHMA; 0aMa U Mecro POHOeHUST; MeCIO NPOHCU-
8aHUsL; 00pa3osarue; Kem u 20e paboman; mecmo, 0ama U mema 3anuci.

K 3asBke npunaratorcs pororpadum nadpopmanTa (IIpy ero cornacun), HaCeIeHHOTO
IIYHKTa, B KOTOpOM ObU/Ia IIpou3BefieHa 3amich, 06bekTa mosectsoBanms. Pororpadun
MOTYT OBITh CH€/TaHbl YYaCTHUKOM MapadoHa NN OTCKAaHUPOBAHBL

Pa6oune s3p1ku MapadoHa — BEIICCKMIT M Kape/IbCKUIL.

OpHIM y4aCTHUKOM MV KOJUIEKTMBOM Y4aCTHVKOB MOXKET ObITb IIPEACTABIIEHO [0 3 paborT.

Nudopmanns o MexxpernonaabHoM MapadoHe 3amyiceii BEIICCKOI Y KapelIbCKOM pedn
«Cry1ao pogHoi TOBOP», MOCBAIeHHOM IaMATY MaTBea Muxaiinosuda XaAMsisaiiHeHa
(1903-1988) u Ipuropmus Huxonaesnya Makaposa (1918-1972), pasmelena:

e B rpynme mapadoHa B counanbHoit ceti BKonTakre: https://vk.com/speechvepkar;

e Ha carite VIHCcTUTYTa A3bIKa, TuTepaTypsl 1 uctopun KapHI] PAH: http://illhportal.
krc karelia.ru/event.php?plang=r

[o 7 oxTs16ps1 2023 1. DKCIIEPTHBIN COBET OLIEHNMBAET IIPeCTaBlIeHHbIe YIaCTHUKAMMU
MaTepuabl 1 ompepenser nobepureneit Mapadona.

Harpaxpenne

YuacTHuky MapadoHa 6yayT oTMedeHbI cepTiduKaTami, a obefuTem — U3gaHUAMY
VAN KapHII PAH, neHexHbIMY NTOOIIPEHNAMY U JUTIOMaMIY IIepBOIL, BTOPOII U TpeTbelt
CTeIleH) B HOMUHALMAX «MHAMBUJya/IbHAA 3asBKa» U «KOJUIEKTVBHASA 3asABKa» B IPYIIIax:

- LIKOJIbHUKI;

CTYHEHTBI;

- B3POCIIbIE;

- CMeIIaHHas rpyIIa.

[To perenno JKCIEPTHOTO COBETA JTydIye 3anucy ¢ pororpadussMu OyayT pasMeleHbl
B PeyeBoM nopkopmyce OTKPBITOro KOPITyca BEICCKOTO 1 KApeIbCKOTO SA3BIKOB.

Perucrpaius 3assBKy Ha y4acTyie B MapadoHe sIB/IsIeTCs COIIaceM Ha 00paboTKy mep-
COHA/IbHBIX JJAHHBIX U MOAITBEPK/ICHMEM IIOTHOTO 11 6€3yC/IOBHOTO IPUHATIA HACTOALIETO
TIOJIO>KEHMA.
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IToTeHLMAa «DJIEKTPOHHOM KOJIJIEKLIUY YUYeOHUKOB
Ha A3bIKax Hapoxaos Kapenuu»
B CBeTe 3a/ja4y OyKBapUMCTUKM

Omnvbra ITaBnosHa MJTIOXA

VHCTUTYT 53BIKa, IUTEpaTypbl U uctopuu Kapenbckoro HayuHoro nenTpa Poccniickoit akageMun
Hayk (VISIJIV KapHI] PAH), ITemposasoock, Poccutickas edepavus
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Annoranma. [IpuBesieH 0630p «3MeKTPOHHOI KOMIEKIUY YIeOHNKOB Ha A3BIKaX HApOJOB
Kapemum» 1 0603HaueHBI BOSMOXXHOCTH €€ MCIOTTb30BaHNUA IS PellIeHNs MCCIIeoBaTeNbCKIUX 3aad.
[ToxasaHa MCTOPUA POXK/IEHNUSA UIEM Y IIATK TI0 CO3TaHMIO 3TIEKTPOHHOTO Pecypca B OTBET Ha 00-
I[eCTBEHHBII 3aIIPOC M HayYHO-UCCIeoBaTeNbcKue oTpebHocTI. OXapaKTepu3oBaHa CTPYKTypa
U cofiepKaHMe KOUIEeKIIVIM, KOHCIIEKTMBHO M3/I0)KeHbI OCHOBHBIE 3TAIIbl HALIMOHA/ILHO- A3BIKOBO
nomutuky B Kapenuu, mopmusBIve Ha MICTOPUIO PETMOHANBHOI yue6HoiT KHuru. OTMedeH psf aB-
TOPOB, BHECIIINX 3aMeTHBIIT BK/IaJl B CO3JaHMe ITKOIbHBIX YueOHMKOB. [ToguepkHyTO, YTO co3maHMe
3TIEKTPOHHOII KOJTEKLINY COOTBETCTBYET 06IIeMIPOBOMY TPEH/Y IlepeBofia 616MMoTeHbIX HOH/IOB
B 11¢poBoit popMar, obecriednBas COXpaHHOCTb KHIT U pacIIVpeHye UX JOCTYIIHOCTH YUTaTeNAM,
a TaKKe yTBepX/as B obllecTBe uaen 06 OTHOIIEHNM K IIKOJTbBHOMY Y4eOHNKY KaK KY/IbTYPHOMY
HaCTefuIo.

KmroueBble croBa: 37eKTpOHHas OMOMMOTeKa, UCTOPUSA YIeOHOI KHUTY, PeTViOHaIbHBIN y4et-
HMK, KapelbCKIIT A3BIK, BEIICCKUIT A3BIK, PUHCKUIT A3BIK, yIeOHNKOBEeHIEe

®unancupopanue. CTaTbsA MOATOTOB/IEHA B paMKaX rOCyAapCTBEHHOTO 3ajjaHuA Kapenbckoro
Hay4Horo IjeHTpa PAH.

BrarogapHocTi. ABTOp BRIpa)KaeT mpusHaTenbHOCTh L.I. [amann4yeBoit 3a MHGOPMAIMOHHYIO TTOI-
Aep>KKY IIpY HaIlMCAHUY 3TOI CTaTbIL.

3asaBineHne o KOH(l))II/IKTe MNHTEPECOB. ABTOp 3asABIIsAET 00 OTCYTCTBUMA KOH(I))'II/IKTa MHTEPECOB.
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Abstract. The study provides an overview of the “Electronic Collection of Textbooks in the
Languages of the Peoples of Karelia” and outlines the possibilities of its use for solving research tasks.
The study shows the history of the idea’s inception and the steps taken to create the electronic resource
in response to public demand and scientific research needs. The study characterizes the structure and
content of the collection, briefly outlines the main stages of the national-language policy in Karelia
that influenced the history of regional textbooks; it highlights several authors who made a significant
contribution to the creation of school textbooks. The study emphasizes that the creation of the electronic
collection aligns with the global trend of converting library collections into digital format, ensuring
the preservation of books and expanding their accessibility to readers, as well as promoting the idea
in society of treating school textbooks as cultural heritage.
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BBepeHue

YueOHUKM KaK KHUTY 0COOO0TO0 sKaHpa IIPUBJIEKA0T BHUMaHMe IIelarOroB 1 MICTO-
PUKOB, COLIO/IOTOB, KYy/IbTYPOJIOTOB, CIIELMA/TMCTOB 110 MUCTOPUYECKO aHTPOIIO-
JIOTUU U COLMIOIVHIBUCTHKE. BOSHUKHOBEHME UCMOpUUECKOT MAHYANUCTMUKU /
YyueOHUK08edeHUA KaK OTHAENTbHOTO MEeXAMCIMUIIIHAPHOTO HAaIIpaB/IeH)sI B TyMa-
HUTAPHBIX MCCNIEJOBAHNAX CTANIO CIEICTBUEM Pa3BUTHA UCTOPUY MEHTAIbHOCTEIA,
aHTPOIOJIOTMYECKOT0, IMHIBYCTNYECKOTO ¥ BU3YaIbHOTO «IIOBOPOTOB». IIIKO/IbHbIE
y4eOHUKIM TPaHCIUPYIOT 0dUIMaNTbHOE 3HAHNE, <TOBOPAT SI3bIKOM BJIACTVI» Y IIPU
3TOM SIBJISIIOTCA Haubosee YMTaeMbIMU KHUTAMY, 4YeM 00YCIOB/IEHO UX BIUSHIE
Ha YMBI IIe/IbIX IIOKO/IEHMIT y4eHNKOB. [109TOMY NOHATEH Hab/II0gaeMblil B OCIIEN-
Hule rofpl B Poccyuy u Mupe B 11e10M 6YM MCCTIETOBAHMII IIKOIBHBIX Y4eOHUKOB.
IToBBIMIEHHBIM BHYMAaHVEM IIO/Ib3YIOTCA OyKBapy 1 pyrye KHUTY [ Ha4yaIbHOTO
YTeHsI, KOTOpbIe Ha paHHEM 9Talle IIKOIbHOT0 00ydeHVst pOpMUPYIOT 0ULIMAIBHO
OfOOpEeHHYI0 KapTUHY MIUPa, X MO>KHO pacCMaTpMBATh KaK ITOCTaHME B3POCTIBIX
IeTAM, UHCTPYMEHTapuii [/ IOTPy>KeH)s B IIMPOKUIL COLMOKY/IbTYPHbII KOHTEKCT,
BBIBOJSAIINIT 32 IIPEfIe/Ibl TOMAIIHeli Cpebl U JOLUIKOIbHBIX yupexxaennit (bapan-
HUKOBA 1 Jip., 2010: 7).

B copeprkaHye MOHATIS OYKBapUCTUKM KaK «HayKM O OyKBapsiX» MCCIIeOBaTe/N
BKJIaJIbIBAIOT Pa3HbIil CMBICI. [lefarory ynorpe6saioT ero B OTHOLIEHNY METOOB
U CITIOCOOOB cOCTaBIeHMs OYKBapel, UCTOPUKOB KHIUTY MHTEPeCyeT MeCTO 3TUX
y4eOHMKOB B 0011leM KHV>KHOM IIOTOKE, VX >KM3Hb U (PyHKIIMHU B COLMATBHOM IIPO-
CTPAHCTBe, KHIDKHAsA cyAb6a. CriennanicToB 0 COIMAIbHOI Y KY/IbTYpPHOI aHTPO-
TIO/IOTVM IIPUBJIEKaeT KOMIUIEKC Ky/IbTyPHBIX IIPOEKILINIT, 00pa3oB, 3alle4aTIeHHbIX
B TeKCTaX M WITIOCTPALMAX Y4eOHMKOB /1A Hada/IbHO IIKOJIBI, SBOJIIOL 3TUX
00pa3oB B NCTOPUIECKOM KOHTeKCTe. OCyIecTB/IAeTCA TeHIEPHBI, AVICKYPCUBHBIN
Yl KOHTEHT-aHa/IM3 YIeOHBIX TEKCTOB, 00CY)K/aeTCA VIUIIOCTPATUBHBIN PAJ, C TOUKU
3peHns BU3ya/lbHOI aHTpononorny. CerofHsa OyKBapuCTVKa HOHMMAETCS IIpe CBOETO
MI3HA4a/IbHOTO CMBIC/IA U B IIJIAHE ICTOYHMKOB, I B OTHOILEHNM VICC/IEJOBATEIbCKIX
3aad (cM. 06 atoM: besporos, 2020; besporos, MapkapoBsa, 2012a; bapanunkosa,
Besporos, 2009; besporos, Pomammmnna, 2019). 9to HanpapieHue NCCIe[OBAHMIT
OTpa)kaeT B3IIAJ Ha Y4eOHVK «KaK Ha L[e/IbHBII IPOAYKT IIefjarorniecKo 1 oomei
KYZIbTYPbI CBOETO BPEMEHY, KOTOPbIN COXpaHAET TPafIULIN, BbIPAXKAET U ITE€PENAET
uyieaspl M OXupanus obuectsa» (besporos, Mapkaposa, 2013: 4).

OprannsaTopoM 1 BIOXHOBUTE/IEM MHOTOYMC/IEHHBIX IPOEKTOB 110 ICTOPUN
POCCUIICKOTO y4eOHMKA /I Hadya/IbHOI LIKOJIBI CTaN YiI.- Kopp. PAO Buranmit
IpuropneBny besporos (1959-2019). Ha py6e>xe nepBoro u BTOpOro fecsTUIeTHI
XXI B. paboTa 110 KOHCOMMAALNM VICCIIENOBATETbCKIUX CUI M GOPMIPOBAHNIO VH-
(b OpMaIVIOHHBIX IIM(PPOBBIX peCypcoB yueOHOIT KHUTY B Poccyim TONMbKO HauMHaIaCh.
Kak nucanu B 2012 1. B.I. be3poros u T.C. MapkapoBa, pefjjiaraeMblil acIIeKT JC-
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CTIeOBaHMA «ellle He 0CO3HAH B ITOJTHOJ Mepe VICTOpMKaMy 00pa3oBaHusA, KOTOpbIe
06BIYHO He PacCMATPUBAIOT y4eOHYIO TNTepaTypy HauyaaAbHOTO 3BeHa...» (besporos,
Mapxkaposa, 20126: 6). C TeX IIop COCTOS/IOCh MHOXXECTBO KOH(ePEHIINIl, TTOSIBUINCH
COTHM CTaTell, IeCATKU COOPHMKOB 11 MOHOTPa(uil 110 MCTOPUY KHUT [ Ha4ajlb-
Ho Ko/bl. B maMATh 0 B.IL besporose ¢ 2020 r. mpoBOAATCA €XETOfHbIE MEXY-
HapOJIHble Hay4YHbIe YTeHUs «[leTV U HeTCTBO B UCTOPUY KY/IBTYPBI: COBpEMEHHbIE
MEXIVICLIUITIMHAPHbIE VICCIENOBAHV», Tie paboTaeT CeKIyA 110 UCTOPUY YIeOHMKA.
OHa BHOCUT CBOJI BKJIaJi B YTBep)K/leHMe B3I/Isfla Ha YUeOHUK KaK UCTOPUUIECKOe
Y KyJIbTypHOE Haclleye.

VueOHMK AJIA HAYaJIBHOM WKOJIBI KaK KYJIbTypHOe Hacjienmue

OpnHa 13 KpyIHeNINX KOJUIEeKIVI ITKO/IbHBIX y4eOHNMKOB MIPa, BK/IIOYAoIast
KHUTY Ha sI3bIKax Hapo#oB Poccuy, cosfana B VIHCTUTYTe MCCIeoBaHNs Y4eOHMKOB
uM. [eopra Sxkepra (GEI) B bpaynmseiire (OPT'), BXopsiiem B cOCTaB acCOLVIaliNm
Jleit6unna (Leibniz-Gemeinschaft). 3gech BegyTcs KynIbTypHO-MCTOpUYECKIE UC-
CJIef{OBaHA MIKOJIbHBIX 00Pa30BaTe/IbHBIX CPEACTB U /IS STUX Lieiell MUHCTUTYTOM
B pamkax GLOTREC (Ilmo6anbHOro pecypcHOro LieHTpa y4eOHMKOB) CO3aeTCs
yHUKabHas MHPopManroHHas MHPpacTpyKkTypa. [ oneHkn Maciitaba aToi
[esATeIbHOCTY HOCTaTOYHO CKa3aTh, YTO MCCIIEHOBATE/N, B KaKOJl ObI CTpaHe OHM
He HaXOJVJIVICh, IMEIOT JOCTYTI K 60stee yem 280 000 eqyHMII IIKOTBHBIX 0O0pa3oBa-
TE/IbHBIX CPefCTB (Y4eOHMKOB, y4eOHBIX TOCOOMIT 1 T.1.), @ TAK)KE K OTKPBITBIM 1A
I0/Ib30BaTesIell IMQPOBBIM KOIMAM U3 KOJUIEKIUI, PAaCCPEIOTOUYSHHBIX II0 BCEMY
mupy yepes GLOTREC|Cat'.

B Poccun BocripuaATHe y4e6HMKa KaK KY/IbTYPHOTO HACTIeANA U M/iesl COXpaHEeHIA
€ro JyIsi IOTOMKOB 00yC/TOBVIN 3aIIPOC Ha KaTaJIOTM3alNIo, TOsIBlIeHue 610/11o-
rpaduYecKX M3LaHNIT ¥ MHOTOYVC/ICHHBIX CAITOB IO MUCTOPUM Y4eOHOM KHUTK
(B wacTHOCTU: IlTaneBa, 1994; Katasnor ko/texkuuu OykBapeit, a30yK u Impomnuceii
XVIII-XX Bekos?). KpymHerinme 6161moTexy CTpaHbl TAK)Ke MIPEIaraloT YuTaTe-
JISIM M MICCTIETIOBATENAM Y4eOHUKM B 00111eM psifly CBOUX ouyppoBaHHBIX GOHMOB.
Poccpinb 6ykBapeii 1 a30yK, 1ETKO BBI/Ie/IsIEMbIX 110 KTIOUEBBIM C/IOBAM, pa3MelleHa
Ha caiite HODB, B pasgene «[letn»’. OgHako oundpoBbIBAIOTCS TaKyue KHUTY B JaIEKO
He IIPUOPUTETHOM IIOPSIJIKe, a VIX TIOMCK U 0TOOP 13 06111ero MaccuBa TpedyeT 3aTpar
BpeMeHI. B 9T0J1 CBsI3Y MO>KHO OTMETUTb HULMATYBBI 10 CO3JAHNIO CIIeIVIaIN31-
POBAaHHBIX PECYPCOB, KaKOJ, B YaCTHOCTMY, IIPEACTAB/IEH B HAYYHO I1€[arOrn4ecKomn
ou6moTexe um. K.JI. YIIMHCKOTro Kak pe3y/bTaT mpoekTa «A36yKy, OYyKBapy ¥ KHUTT

'Global Textbook Resource Center [nekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://www.gei.de/wissensressourcen/glotrec (gata
obpatueHus: 15.03.2024).

2KaTanor konnekuumn bykeapen, azbyk 1 nponuceid XVIII-XX BekoB. M. : FocyaapcTBeHHas nybanyHas ncropryeckas
6unbnmoteka Poccun, 2017. 1288 c.

3 HayuHas anekTpoHHas geTckas 6ubnmnoteka. URL: https://nebdeti.ru (gata o6palyerns: 15.03.2024).
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ms areHus»*. OcobeHHOCTh OTKPBITOrO MHPOPMAIMOHHOTO pecypca «VcTopus
IIKO/IBHOTO Y4eOHVKa»® — Ha/ln4ye He TONbKO OL(POBAHHBIX TEKCTOB Y4eOHVKOB,
HO M CBefleHMit 06 mccieoBartesax 1 6a3bl HAyYHBIX cTaTell. B Tex cmyyasx, korma
TaKOTO pOfia PeCYpPChl CO3MAITCA 10 MHULIMATYBE YaCTHBIX JINII, 3a4aCTYI0 BOSHUKAIOT
CTIO>KHOCTH, BbI3BaHHbBIE OTPAaHNYEHMAMM ABTOPCKIUX ITPaB, HEXBATKY PECYPCOB, 4TO
IIO/TYac CBOAVT Ha HET 3HAYNTENbHbIE YCU/INA MO OLuppOBKe KOMIEKIMIL.

B Poccuny Hapsany ¢ yueOHMKaMM 1A IIKOJ BCeil CTPaHbI M3JAITCA yUeOHNKN
¥ yueOHBIe T0CO0MsI, IpeHa3HauYeHHbIE J/I1 KOHKPETHOI 00/1acTy MM PecryOmmKiL.
BHe 3aBucMMOCTM OT MecTa BbIXOJJa B CBET, OHM CO3/JAI0TCH, KaK IIPAaBUIO, MECTHBIMU
aBTOpaMM W ¢ uX ydactueM. Cpeay TaKux U3JaHUI — KHUTYU 110 KpaeBeJeHIIo
VI y4eOHUKY /11 M3YYeH A3bIKOB HAPOJIOB, IPOXKVBAOMINX B pernore. Criennduka
3TMX KHUT TaK>Ke IIpMBJIeKaeT BHUMaHMe UCCIefoBaTeneil. Ves cosnanus oobie-
IOCTYITHOM Ko/teKyy yue6HykoB Kapemuu B indppoBoM BapuaHTe, BKTIOYAOIei
37IEKTPOHHBIE KON M3/JaHWIT PasHbIX JIET, ITOSIBUIACD IOCTIe Ipe3eHTaluy 610/110-
rpadrdyeckoro ykasarend «[1o Ty cTOpoHy IpaHNIIbI», COCTaBUTe KoToporo ITaymm
Kpyse u AHTepo YuTTO cobpanu u cucTeMaTU3NpOBaIu CBefeHus 00 M3TaHMAX
Ha punCckoM s3bike B CCCP ¢ 1918 o 1944 r. (Kruhse, Uitto, 2008). Kunra 6s11a
u3fiaHa B Xe/IbCHK, a II03)Ke IIpefiCTaB/IeHa ee aBTopamy unTarenam [lerposaBopacka
(B HaumonanpHoit 6ubnmoreke Peciyonuku Kapenusa (HB PK)) u gpyrux roponos
Poccun. B aTy 06beMHY0 KHUTY BK/IIOYEHBI, B YaCTHOCTM, y4eOHMKY Ha QUHCKOM
A3bIKe, n3naHHble B [lerposaBopcke u Jlennurpage B 1920-x — mepBoii IOJIOBUHE
1930-x rr. [Taxke crerpuaicTaMm 1o MCTOpUM KHUTU 1 oOpasoBaHys B Poccyu qacTb
13 HUX Torjja He OblTa u3BecTHa. OTCYTCTBME IIKOIbHBIX Y4eOHIKOB BO MHOTUX
O6mbmMoTeKaX CTpaHbl 00YC/IOBIMBAJIO OTHOILIEHME K 9TYM KHUTaM Kak, C OJJHO
CTOPOHBI, CTEPEOTUITHBIM, U3 BBIITYCKa B BBIITYCK IIOBTOPSIOIMM CBOE COfIEpKaHME,
C APYToil — OBICTPO yCTapEBAOLIMM He TONIBKO B CUJTy Pa3BUTHS HayYHBIX 3HAHMIL, U3-
MEHEHMII B METOJVIKe ITPENOfjaBaHNsA, HO Y TI0 IPUYMHAM HOMTUTUKO-UIE0/IOTMYECKOTO
XapakTepa. B epBble rofibl COBETCKOJI BIaCTY 13 0OpaleHyst ¥ U3 KHUTOXPaHVINIL
MacCOBBIX OMO/MMOTEK U3BSIIU JOPEBOJIIOLMOHHBIE Y9eOHMKM. B coBeTCKMII Iepuoy
TaKoKe OTBEPra/Iich yueOHbIe KHUTM, aBTOPbI KOTOPBIX OKA3bIBA/IICh IIPeC/IelyeMbIMI
10 IOTUTUYECKIM MOTUBAM.

Pa6ora o onn¢poske yue6Hukos B Hb PK Havamace B 2015 1. op pyKoBoj-
ctBoM [anuubl [puropbeBHbl [a1ann4eBoI — 3aBeyIOIIEN OTIETIOM IOALEPKKI
MHQOPMaNVOHHBIX pecypcos llenTpa nadpopmanmonnsix rexuonoruii. [Ipencrosmo
pelNTh 3aia4y BBIAB/ICHNA YIeOHIKOB I X Ka4eCTBEHHOTO IVI(PPOBOro KOIN-
POBaHNsA, OCBOUTH Pa3/INYHbIe TEXHONIOTUY OLM(POBKY, BBIPAOOTATh IPMHIIMIIBI

4 A36YyKi, ByKBapW 1 KHUMM ANs uTeHns [/ HayuHas negarornyeckas 6uénvoteka um. KA. Ywmrckoro PAO. URL: http://
www.abc.gnpbu.ru (gata o6palyeHus: 16.03.2024).

5 VcTopuist WKobHOTo yuebHuKa. URL: http://primer.tsput.ru (zata o6palueHus: 03.03.2024).

§ Hanpumep, psia WKO/bHbIX KHUT MpeACTaBeH dparMeHTapHO B «[anepee COBETCKX LWKO/bHBIX yUe6HUKOB». CaiiT He
MOAAEPXKMBAETCS CO3ATENAMM M UCMONBb30BaHME ero pecypcoB 3aTpyAHeHo. URL: https://fremus.narod.ru/schoolbk.
html (saTa o6patuerus: 03.03.2024).
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OpraHmsanuy Marepuana. Pecypc nomy4mn HasBaHme «I7€KTPOHHAsA KOIIEKINSA
y4eOHMKOB Ha s3bIKax HapopoB Kapemun»’. 3agada mpoekTa Bujie/Iach He TOJIbKO
B TOM, YTOOBI IIPEACTaBUTD CTapble Y4eOHUKM, MHTEPECHbIE C TOYKY 3peHMA UCTO-
puM, HO ¥ Pa3MeCTUTh KOIIMY COBPEMEHHBIX Y4eOHMKOB ¥ M3aHNUII B IIOMOIIb 13-
YYaIoIIMM U IPENOfAIOUIM KapebCKNii 1 Bercckuii A3bikn. B Kapenuu ¢ konna
1980-x IT. Hayamach paboTa IO CO3TAHNIO HOBOTO ITOKOJIEHN A y4eOHNKOB Kape/b-
CKOTO VI BEIICCKOTO SI3bIKOB, ¥ MaJIOM3BECTHBIIT OIIBIT aBTOPOB Y4eOHMKOB 1930-X IT.
Y1 IOPEBOMIOLYIOHHOTO BpEeMEeHM IPHOOpeN IPAKTUYeCKYI0 3HAYMMOCTb.

CocTaB KOJ/IJIEeKLUY UM ITOJIb30BaTeNIN MHd)OpMal.WIOHHOI'O pecypca

C camoro Havaa crrenanmuctsl HB PK pabortanu Hafy TpoeKToM B COTpyRHIYe-
CTBe C VIHCTUTYTOM A3BIKa, IUTEpaTyphl 1 cTopuy Kapenbckoro HayqHoro 1jeHTpa
Poccwmiickoit akagemuy Hayk (KapHL] PAH). ITomumo yue6HMKOB, CTPyKTypa caiiTa
npeflycMaTpuBaa pasMellleHe HayYHbIX CTaTel, IOMOTaIOUIMX II0/Ib30BaTENAM
COPMEHTMPOBATLCA B UCTOPUM 00pa3OBaHMsA 1 UCTOPUM LIKOIbHON KHuUrM Kape-
mvn. [Ins crapra BeiOpanu okono 300 yuebHnkoB 13 poupgos Hb PK, nsganueix
B 1920-1950 rT., @ OTIIPaBHOI TOYKOI [/IA pabOTBI CTasl OITyOIMKOBAHHBII K TOMY
BpeMeHy 6ubnmmorpadpmyecknit cnucok (VMmroxa, CmupHoBa, 2012). Ot6upanuch
VIMEHHO PeroHajIbHble Y4eOHMKY, 3aHHBbIE /I MECTHBIX LIKO/ Ha s3BbIKaX Ha-
ponos Kapennu, Ha KOTOPBIX OCYIIECTBIAIOCh 0OyYeHNe B IIKOJIe VI KOTOPbIe
M3Y4YasICh KaK OTHEIbHBII peaMeT. TO YueOHMKY 1 TIOCOOMA COBETCKOTO Nepyoza
Ha Kape/bCKOM sI3bIKe (KMPUJUIMLA Y JIATUHUILIA), BEIICCKOM U (PMIHCKOM, a TaKXe
COBpeMeHHbIe KHUTY Ha JIMBBUKOBCKOM Hape4My Kape/lIbCKOro A3bIKa, COOCTBEHHO
Kape/IbCKOM Hape4yuy ¥ BEIICCKOM A3bIKE.

B 2016 r. g mony4eHna BO3SMOXXHOCTY Pa3MelleHNsA B 3JIEKTPOHHOM BHU/Jie
coBpemeHHbIX yuyeOHMKoB HB PK Havana neperoBopsl ¢ MuHmCcTEpCcTBOM 06pa-
soBaHuA Pecrry6nyku Kapenns. beina nomydena mopep>kka 1 Co3fiaH pasfien KO-
JIEKLIMY, KOTOPbIT HacuuThIBaeT 38 usganuii. IlepponayanbHo B HeM OABMINCD 10
y4e6HMKOB M3IaTenbcTBa «Bepcor, a 3aTeM kHMIM n3farenbcTa «Ilepuopukar. s
IIOIIO/THEH N caliTa 6ubmoTeKa momy4daeT ¢aiinbl HOBbIX y4eOHMKOB 13 Kapenbcko-
ro uHCTUTYyTa pasputus obpasosanus (KMPO). C 2017 r. mpu moMoIy cyeTdnKa
«SIHpeKkc-MeTpuKa» g cOopa CTaTUCTUKM BeleTCs y4eT KHUTOBBIJauM Y4eOHMKOB®.
Ecmu B 2017 1. ocymecTBunm 347 KHUroBbigad, To B 2022 1 2023 IT. 5TOT IIOKa3aTeNb
ObUT 6/1M30K K 2 ThICSTYaM. B 00111e71 CTTO)KHOCTY 3a TOZIBI CYIIeCTBOBAHMS KOJUIEKIIIN
II0/Ib30BATe/IM OTKPbIBA/IM Y4eOHUKM Ootee 7 ThIC. pas.

K 2024 r. nepeegpieHo B 1m¢poBoit popmaTt 1 ony6nkoBaHo 6otee 230 M3TaHWIL.
Taxum o6pasom, 6a3a JaHHBIX IPEAICTABIIAET COOOI IIOCTOAHHO MOIOTHAIOIIIICH,

73neKTPOHHas KoNNeKLMs y4eBHIKOB Ha sidblkax Hapogos Kapenuu. URL: http://fulr.karelia.ru/oppikirjat (aata
obpatLeHus: 28.02.2024).
Mog BblAayeln NOHMMAETCSH OTKPbITVE I1EKTPOHHON KOMUK y4ebHuKa.
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pasBuBalomMiics pecypc. bubmuorpadudeckue sancy Ha KaKAYIO 37T€KTPOHHYIO
KOIIVIO Y4eOHVKOB ¥ TOCOOMIT M3 9TO KO/UIEKLIMM BK/TIOYEHBI B 9/IeKTPOHHBIN
katanor Hb PK. Ha noprane QuuHo-yzopckue 6ubnuomexu Poccuu nmpepcraBieHa
BU3Ya/IM3MPOBAHHAsA KOJUIEKLINA, KOTOPas 3arpy»KaeTcs AMHaMI4eckn (T.e. obas-
JIeHMe B KOJUIEKIVIO KONV TpebyeT TObKO co3panmst oubnmorpadmieckoil 3ammucu
Ha KOIIMIO, yIIOM/HaHMe J0OaBIeHHON KOIIMMA Y ee IIO/IHBI TeKCT aBTOMATIYeCKI
HOABJIAIOTCA B HY)KHBIX CIIVCKAX) U3 37IEKTPOHHOTO KaTa/lora ¢ BO3MOXXHOCTAMU
IIOVICKA BHYTPY KOJUIEKIIMH ¥ IIPOCMOTPA ITOJTHBIX TEKCTOB.

[ co3paTernert 3/1eKTPOHHOI KOJUIEKINY Ba>kKHA 0OpaTHAs CBA3D C IO/Ib30-
BaTe/IsIMU, KOTOpas O3BOJIAET YTOUHUTD CTPATETMIO PabOThI, IIOHATD 1]e/IeCO0-
OpasHOCTD ee mpopo/bKeHyA. [IpuBeieM IUTATy U3 MUChbMa CTApILIErO METOAUCTA
Kapenbckoro nHCTUTYTA pasBuTHst 06pa3oBaHs, KOTOPas CIY>KAT MUTIOCTpaLyeit
001IIell CUTYALIUML: «... CETOHA A YYaCTBOBAJIA B MEXPETVOHA/IbHOM KPYIJIOM CTOJIe,
IIOCBSILIIEHHOM B T.4. MI3Y4€HMIO BEIICCKOTO sA3bIKa. BeicTymana yunrens 13 Kyiickoit
Ko/Ibl Bormoropckoit o6macty, oHa BMeCTe ¢ yYeHIKaMM MCIIOb3YeT 37IeKTPOHHbIE
Bepcuy y4eOHMKOB BEIICCKOTO fA3bIKA, Pa3MellleHHbIe B 9/IEKTPOHHO KOJIIeKIN,
T.K. OYM@>KHBIX Y4€OHUKOB Y HUX HET, I09TOMY MBI OY€Hb IIPOCKM, YTOOBI KOJIIeK-
I1Vs1 97IEKTPOHHBIX y4eOHMKOB COXPAHSIACD 1 IIOIOHANACh. DTO €C/IY BO3HUKAIOT
BOIIPOCHI, HY>KHBI /I 9/IeKTPOHHBIe Y4eOHNKY. OUeHb HY>KHBI»’.

IITpuxu k ucTopuu yuye6Hoi kauru B Kapenun
110 MaTepuasiaM 3JIeKTPOHHOM KOJIJIeKIIUU

BHe 3aBMCHMOCTH OT MCCIEOBATENbCKIX BOIIPOCOB, KOTOPbIE CTaBATCS CHELV-
anmucTaMu mo60ro npoduisa, oOpalarmyMNCa K YIeOHUKY, I KaK/J0T0 U3 HUX
BaKeH VICTOPMYECKIII KOHTEKCT CO3aHMsA KHUTY. B 9TOJI CBA3M Nepuoamu3aIys UCTo-
puu ydeOHIMKA BBICTYTIAeT YHYBEPCATbHBIM K/TIOUOM Ha ITyTU €T0 M3ydeHVs. DTallbl
PasBUTYA IIKOJIBHON KHUTY ITOJIOXKEHBI B OCHOBY CYCTeMaTU3aLy U3JaHWIT IpK
CO3IaHNM «DIeKTPOHHOI KO/UTEKI[MY YIeOHIKOB Ha A3bIKax HaponoB Kapemm» .
B 3/1eKTPOHHOII KO/IIEKIIVIY TIPefiCTaB/IeHbl COBETCKME M TOCTCOBETCKYIE KHUTY,
KOTOpbIe pasfernsieT pybexxHsiit 1991 r. Ho npu BHUMaTeIbHOM pacCMOTPEHUY CTa-
HOBSITCSI OUeBUHBIMU U IPyTHe IIePeIOMHbIE MOMEHTBI, CBsI3aHHBIE 1 C IepeMeHaMI
B cucTeMe 00pa3oBaHMs, U C HAl[MOHAIbHO-A3bIKOBOI ITOJIMTYKOIL. [I/1s1 paHHETro
COBETCKOTO IIeprojja XapaKTepHO NIPMHINIINAIbHOE M3MEeHeHVe HAl[MIOHA/IbHO-
A3BIKOBOJI MOIMTUKY, KYPC Ha BCEOOIIYI0 TPaMOTHOCTD ¥ POPCHPOBAHHOE pasBUTHE

° [Inynblid apxme I.T. TanaHn4eBoiA.

10 B Kapenuu Tpagnums N3gaHuns Takux KHUM yxoamT B XIX B. OAHO U3 npumeyaTeNibHbIX COBbITUIA B UCTOPUK y4eBHOW
KHWIV TOro BpeMeHU — BbIX0Z B cBeT B 1894 r. B ApxaHrenbcke «A36yKu AN Kapenos, XUBYLLMX B KeMCKOM ye3ge
ApxaHrenbCKoii rybepHuy», npegHasHaueHHOW Anst LLepkOBHO-NPUXOACKYMX LWKOA. B Hauyane XX B. NosBMANCH eLLe /Ba
6yKkBaps Ans KapenbCkux AeTei, OANH 13 KOTOpbIX 6bin n3gaH B 1907 r. B GuHAaHAWW, Apyroi B 1915 T. B Poccun, yTo
0Tpaxano CUTyaLMio KylbTyPHOrO 1 MAEONOTYECKOro MHTepeca, NPOSBASBLLErocs C ABYX CTOPOH K MOrPaHNYHOM
Kapenun (Cm. nogpo6Hee: Ilyukha, Shikalov, 2014).
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Hapo#HOro o6pasoBaHus. B rpaHnuMBIIelt ¢ KanuTaaucTudecko CuHIAHANE
Kapenun, rme y Bractu ¢ 1920 o 1935 r. HaXogMINCh «KpacHble (PMHHBD, Ipa-
MaTUYEeCKYIO pOJIb B OIIpe/le/IEeHNM BEKTOPa HAallMIOHAIbHO- A3bIKOBOV MTOTUTUKA
U cyap6ax y4eOHOI KHUTY ChIrpas «puHCckuil ¢pakrop». Gunuusanns Kapemun
BKJIIOYasa B ce6s1, B YaCTHOCTY, IpuaHye GUHCKOMY A3BIKY (Hapsy ¢ PyCCKIM)
craryca rocygapcrBeHHoro. Ecnm B Havane 1920-X IT. yyaniyecsa HallMOHaIbHbBIX
(Kape/nbCKMX) IIKOJI MIMeTU BO3SMO>KHOCTD BBIOOPA sI3bIKA 00YUeHMSI MEXIY PYCCKUM
u puHCKMM, TO ¢ 1927/28 yueOHOrO rofja HavyaICsi MaCCOBBIIT IIEPEBOJ, KaPETbCKUX
IIKOJI Ha PMHCKUI A3BIK 00ydeHMA. DTOT IPOIeCC COIPOBOXKAAICA YCKOPEHHBIM
CO3[jaHyeM PerMOHaIbHBIX Y4eOHMKOB. [IepBblil y4eOHUK PUHCKOTO A3BIKA /A
HalMOHa/IbHBIX Ko Kapenuu nossuics B 1924 r.: A36yky 0ns cosemckux demei
noaroToBu Japo XaananaitHeH. K koHIy 1920-X IT. BBITYCK Y4eOHOI TUTEPATYPhI
Ha UHCKOM si3bIKe (/15 ieTell M B3POC/IbIX) JOCTUT IIPUMEPHO IOy TOpa JecsAT-
KOB HauMeHOBaHmit B rofi. B 1930-1935 rr. BeimycTuay okono 40 HayMeHOBaHMIA
y4eOHMKOB PUHCKOTO s13bIKa J/Is1 0011e00pasoBaTeIbHbIX MKOM. [IMK mu3ganmii
3TOrO popa mpuiescs Ha 1936 r., Kkorja KapenbcKue LIKOIBI ony4yunu 6onee 15
pasIMYHBIX Y4eOHMKOB prHCKOro si3bika. Cpefy aBTOPOB B 3TOT Iepuof, obpaa-
eT Ha ce6s BHuMaHMe Ypxo Tyypaia, BeimycTuBImit B 1934 r. mecTb y4eOHNKOB
¢dbuHCKOrO A3bIKA, @ B 1935-1936 rT. — yKe 11 yueOHMKOB (CO3/JaHHBIE M KHUTK
perynspHo usgaBamuch B 1928-1950 rr.). Kpome Toro, nepensnaBanich y4eOHUKN
Buxropa Cano, Ayne Paytno, Maiiu [tommmar u gpyrux aBropos. [losBunock Taxoke
HECKO/IbKO Y4eOHMKOB (PMHCKOTO sA3bIKa, IPefHa3HaYeHHbIX /IS PYCCKOSI3bIYHBIX
mikon (Kruhse, Uitto, 2008: 255, 272, 274, 286).

B mepBbie coBeTCKME BeCATUNETUA PEMIUTENBHO MEHAIOCH COflepyKaTeNIbHOe
HAaIIO/THEHMe KHNT /11 00y4deHNs yTeHnto. [Ipousolnern 0Tka3 OT JOPEBOTIOIVIOHHBIX
y4eOHUKOB, B KOTOPBIX 0O/IbIIOE MECTO 3aHUMA/IM TeMbI CEMEITHOTO BOCIIUTAHNA,
XpUCTHAHCKOM Mopam. COCTaBUTE/NMN COBETCKUX KHUT JIsA 00ydeHA YTEHNIO
Ha [IEPBOM STalle 3a4acTYIO He 3Ha/Ii, KaKiie KOHKPETHbBIE TEMbI M CIOXKEThI B3aMeH
CTapbIX MOXKHO TIpeIaraTh JieTAM. Tak, B IIPeyICIOBUM K CBOEMY IIepBOMY y4e0-
HMKy Bukrop Caro ceToBan Ha TPYJFHOCTH C IOAOOPOM IUTEPATyPHOTO MaTepuaia
«COOTBETCTBYIOILETO LIe/ISIM» U IIPOCUJI «TOBapUILell yuuTesei» IpefoCTaBUTb eMy
IS CTIeAYIOLIVX BBIITYCKOB Y4eOHMKA «OOVM/IbHBIN, B3ATBI U3 )KM3HY, MaTepua»
(Salo, 1927: 3-4). [IBm>KeHue B CTOPOHY Bce OoblIell yHUPUKALY YIeOHUKOB,
OTpakaBlllee OOIYIO TEH/IEHIINIO K TOTa/IbHOMY KOHTPOJIIO HaJl MHTE/IEKTya/IbHO
11 001[eCTBEHHOI! eATeTbHOCTDIO, IPUBE/IO K BBIMBIBAHVIO «MECTHOTO KOJIOPUTA»,
IIepBOHAYA/IbHO IIPUCYTCTBOBABILETO B Y4eOHMKAX (PUHCKOTO A3bIKa. B yueOHBIX
tekcTax Kapemusa Bce 6orble yTpaunBaa CBOI CaMOOBITHOCTD, COXPAHAS OPUTH-
Ha/IbHbIE YE€PTHI B XapaKTepe MPUPOJbI X OTPACIAX SKOHOMMUKIL.

B yye6HMKax HMHCKOTO A3bIKa IPOCMATPMBACTCS JKENIAHME X aBTOPOB HE CTO/IBKO
[aTh JIeTSM KOHKPETHOE IIPEJICTaBJIeHNIe O «MaJIoV» POIVIHE, CKOTbKO COPMIPOBATH
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y HUX CO3HaHMe IPUYACTHOCTH K «BeuKoi Ctpane CoBeTOB». JTa 1je/Ib OTBeYasIa
OJHOII 13 3a[ja4 HAa4yaJIbHOII IIKO/Ibl — 03HAKOMJIEHUIO JIeTell C COBETCKOII cucTe-
MOIJi IIleHHOCTell. MecTo XpUCTMAaHCKUX CBATBIX 3aHANIN COBETCKME BOXK/U M T€POM,
a Ha CMEHY CTapbIM CUMBOJIaM IIPUIUIM 3HAKV COBETCKON a1oxu (CcM. mofpobHee:
Iljuha, Shikalov, 2013: 263-288). PazymeeTcs, 3TOT OAXOA OBUT OOIINM /IS CTPAHBI,
HO Ka>KZIblil aBTOpP BHOCIII B CO3JlaBaeMbli1 M Yu4eOHMK cBOY HI0aHCHL. KaHOH coBeT-
CKOJI KHUTH J11 00y4eHMA YTEHMIO, C €TO IIPUMATOM ITOJIMTIYECKON COLMa3aliui,
coxpassiics BoTh o pacnaga CCCP. [Tpu atom MeHsics o6pa3 pebeHka, ceMbH,
COIVIaJIbHBIN «TaHAIadT».

B navane 1930-x rr. 6b11a pagpaboTaHa NUCbMEHHOCTD JJIsI TBEPCKUX Kape-
JIOB ¥ HOABVIIVICH COOTBETCTBYIONIVE YIeOHNKY /1A Ha4aIbHOI LIKOJIbI, OFHAKO,
B KACCP pykoBOACTBO pecIyO/IiKy COYIO HellelleCOO0OpasHbIM IepeBof] 00yueHs
Ha KapeJIbCKIII A3BIK, 4eMY IPEIATCTBOBAIN U 00BEKTUBHbIE TPYFHOCTI B CO3TAHNN
ero JIMTepaTypHOI (pOpMBL: Ha/IM4ye TpeX KPYMHBIX AMaTeKTHHIX rpyn. B 1930-x
IT. OBUT M3[JaH TAaK>XKe Psf YIeOHMKOB Ha BEIICCKOM SI3bIKe C JTATMHCKON rpaduKoii.
C 1932 no 1937 rr. npenoaBanme Ha BEIICCKOM A3bIKE OCYLIECTB/IANOCh B PalioHaX
KOMIIAaKTHOTO IIPOXKMBAaHNA BEIICOB Ha TeppuTopun J/IeHMHrpagckoit obmactu,
a B Kapenbckoit ACCP oHo 6b110 HauaTo muiib B 1937 I., HO B TOM >Ke o7y ObITIO
cBepHyTo u B Kapenuu, n B Jlennnrpayckoi o6nactu (Crporanpiiyukosa, 2020:
165-170). B a7eKTpOHHOII KOJUIEKIMY IIPENCTAB/IeHbI KHUTY /11 00Y4eHMs BEIICCKOMY
A3BIKY, aBTOpaMu KOTOpbIX ABAITCA P.A. AHnpeeB 1 M.M. XaMaAnAiiHeH, a TaKxKe
«e[[VIHbIe», 001IVIe /I BCeX LIKO/I CTPaHbl y4eOHUKY 10 apudMeTuKe, reorpadui,
€CTeCTBO3HAHUIO B IIEPEBOJIE Ha BEIICCKMIA A3BIK.

[Tpunsras B 1937 r. koncturyumsa KACCP yTBepania B pecriyOmvke Tpu rocyaap-
CTBEHHBIX S3BIKa: Kape/IbCKMIT, PycCKuit ¥ GUHCKMUIL, HO yke B 1938 1. 6b11a chenana
HOIIpaBKa K KOHCTUTYLMM, B pe3y/IbTaTe KOTOPOI (PMHCKUI A3BIK yTPATWUII CTATYC
rocyfapcTBeHHOro. OTHOLIEHM C 3aMlaJHBIM COCEJOM YXYyZAIIaNNCh, B IPeIBEPUN
BOJIHBI Pe3KO VI3MEHIIOCh U OTHOLIEHNeE K A3bIKY «OypKyasHoit Ounisangm». Bropas
nonoByHa 1930-X IT. IpoLIa OJ 3HAKOM M3THAHMsI PMHCKOTO SI3bIKA U3 Kape/IbCKIX
ILIKOJT, IOZIBEPITIACH PEIPecCysIM MHOTE aBTOPBI y4eOHMKOB. B Kapenbckux Hamm-
OHaJIPHBIX LIKOJ/IaX (PMHCKMIL A3BIK 3aMEHAJICA CPOYHO CO3/IaBaBIINMMCS HAa OCHOBE
KUPWIINYeCKON TPadMKI 11 B 3HAUNTETBHON Mepe VICKYCCTBEHHBIM «ef[VTHbIM Kape/Ib-
CKVIM JIUTEPATYPHBIM A3bIKOM». B 1937-1939 rT. B mxonax KACCP nossunuch HoBble
y4eOHMKM, TOTa KaK KHUIM, M3[JaHHbIe Ha (PMHCKOM 53bIKe, ITOAJIeXKA/IN U3 BATUIO
Yl YHUYITOXXEHMIO, KaK OTPaKaBIIMe «OTCTYIITIEH)E OT HOPM JIEHVHCKOJ HaIlVIOHA/IbHOM
HOIUTUKY». SHAYUTEIBHYIO YaCTh 9TOTO pasfena KOJUIeKIMI COCTAB/IIIOT Y4eOHMKI
Kapenbckoro A3bika H.A. AHncumosa, B.V. Hukutuna, M.A. Cmupaosoit, E.A. @op-
TYHATOBOJI, PaOOTAaBIINX B 3TV TOAbI HaJ| CO3/IaHVEeM y4eOHMKOB 110 KapeTbCKOMY
A3BIKY ¥ IIepeBOJjaMM Ha Kape/IbCKUII S3bIK «CTAOMIBHBIX YUeOHMKOB» 110 APYTUM
IpeaMeTaM, CO3/1aBaBILMXCA JI/IA IIKOJI BCeil CTPAHBI.
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OdepenHble IepeMeHbl B A3bIKOBYIO NONUTUKY Kapenunu BHeca 3MMH:AS BOHA
1939-1940 rr. K CoBetckomy Corosy oToLUIM HEKOTOPbIe TeppuTopuy OuHIAHANN,
¥y GUHCKMI SI3BIK CHOBA OBUT BOCTpe6OBaH. BInyck ske y4eOHMKOB Ha «KapebCKOM
JIUTEPATYPHOM AI3bIKe» IIpeKpaTwiIcA. B yreepxxennon 9 urona 1940 r. KoHCTUTyLIN
Kapeno-®unckoit CCP ¢uHCKmit A3bIK ObII IPOBO3ITIAIIEH BTOPHIM IOCTIE PYCCKOTO
oduIaTbHBIM A3BIKOM HOBOII COI03HOM pecyomuku. B 1940-1941 rr. mumb s
Haya/IbHOJI IIKO/IBI OBIIO BBIIYIIEHO HECKOIBKO JAECATKOB Y4eOHMKOB, OfHAKO Berm-
kast OTedecTBeHHasl BOJIHA 3aTOpMO3MIa paboTy B 9TOM HanpasieHuu'. B mepsble
II0C/IEBOEHHBIE TOJ[bI CO3/JaHNe YIeOHIKOB Ha (PMHCKOM fA3BIKe BO30OHOBIIOCh.
3aMeTHBII C/efl B TOATOTOBKe OykBapeit s mkonbHUKoB KOCCP octaBunu A. Pa-
ytno u V.C. benses (Rautio,1948; bernses,1948). [lokaszarenbHo, 4TO TOCTEBOCHHBII
OykBapb AJTHO PayTyo oTim4aeTcsi CHUOKEHMEM UJe0IOrYeCKOll HallpaBIeHHOCTI
B TI0/1b3y peanyu3aluy IeJarornyeckoro 1 AnJakKTM4ecKoro KOMIOHEHTOB.

B cBssu ¢ npeo6pasoBanmeM B 1956 1. Kapeno-®unckoit CCP B Kapenbckyto
aBTOHOMHYIO COBETCKYIO COIMATUCTUIECKYIO pecITyOnnKy (pUHCKMI A3BIK yTPaTII
CTaTyC TOCYAapCTBEHHOTO A3bIKa. C oceHy 1958 I. 6610 OTMEHEHO 00sA3aTeNnbHOe
M3y4eHIe 3TOTO sI3bIKa JileTbMI (PMHHOB ¥ KapenoB. BHOBb (GMHCKUII A3BIK OBLT
BKJIIOYEH B Y4eOHYIO IPOrpaMMYy LIKOJ JIUIIb BO BTOPOII TO/IOBMHE 1960-X IT., HO yKe
B KaueCTBe OJJHOTO Y13 MHOCTPAHHDIX A3bIKOB. B 9TOT >ke mepumoy| BbIlIe/ B CBET NEPBbIiA
COBETCKUIT y4eOHUK (KHMTA [ YTeHN) 110 KpaeBeeHMIo « MTajIM MKOJIbHUKAM
o Kapemnn», Boiiep>xaBumit Tpu usganus 1967, 1970 u 1978 rr. (bmoguuk, Kotosa,
Ornenko, 1967). B nanpHeimeM NOABIANNCH KHUTY KaK ICTOPUKO-KY/IBTYPHOIA,
TaK U IPMPOJOBENYECKOI HAIIPaBIEHHOCTY JPYIUX aBTopoB. Cpeayu HUX crnefyer
BbiemnTh /LY. lutnkosy n H.IT. KyTbKoBa, cO3aBIINX AT y4eOHMKOB U Y4eOHBIX
II0CO6MIT HOBOTO IIOKOJIEHMSL.

Havasno coBpeMeHHOro 3Tamna B M3/JaHNY YIeOHNKOB KapeIbCKOTO 1 BEIICCKOTO
SI3BIKOB CBA3aHO C IIEPUOJIOM «IIEPECTPOIIKY I TTACHOCTM» BTOPOI1 OTIOBMHbBI 1980-x
IT., KOIJJa B 00IL[eCTBE OTKPBITO 3aTOBOPU/IN O HEOOXOAMMOCTI BO3POXKACHMS STUX
A3BIKOB. SI3bIKOBebI VIHCTUTYTA A3bIKa, MUTepaTyphl 1 uctopyy Kapenbckoro ¢umm-
ama AH CCCP u IlerposaBopckoro rocyfpapcrBenHoro yuusepcurera — T.I1. boiixo,
H.I'. 3arinesa, I1.M. 3aiikos, M.VI. Mynnones, JI.®. MapkuaHOBa, a TaK)Ke IIKO/IbHbIE
YUUTeNIsI ¥ METOAMCTBI 3aHS/INCh IIOATOTOBKOI GyKBapeii ¥ y4eOHMKOB, COCTaB/IeHVIEM
XpecTomatuit. PeaynbpraToM 9T01 paboTh, IPOJOKAIONIEICS IO Celi IeHb, CTalo
II0sIBJIEHVIe HOBOTO IIOKOJIEHNs Y4eOHMKOB. B KOJUIeK1IMM IIpeicTaB/IeHbl OyKBapu
VI KHUTY J/I YTeHV, M3[JaHHbIe Ha BETICCKOM A3bIKe, IMBBIKOBCKOM ¥ COOCTBEHHO
KapelIbCKOM HapeunAx. Upe3BpluailHO MHTepeCHbI MI3MEeHEHN A, IPOM3OLIe e
B COZIep)KaHMY 3TUX KHUT C TOYKY 3peHs 06pasa peGeHKa I er0o OKPY>KEeHV, COLV-
aJIbHOIL Cpefibl. B OTHe/IbHBIX KHUTAX B Pyciie «BO3POXKAEHUA TPAAULINN» TOSABUNACH
BbIpa)K€HHasA [IPaBOC/IaBHAs MHTEHLMA, HAIITA MeCTO MHPOPMAaIMA O HApOJHBIX

106 yuebHMKax Nnepuoga GUHCKOI okkynaumm cM.: (Untoxa, Lnkanos, 2018).
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00bI9asIX 1 0COOEHHOCTSIX CEMEITHOI TIOBCEHEBHOCTI, KOTOPAsi IPeCTaB/IeHa KaK
cepa KynbTMBALY STHUYECKUX HOPM. B HIX ITOKa3aH yjjeabHbI BapUaHT CeMbU
KaK OpMeHTHP I/is1 GOPMIUPOBAHNS MIPEACTABIEHNIT, UTO SIB/ISETCS 3aKOHOMEPHBIM
OTK/IMKOM Ha 00I11eCTBEHHO MTPU3HAHHBIE TPAUIIMOHHbIE [[EeHHOCTH (CM. TOPOOHee:
Mmoxa, Illukanos, 2022).

3akKnodyeHue

OundpoBaHHble Y4eOHNKM, 0ObeJMHEHHbIE B YeTKO CTPYKTYPUPOBAHHYIO
KOJUIEKIIMIO, IAI0T HOBBbIE BO3MOXXHOCTM /IS MICCTIEIOBATeNIell M PacLieHNBAIOTCS
KaK KOMIIIEKCBI ICTOUYHVKOB /ISl [yMaHUTAPHBIX ¥ COLMANIbHBIX HayK, KY/IbTYpPO-
JIOTMYeCKVIX MCCIeROBAHNIA, /ISt MHQOPMATUKY ¥ KOMIIBIOTEPHOV IMHTBUCTUKIL.
CocpenoToueHye y4eOHIKOB B €VHOII KOJUIEKI[UY YIIPOIIAeT IIOMCKOBYIO paboTy,
Jietasi MaTepyaIbl JOCTYIIHBIMY [ LIMPOKOTO KpyTa II0/Ib30BaTeell, CTUMYIUpPYeT
OCMBICTIEHVE MCTOPUY ¥ KY/IBTYPbI LIKOTIBHOTO KHUrousaauus. Kuury, crpynnmpo-
BaHHbIE II0 SI3BIKY VM ICTOPMYECKNM IIePMOfaM, OTPAXKAIOT «3UT3ary» B sI3bIKOBOII
TIOJINTHIKE, JAIOT IOCTIefloBaTe/IbHOE PeCcTaBIeHNe 00 9BOJIIOLINY HefiarOrMYecKmux
IIpefICTaB/IeHNII O COflep>KaTeIbHOM HAIlOJTHEHUY KHUT, IOKa3bIBAIOT Pe3y/IbTaThl
BTOP>KEHMS MEONOI MY B CO3/IaHye MIKOIbHOI KHUTH [/ 00ydeHMsI YTEHNIO.

JI3BecTHO, 4TO MaTepyanaMiu «TIeKTPOHHON KOIEKIVM YIeOHVKOB Ha sI3BIKaX
HapoyoB Kapemn» ycIenHo Nob3y0TCst CTYAEHTDI U Hay4HbIe COTPYAHUKH, IIKO/Ib-
HbIe YIUTEIIS M METOMVICTBI CUCTeMBI 00pa3oBaHysl. BMmecTe ¢ TeM 00pa3oBaTeIbHBII
VI 9BPUCTUYECKNIT TIOTEHIIMAI 9TOTO COOpaHMs Aaneko He ucyepiat. OueBUHO, 9TO
PEerMOHA/IbHBIN Y4eOHMK SIB/IAETCS YAaCThIO HALMOHAIBHOTO KY/IbTYPHOTO HaC/Ie s,
OH ITOKa3bIBaeT 3BOJIIOLII0 HOPM U IIPEfICTAB/ICHNIT B 00IIeCTBE, pa3BUTIE KHIDKHOI
VI IElarOrM9eCKOli KY/IbTYPBI, IIVPOKUIL CIIEKTP perpe3eHTaluy e HHOCTel — KaK
IPEeXOJSIIVX, HAHOCHBIX, TaK M YCTONYMBBIX, CTAOM/IBHBIX BO BPEMEHIL.
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f3piKOoBaa nonuTuka B Kapenun
B yciioBuAX ['paXgaHCKOM BOMHBI U CO3[aHUA
KapeynbCKOM aBTOHOMMM IO JOKYMEeHTaM
HaumonansHoro apxuBa Pecny6nuku Kapenusa

ExaTepuna BnagumuposHa EBCEEBA

Harmonanpuerit apxus Pecry6imku Kapenus, ITemposzasodck, Poccutickas @edepavus
P cassandral4@mail.ru

Annoranusa. Ha ocHoBe fokymenToB HanyonanpHoro apxusa Peciy6rmuku Kapenns paccmo-
TpeHbI (PaKTOPbI BAVSAHN Y BEKTOPHI A3bIKOBOJ IommTyKy B CoBeTckoit Kapemiu nepBoii IomoBuHbI
20-x rr. XX B. [Ipurpannysoe nonoxxenue Kapemun, oTcyTcTBue cTaHAaPTHBIX GOPM KapenbCKOro
A3bIKa, 3HAYUTENIbHbIE MEX/MaNeKTHbIe pa3iNyisd, HepaBHOMEPHBI YPOBEHb BIaJleHUA PYCCKUM
S3BIKOM B I0XKHBIX U CeBePHBIX pajioHax Kapenuu cosnanu criennduuecKyro COLMOMMHIBUCTUIECKYIO
KOHQUTYpaLyIo B peryioHe. [IOMOTHUTENTBHYIO TPYFHOCTD IIPY ITAHNPOBAHUI Mep SI3bIKOBOJI TO/IUTVIKY
CO3[IaBaJIO TaKXKe OTCYTCTBUE COOCTBEHHOI KapebCKOI MHTE/UIUTeHIIUM, YTO Jienano pakTUIecKu
HEBO3MO>XKHOJI OpraHu3alio 00pasoBaHys Ha KapenbCKoM sA3biKe. OCHOBHAS 1Ie/Ib UCCIENOBaHNSA
COCTOsA7Ia B BBIABTIEHNM TOCIOJCTBYIOIIMX M/I€0NIOTUI AI3BIKOBOTO CTPOUTETbCTBA HA MECTaX B UX
B3aMMOJE/ICTBUM C TOUKON 3peHM LIeHTPaIbHOTO IIPaBUTENbCTBA. AKI[EHT UCCTIeJOBAHMA CeNaH
Ha HappaTUBBI aKTOPOB A3bIKOBOJI TOTTUTUKY, CBSA3aHHbIE C TMKBU/IALMel HETPAMOTHOCTH U A3BIKOBOIA
OpraHM3aIyy [IKOIBHOTO 00y4eHys. B 9Toi cBA3M OB MpoaHan3MpoBaH psf, FOKYMEHTOB IepUOfa
IIEepPBOJ NONOBMHBI 1920-X IT., B YaCTHOCTY IIPOTOKOJIBI 3aCEJAHNI CHE3/JOB YE3JHBIX KOMICCAPOB
10 HApOJHOMY IIPOCBeI[eHNIO, IIPOTOKOJBI 3acefaHNl KOMICCHUII IO HAPOZHOMY 00pa30BaHUIO
PasHBIX YPOBHeL, OTYETHI Ye3[HbIX, BOIOCTHBIX U I'yOEpHCKOTO MOJOT/ENOB HAaPOJHOTO 06paso-
BaHA, IPOTOKOJIBI COOpaHMs XUTeNel BOIOCTeN U p. BBeneH B Hay4HbIT 060pOT paHee He IIy-
O/1MKOBaBIIMIICA apXMBHBII MaTepyas 0 0603HaYeHHOI TPO6IeMaTIKe, KOTOPBIIL WUTIOCTPUPYET
IPOTMBOOOPCTBYIOLIVE HAPPATUBBI U MEONOIMH A3BIKOBOrO cTponTenpcTBa B CoBerckoit Kapenun
KaK Cpefiy IpefCcTaBUTeNeN BAACTU B IIMPOKOM CMBICIIE C/IOBA, TaK U TI0 OCYU «BJIACTb» — «HAPOJ».

Knrouessie cmoBa: Kapenbckas Tpynosas KommyHa, rocygapcTBeHHBI A3BIK, GUHCKUIL A3BIK,
Kape/IbCKMII A3BIK, 3bIK 00pa30BaHs, I3bIKOBbIE MIEONTOT U
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Abstract. The study on the basis of documents of the National Archives of the Republic of Karelia
considers factors of influence and vectors of language policy in Soviet Karelia of the first half of the
20s of the XX century. The border position of Karelia, the lack of standard forms of Karelian language,
significant interdialect differences, uneven level of Russian proficiency in the southern and northern
regions of Karelia have created a specific sociolinguistic configuration in the region. The lack of Karelian
intelligentsia was also creating additional difficulty in planning language policy measures, making it
virtually impossible to organize education in Karelian. The main purpose of the study was to identify
the dominant ideologies of language construction on the ground in their interaction with the viewpoint
of the central government. The study focuses on the narratives of language policy actors related to
the elimination of illiteracy and the language organization of schooling. In this regard, a number of
documents from the early to mid-20s period were analyzed, in particular the minutes of meetings of
the congresses of county commissioners for public education, the minutes of meetings of commissions
for public education at different levels, reports of county, hair and provincial subdivisions of public
education, the minutes of the meeting of residents of volosts, etc. The study introduces into scientific
circulation previously unpublished archival material on the identified issues, which illustrates the
opposing narratives and ideology of language construction in Soviet Karelia, both among representatives
of the government in the broad sense of the word, and on the axis of “power” — “people”.
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BBepgeHue

Poccuiickast uMIepus Kak MHOTOHAIIMOHA/IbHOE TOCYAAaPCTBO OblIa BEIHYKJIe-
Ha BBICTPAMBAaTh CBOI0 BHYTPEHHIOIO IMIOIMTHUKY C Y4E€TOM TOTO, YTO MHOTHE, B T.4.
IpUTPAaHMYHbIE HAPO/Ibl TOBOPMU/IM Ha Pa3HbIX A3bIKax. KoMIiekc MeponpuATuii
IIeHTPa/IbHON MIMIIEPCKOJ B/IACTH B 00/IACTY A3BIKOBOTO IVTAHMPOBAHNA MOXKHO
OXapaKTepU30BaTh KaK pycUPUKALNIO HAIIVIOHAJIbHBIX OKPaNH, T.e. HacaX/eHue
pYycckoro si3bIKa Bo Bcex cdepax sxusnu (Vcaes, 1979: 36; CmokoTus, 2010: 201;
EBceeBa, 2020; EBceesa, 2022: 601-608).

Ipa>kjanckas BoliHa B Kapenuy pacTsaHymach Ha HECKOIBKO JI€T C PEBOIOLNN
1917 r. m no okonuyanus Kapenbckoro Bocctannus B 1922 r. (bouxos, 2020: 32; Bepu-
rMH, 2017: 28). 3a 3TOT IepMOf U3SMEHNUTIOCHh AIMUHIICTPATUBHO-TEPPUTOPUATBHOE
yCTpoiicTBO pernoHa: B 1920 r. 6p11a coznana Kapenbckas Tpynosas Kommyna (KTK)
(BCD3, 1973: 418, 423-424), B cocTaB KoTopoit Bouum MecTHOCTV OnoHe1Ko u Ap-
XaHTe/IbCKOI TyOepHUII C IIPeNMYIeCTBEHHO KapebCKIM Hace/leHIeM, Yepe3 ABa
roga OrnoHenkas rybepHuA OblIa YIIpasgHEHa U ee TEPPUTOPUA pasfieneHa MeXIY
KTK, Bonoropcxoit u Ilerporpaackoit rydepuusamu. B 1924 r. KTK 6pi1a npeo6pa-
3oBaHa B ABToHOMHYI0 Kapenbckyro CoBerckyto Conmanuctuyeckyro Pecriy6mky
(AKCCP). B pamkax uccnefoBaHys paccMOTpeHa 0011jast A3bIKOBasi CUTYalus B pe-
TYIOHE, CJIOXKUBIIAsA K peBomonyy 1917 1., B T.4. I3bIKOBbIe TPeOOBaHMSI OTHE/IbHBIX
TPYILI HaceTIeHNsI, IIPOLecc BBIOOPA A3bIKA, KOTOPBII MOT IIPETEH/J0BATh Y IIOJTYYUTh
CTaTyC BTOPOTO FOCY/IapCTBEHHOTIO, a TAK)Ke peann3anys A3bIKOBON NOMUTUKA
B aCIIeKTe A3bIKOBOT'O IJIAHMPOBAHNA I MEPOIIPUATIA 110 BHEPEHNIO BTOPOTO A3bIKa
B IIEPMOJ] CO3JaHMA Kape/lbCKoli aBToHOMMM. CTaThs HallliCaHa Ha OCHOBE aHa/lIN3a
noxymeHToB 13 ¢ponugoB I'BY PK «HanyonanbHbeiit apxus Pecrry6nukn Kapems».

A3BIK Oﬁy‘IEHIIIH B IIIKOJI€ B KAHYH PeBOJIIOLINU
B II€epBbI€ roabl COBETCKOM BJIaCTH

B OrnoHenxoit rybepHi IIpoXyBas TPy KPYIIHbIE STHITYECKYIE TPYIIIIBL: PYCCKIe,
Kapesnbl 1 Benchl. Emne 1o peBomonym cpey KapenbCKOro HacelneHns MOABUINCH
Tpe6OBaHMA PElINTb A3BIKOBOI Bonpoc. Tak B mione 1917 r. Ha cobpaHum B YxTe
(Kemckmit ye3n ApxaHTenbCKol rybepHMI) MeCTHOE HaceleHyie BBICTYIINIIO 3a CO-
3JlaHVe TOCYJapCTBEHHOr0 00pa3oBaHNA Ha OCHOBE 3THIYECKOIT OOIHOCTY Kape/ioB,
IIpeJoCTaBjIeHe ITpaBa VCIIO/Ib30BAHNUSA POJHOTO A3bIKA B YUeOHBIX 3aBeeHIAX
1 OpMILIMATbHBIX YUPEXKIEHNAX, a TAKOKE YIPeXK/IeHe KapelTbCKoll emapxun’.

1 OT KomMmyHbI k Pecny6nvike. Co3aaHue Kapensckoii Tpygosoit KommyHsl. URL: http://rkna.ru/exhibitions/ktk/part1.
html (saTa o6patueHus: 10.03.2024).
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[Tocrne peBomonyy 1917 I. BIacTh ¥ 061€CTBO TONBKO OIPENENs/IICh B CBOEM
OTHOUIEHNM K TOMY, KaKOJ CTaTyC JO/DKHBI IIOTYIUTD A3BIKM Pa3/INIHbIX HAPOJ OB,
NPOXXMBABIINX Ha TeppuTopun HoBoit CoBeTckoit Poccun. Hanpumep, npenaranoch
JICIIOIb30BAaTh A3BIKM MECTHBIX HAPOZOB B 00pa3oBaHmMy, CYLOIPON3BOACTBE, YTO
B CBOIO OYepeb Tpe6OoBaIo CO3/laHysA MICbMEHHOCTY JI1 MHOTUX OeCIIMCbMEHHBIX
A3bIKOB ObIBIIEN Poccuiickoit mmmepun?. B mocranosnennu HapogHoro komuccapu-
ara mpocsemeHns «O IIKO/IaX HaI[MOHAIbHBIX MEHBIINHCTB» OT 31 oKTA6ps 1918 I.
rapaHTUPOBAIOCh 0Opa3oBaHye Ha POJHOM sI3bIKe, HO He YKa3blBalIoCh, KaK IOCTY-
naTh B C/Iyyae OTCYTCTBUA MMCbMEHHOCTU Ha 3ToM A3bIKe. Llupkynap Hapopgnoro
Komuccapuara npocsemennss PCOCP ot 5 auBapa 1920 r. npegnmceiBal OTAENAM
HAapOJHOTro 00pa3oBaHMsA Ha MeJarorMyecKuX CIelMaJTbHOCTAX OPraHN30BaTh 00-
y4€eHMe Ha TUTePaTyPHbIX A3bIKax HapofoB PCOCP u TonbKo B c1y4ae OTCYTCTBUA
UTEPATYPHOTO A3bIKa — Ha PYCCKOM A3BIKE.

Ho cospanna KTK Bonpoce! 1conb3oBaHusA A3bIKa HEPYCCKUX HAPOJOB PErOHa
BCTaBaJI B KOHTEKCTE BBEJIEHNA BCeoOIIIero HayaIbHOro obpasoBanys. OMOHeIKmit
ryOepHCKOII OTZe/l HAPOZHOTO 00Pa30BaHMs MOMYYNI B HAC/IEHCTBO LIAPCKYIO CYCTEMY
IIKOJT ¥ JO/DKEH ObUT pepopMIpOBaTh e B COOTBETCTBYM C HOBBIMM YCTAHOBKAMII,
TAaKMMM KaK MX IIEPEBOJ B BElEHNE OTJe/Ia, CO3[aHMe NBYXCTYIIEHYATON eJMHON
TPYZOBOJI IIKOIbl BMECTO KOHITIOMEpAaTa NPUXO/CKIX, MUHUCTEPCKUX, 3€EMCKIX
y4eOHBIX 3aBeJleHMII, OTMeHa IperofiaBanys 3akoHa boxs. B mpotokornax 3acemanmii
ITepBoro cbesfa ye3gHbIX KOMUCCAPOB 110 HAPOJHOMY NpocBelleHno OIoHen Ko
rybepamy 17-21 mas 1918 . Bonpoc o s3bIKe IIPeNofiaBaHys B LIKO/IAX He HaIlle/l
OTpa)keHMsd, TOJIbKO YKa3bIBa/IOCh, YTO IIPY BBEJEHNYM HOBOJ CUCTEMBbI ieTIeHNUA
IIKOJIBI Ha CTYIEHY, IIKOJIBI | CTyIeHn’ «c MHOPOAYeCKMM COCTaBOM yYaIIXCs
0053aTeTbHO TO/DKHBI OBITH C YETHIPEXTOAVYHBIM KypCcOM» (IJIA 3TOI CTYIIeH!
IIpe/II0Iarayoch BapbypOBaHye: TP WK YeTbipe roga ooyuenns)(d. P-28. Om. 1.
1. 3/15. 1. 381 06.%).

18 aBrycra 1918 r. Komerus I'ybepHckoro oTjena HapogHOro o6pa3oBaHms
NpMH:AIA IOCTAaHOBJIeHMe O nepenade B BefgeHne [y6OHO mikon moTepaHcKNX,
KaTO/INYeCKNX ¥ VHBIX BEPOUCIIOBEAHMII «C COXpaHEHNEM >KelaeMoro [ Ipe-
momaBauus A3bika» (O. P-28. Om. 1. [I. 3/12. J1. 204°). B TOT >Ke [ieHb Ha 3acelaHmu
KOMICCUM OTZiea HapogHOro obpasoBanus npu IleTpo3aBofckoM ropofckoM
coBeTe paboUMX U KPeCThbAHCKUX [IeIyTaTOB IIPMHMMAETCA pelleHNe O lepeBofe
B BefieHMe oTzienna GUMHCKOM 1 moTepanckoit mkon ropoga (@. P-2. Om. 1. 1. 6/83.

2 EBceeBa E.B. f13bikoBas nonnTyika B Kapenbckoii TpysoBoit KommyHe : BugeokoHTeHT. URL: http://rkna.ru/index.php/
component/content/article/57-deyatelnost/konferentsii-seminary/2978-ploshchadka-2020-evseeva (4aTa o6paLeHus:
10.03.2024).

3 HavanbHas wkona.

4 ®. P-28. OnoHeLKuIn rybepHCKMA MCMONHUTENbHBIN KomuTeT CoBeTa paboumx, KPeCTbAHCKMX U KpaCHOapMeRCKImX
AenyTaTos.

°Tam xe.
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JI. 32%). Kpome TOr0, COI/IacCHO OTYeTaM ye3IHBIX OT/E/IOB 00pa3oBaHMs B Be[leHUe
ryOepHCKOro oT/ena B I. Berterpa 6b110 nepefaHo GpuHCKO-TIOTEPaHCKOe YIMINIIIe
(omHOKIaccHOe), B KOTOpOM Ha 23 mioyns 1918 1. 06y4anock 13 yenoBek (9 ManbunKkoB
¥ 4 1eBOYKM), B CeHTsAOpe 1919 T 6bIT OMH y4aImiics, ¥ OHO IIPOJO/DKATIO PaboTaTh
(®. P-2. Om. 1. [I. 16/204. JI. 15. [I. 34/412. J1. 107). 23 aBrycra Toro ke roga Ko-
MIccapuar 1o npocseneHno CeBepHOI 0671acTy 00513a/1 COXPAaHUTD «eBPECKIIT»
A3BIK B €BPEIICKIX IIKO/IAX, IIPY 9TOM HOfYePKIBAIIOCD, YTO IIKOJIA HE MOXKET OBITH
IIOCTPOEHA Ha TPY/JOBOM COLMA/IICTIYECKOM IIPUHIINIIE, €C/IM TIpeTofiaBanue He Oy-
[eT BEeCTHCh Ha POXHOM s3biKe y4yaiuxcs» (P. P-2. Om. 1. [I. 1/4. J1. 85% ©. P-28.
Om. 1. [. 3/12. J1. 232°).

B oTuere mkompHOrO nogotaena OMoHEKOro rybepHCKOro oTe/a HapoJHOTO
obpasosanusa (Iy6OHO) «O cocTosHUM HapOJHOTO 00pa3oBaHus B IybepHUN
c 1 deBpansa mo 25 aBrycra 1919 r.» yKa3bIBajoCh, YTO «BOIIPOC 06 OpraHu3anun
IIPOCBeleHNsI HAI[MOHA/IbHBIX MEHBIIVHCTB He NpUHsI B ONOHeLKOII IybepHun
600N BaXKHOCTH, TaK KaK KaKOM-HMUOYAb 000COOTEHHOI U MajI0-MaIbCKO
Ky/IbTYpHOIT Haryy B rybepuun Het» (O. P-2. Om. 1. [I. 34/413. JI. 39 06. — 40'7).
B HeM TakyKe KOHCTaTupoBancsa GaKT OTCYTCTBMSA KapelnbCKOTO IUTEPAaTypPHOrO
A3BIKA Y1 HEBO3MOXXHOCTD €T'0 CO3/JJaHNsA, XOTS TaKXKe 0TMeYasioch ¥ TO, YTO B CBA3K
¢ cobbITMAMY Ha « MypMaHCKOM (HpOHTe» HeOOXOAMMO BECTY aruTalMI0 CPEY MeCT-
HOTO Hace/leHNsA Ha ceBepe, a 3TO TpebyeT 3HaHNA KapelnbCKOro sA3biKa. Kommernsa
I[y6OHO pana pasperienue ynpasgHeHHOMY COBeTy IeTPO3aBOJICKOI eBPeiiCKol
OOLIVIHBI OTKPBITh €BPEIICKYIO LIKOJTY, HO CAETaHO 3TO He OBbIIO 1, IO MHEHUIO
IIOfIOTAIeNIa, He HY)KHO OBI/IO, TaK KaK «eBpeiickye ety I. IleTpo3aBoacka roBopAT
TOJIBKO TIO-PYCCKY U 00y4atorcs B 06myx mkonax I u II crynenn» (®. P-2. Om. 1.
1. 34/413.J1. 39 06. — 40™).

ITpn mwkonpHOM nopotaene IlyoOHO cospanu cnermanbHyo CeKIyuio Haly-
OHA/IbHBIX MEHBIIMHCTB, KOTOpasA MPOBe/a PErMCTPAIIO HAIlIOHATbHBIX IIKOJI
U TI0 M'TOTaM 3TO¥ paboThI OBIIN IPUBeEeHbI IpUMepHbIe NUPPBL: 6—-7 PUHCKUX
Ko 1 0Koso 30-40 KapenbcKuX, Bce I cTynenn u nog4mHeHbl MKOIbHOM IO0T-
ZieITy, HO He YKa3bIBa/IOCh, T/e 9Tu mKosbl pactonaraorcs (. P-2. Om. 1. [I. 34/413.
JI. 39 06 — 40'% EBceesa, 2022: 606). Kpome Toro, He YKa3bIBaj0Ch, YTO IMEIOChH
B BUJY IO (pMHCKVIMY I KapeTbCKUMY IIKO/IAMIL: IIKOJIBI C IIPEIOfiaBaHMeM Ha COOT-
BETCTBYIOIEM A3bIKE VI [10 HA/IMYMIO YYalxcsa (GUMHHOB U KapernoB. B mepemcke
CeK1yy Hal[VIOHa/IbHBIX MEHBIIVHCTB 110 9TOMY BOIIPOCY MMeEeTCsI OTBET I10 (DVHCKOI
IIKO/Ie B BoITerpe, ymoMAHYyTOI BBILIE, Y II0 HECKOIBKUM «4YACKMM» IIKO/IaM B JIo-

¢ ®. P-2. OTAen HapoAHOro 06pa3oBaHWs UCMONHUTENBLHOrO KoMmTeTa OnoHeLKoro rybepHckoro Coseta pabounx,
KPeCTbAHCKUX 1 KpaCHOapMeCcKux AemyTaTos.

" Tam xe.

8 Tam Xxe.

°Tam Xxe.

0 Tam xe.

" Tam xe.

2 Tam xe.
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IeTHOIIONbCKOM Ye3ie, OFHAKO IIPerofjaBaHye B IOC/IeHMUX HIYeM He OT/INYaIoCh
ot pyccknx mkon (P. P-2. Om. 1. /1. 34/412. JI. 10, 117). B orBeTax xe OnoHe[KOro
u IleTpo3aBoACKOro ye3/10B He YIIOMMHA/IOCh O HAllMIOHA/TIbHBIX IIKO/IAX, TIO3TOMY
He SICHO, KaK B ITOTOBBIX JOKYMEHTAX ITOSIBU/IVCH CBEEHIS O KapeTbCKIUX MIKO/AX.

dakTH4ecky cpasy 1ocje peBOTIOLUY CUTYaLMs C I3BIKOM IIperofjaBaHys Majlo
M3MeHWIach. Bo-MepBhIX, B IIKO/IaX B OCHOBHOM COXPAaHSJICS MPEXXHMUI ITefaro-
TMYeCKNIT COCTaB (3a VICK/IIOYEHVEM JINL] [YXOBHOTO 3BaHNs, IIOCKO/IbKY TeM, KTO
COXpaHWII CBOII CaH, MpernofiaBanme ObUIO 3ampelieHo gekpetoM «O6 oTneneHnn
LIepKBU OT TOCYAApPCTBa U IIKOJIBI OT IIePKBU», @ TAKXKe PALOM IPYIUX paclopsi-
YKEHMII B/IACTI), @ BO-BTOPBIX, HA ITIOBECTKE JHS B IIEPBYI0 O4Yepelb CTOSIN APYTHe
BOIIPOCHL: 00ecrnedeH e KO KaJjpaMit, MaTepUabHBIMM pecypcaMi (B T.4. OpraHu-
3aIyA MUTAHUA YYAIXCs), BO3BpalljeHue I IIpYUBJIeYeHNe B KONy fieTell, KOTOpble
He MOIJIM TTOCeIATh 3aHATHS 10 CAMBIM PasHbIM IpUYMHAM (HaIpuMep, B CelIbCKO
MECTHOCTY 3TO IIPOUCXOAVIIO M3-3a BK/IIOYEHMSI ¥IX B PaOOTHI 110 XO3SIICTBY, OTCYT-
CTBYISI TOAXOJSAIElT OfeX/ bl ¥ 00yBM). B TOKyMeHTax BCTpeYaroTCs 3aliCH O TOM,
YTO OCHOBHON MIPUYMHOI TIOCEI[eHNsI IIKOIbI eTbMIU OBUTO HajIM4ye TaM IUTaHU.

[Tpu yTBep>XeHnM HOBOM CTPYKTYphbl OTIOHEIIKOTO Ye3HOTO OT/ieIa HapOoy-
HOro 06pasoBaHus 16 HOsIOps 1919 . IPUHSTO pellleHre He CO3[aBaTh MOJOTHEN
HaIlMIOHA/IbHBIX MEHBIIMHCTB (flaXke YYUTBIBasA TOT aKT, YTO OOJIBIIMHCTBO Hace-
JIeHNA ye3Jia Kape/IbCKoe),  OPraHM30BaTh TOIBKO CEKIINIO IIPY IOOTAEIE eAMHO
IIKOJIBI, TaK KaK «Kape/IbCKUII A3BIK He IMeeT CBOE INTepaTypPhl U He MOXKET ObITh
IPUYMCTIEH K A3bIKaM KyIbTYpHBIM» (D. P-458. Om. 1. II. 7/1. J1. 66').

BOl'lpOC BllIageHuA A3bIKaMMU B cpene Y‘IMTEHEﬁ u oﬁyqamnmxca

B noxymenTax Ononeunxoro, IlerposaBogckoro u Ilosenenkoro yesmos o Ha-
3HAYEHMSX U IIepPeBOJie YYuTesIell BCTPEYaloTCsl CBEleHUs O TOM, YTO X pabora
B MECTHOCTAX C Kape/IbCKMM HAaCe/IEHNMEM 3aTPySHEHA HE3HAHMEM Kape/IbCKOIO
A3bIKa. [leTu e, B CBOIO ouepelib, He 3HA/IM PYCCKUIL A3bIK. B psAfe cmyyaeB MMEHHO
3TO CTaHOBM/IOCH IPUYNHOI /151 M3MeHeHust MecTa paboter (. P-458. Om. 1. [1. 7/2.
JI.58. 101.7/9.71. 7, 46'% @. P-327. Om. 2. [I. 1/1. J1. 24 06., 39 06., 62 06.'%; ®. P-2.
Om. 1. 1. 7/97. J1. 51 06."). He3HaHue A3bIKOB OTPA>KAJIOCh 11 HA TOM, KaK ydallye-
cs1 ocBayBany y4eO6HbI MaTepuan. HanpyuMmep, B IpoTOKOIe COOpaHMs yYaINXCs
Bennosepckoit Bomoctn ot 17 AHBaps 1919 1. o Borpocy 06 yCBOGHNN yYaIIMM-
cs1 CaBMHCKOJ WIKOIBI | cTyleHy mporpaMMel 10 pOAHOMY A3bIKY YUMTE/IbHNUIA

3 ®. P-2. OT4€1 HapOAHOrO 06Pa30BaHNA NCNONHNUTENBLHOTO KoMUTeTa ONoHeLKoro rybepHckoro Coseta pabounx,
KPeCTbAHCKUX 1 KpaCHOapMeNCKuX AemyTaTos.

14 ®. P-458. OnoHeLKWniA ye3gHbI 0TAeN HapOAHOro 06pa3oBaHUs.

5 Tam xe.

16 ®. P-327. OTAen HapoAHoro obpa3oBaHus MeTpo3aBOACKOro ye34HOro 1cnoaKoma.

7 ®. P-2. OTA€N HaPOAHOrO 06Pa30BaHMNA NCNONHUTENBLHOTO KoMUTeTa ONoHeLKoro rybepHckoro Coseta pabounx,
KPeCTbAHCKUX 1 KpaCHOapMeNCKuX AenyTaTos.
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K. Meropckas oTMeTI/Ia, YTO OTCTaBaHMeE CBA3aHO C T€M, YTO IIIKO/Ia MHOPOJYECKas
Ml PYCCKUI A3BIK JIA feTell HOBBIN. 29 AauBapsa 1919 r. Bemnosepcknii BOMOCTHOI OT-
Jie7T HapOfHOTO 0Opa30BaHMA 3aIIPOCIII Ye3[[HBIN OT/ie/l O Ha3HAUYeHUN B TY IIKOTY
BTOPOT'O YYUTEN, TAK KaK OffHOJ YYUTEbHNULIE «HE CIIPABUTbCA C TEMHBIMU € TbMI
CaBMHOBCKOTO 0011[eCTBa, He 3HAIOLIVIMH ke OJHOTO c/IoBa Ho-pycckm» (O. P-458.
Omn. 1. [. 7/7. J1. 9'*). Beno mOTy4eHo paspelleHne Ha IpyBJIedeHrie BTOPOTO Y4I-
TeJlsA, HO He BBIAB/IEHDI JOKYMEHTDI O TOM, IIpM€XaJl /I BTOPOJ IIeJaror B IKOJY.
IToMmuMO 3TOTO, B apXMBHBIX MaTepyaIaX UMEIOTCA CBENEHNA O TOM, YTO YIUTENA
VIHOT/IA NIPeATIPYHMMAIV IOIBITKY VICIIO/Ib30BATh KapelIbCKUI A3bIK B 00Y4eHN,
HO, II0-BUAVMOMY, TaKJe IIONBITKY OBbUIY HedacThIMUL. Tak, B 0T4eTax 0 paboTe KO/
Ononenkoro yesza 3a ¢peBpanb 1 MapT 1919 ., HalIpaB/IEHHBIX B YEe3/IHbII OTHAEI
HapOJHOTO 0O6pa3oBaHIs, TONBKO B OTYETE 3aBefyoliel Merpo3epckoil COBETCKOI
mkosbl 1 crynenn H. IleTpoBoit ymoMuHamoCh o nepeBojie TEKCTOB Ha Kape/IbCKUI
A3BIK, KOTOpBIe fleTy 3ayunBamm Handycthb (P. P-458. Om. 1. 1. 10/50. JI. 100").

duHCKNA PaKTOpP M ero BIMAHME Ha A3BIKOBOM BOIIPOC
B Kapenuu KoH1a 10-x — Havasa 20-x rr. XX B.

Ha cutyanuio B permose Bnusijio nonoxxenue cocenneit @unnsaupnn. Ha pybexxe
XIX-XX BB. B Betukom kHsikecTBe OUHISHICKOM, BXOAMBIIIEM B COCTaB Poccuiickoit
VIMIIEpUY Ha IIPaBaX aBTOHOMIY, HA4aJI0Ch IBVDKEHE 3a HE3aBUCUMOCTD U CO3/JjaHMe
cBoero rocygapcrsa. [To caMbIM aMOMIIMO3HBIM IIPOEKTaM B 3TO HOBOE TOCYAAPCTBO
JIOJDKHBI OBIIV BOVITY 3eM/IU ceBepa Poccmiickoil mmMmepnn, HaceleHHbIe COIIeMeH-
HIKaMJ — HapOfjlaMI C POICTBEHHBIMM (PMHHO-yropcknmu s3bikamm>’. Ha teppn-
topuy OJIOHELKOIt ¥ ApXaHTebCKOVI IyOepHMII CTaIy HOSB/ATHCS JTIOI, HesTeNb-
HOCTb KOTOPBIX MECTHasI BJIACTh OL[eHITa KaK MaH(UHCKYIO Iporaraiay. B nepsyto
o4epesib 3TO KacajoCh MUCCUOHEPCTBA IIPeNCTaBUTeNell (GUHCKOI JII0TePaHCKOI
LepKBI. B OTBET mpefcTaBuTeNM pasnMIHbIX OPTaHOB B/IACTY IIPEJJIarajy pyuMep-
HO OJJVIH U TOT >Xe nepeyenb Mep. Tak B foknagax IlerposaBopckoit m OnoHenkoii
ye3[IHBIX 3eMCKIX YIIpaB Ha 3eMCKUX COOpaHMsX B ye3fiax B ceHTs6pe 1907 1. 6b110
Ipe//IO>KEHO B OTBET Ha MaH(UHCKYIO IPOIIaraHAy HAIlPAB/IATD B IIKOJBI 1 LIepPKBU
JTIOfiell, 3HAIOIVX KapeIbCKUII A3BIK, M3JaBaTh KHUTK ¥ OpolIopsl Ha s3bike (D. 1.
Om. 1. 1. 102/2. J1. 42-45 06., 48-54 06.*'). Ilo3gHee B psjie HoMepoB «ONIOHEIKMX
enapxuajabHbIX BeoMocTen» 3a 1907-1908 IT. moABUINCH NIEPEBObI PETUTMO3HBIX
TEKCTOB Ha Kape/IbCKUI A3BIK C MICIIO/Ib3OBAHMEM KVMPV/UIAIIBL.

18 ®. P-458. OnoHeLKNiA ye34HbI OTAeN HapOAHOro 06pa3oBaHUs.

1 Tam xe.

2 Fgceega E.B. 3bIKoBasi NosUTUKa B Kapenbckoii TpyoBoii KomMyHe : BugeokoHTeHT. URL: http://rkna.ru/index.php/
component/content/article/57-deyatelnost/konferentsii-seminary/2978-ploshchadka-2020-evseeva (4aTa o6paLeHus:
10.03.2024).

21 . 1. KaHuenspys onoHeLKoro rybepHaTopa.
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C nayanoM pepomonyy 1917 r. v mosrydyeHneM He3aBUCUMOCTY B 1918 I. HOBOe
GUHISTHACKOE IPAaBUTEIBCTBO TOXKE 00PATIIIO BHYMAHNE HA COCEHIE TEPPUTOPUI
OrnoHerkoi 1 ApXaHTenbCcKoil I'yOepHMIi, Hace/eHHO Kapenamu. B xone [pakpanckoit
BoIiHBI B Kapennm puHCKMe OTpABI HEOMHOKPATHO IMPOHNKA/IY HAa TEPPUTOPUIO
pernoHa, nojxops fgaxe K Ilerposasopcky. OBHOBpeMEHHO Cpeiu KapenbCKOTo
HaceJIeHVIsI BBIIBUTA/INCH Pas/INYHble IIPOEKTHI PelIeH s BOIIPoca O OyaylieM OT-
JeIbHBIX BOOCTeN. 17-18 MmapTa 1918 1. B YXTe mpouien cbesfy, y4aCTHUKM KOTOPOTO
IPVMHSAIN pellenne o npucoeguHennu benomopckon Kapenun xk @unniananm Ha yc-
JIOBUAX IpeflocTaBieHnsa aBToHoMun. Jlerom 1919 r. B Yxre Bo3HuKI0 Bpemennoe
npaBuTenbCcTBO bemomopckoit Kapermn (YxTuHckas pecniyonuka). 21 mapra 1920 1.
OBIT CO3BaH Cbe3Ji IPEACTABUTENEN CeBEPHBIX BOTIOCTE, KOTOPDIII IIPYHSI PellieHue
o HezaBucuMocty Kapemun®. [lpyrue Tepputopun Takxxe IpeAIIpUHIMAIII TOTIbIT-
Ky otenenus ot Poccun: Pebonbekas u [lopocosepckast BomocTy, a Tak>xe 4acTb
OroHenxoro yesaa, OKKynupoBaHHasA PUHCKUMY Bolickamu. [ToMumo skoHOMIYe-
CKMX VI TTIOJIMTUYECKUX IPUYMH CO3aHN He3aBUCHMOT0 0Opa30oBaHNA Ha3bIBa/Iach
Y BO3MOXKHOCTD JICIIOTIb30BAHM KapeIbCKOTO A3bIKA BO BCeX cepax KU3HIUL.

Curyanus B peruoHe usMmenniach B 1920 r. K atomy Bpemenu cpeny GuHCKMX
MUTPAHTOB, y9aCTBOBAaBIIMX B [pakjancKoit BoJiHe B PMHIAHIMY Ha CTOPOHE
KPaCHBIX, BO3HMKJ/IA Uies CO3IaHNA afMUHNUCTPATUBHOTO OO beAVIHEHU Tep-
PUTOPUY IIPO>XKMBAHNUS KapenoB, KOTOpOe paclojaranoch Obl Ha IpaHuIle ObIB-
1Ieil POJIMHBIL, T.€. Ha TeppuTopun coBpemenHoi Kapenun (®@. P-550. Om. 1. [I.
1/15.J1. 108-110%*). BecHoit-1eTOM 3TOTO ke Tofa OBbII pellieH BOIPOC O BbIXOe
Ounnanpun u3 IpaxxgaHckoit BoiiHbI B Poccun: B anpesie MupHble II€peroBOpbl
He JaJIi pe3y/IbTaToOB, OTHAKO QUH/IAHICKOE IPABUTE/NIbCTBO TOMIIO HA YCTYIKA
B TEpPUTOPUAIbHBIX BOIIPOCAX IOC/IE YCIIENIHOro HacTynneHnnsa KpacHoit apmun.
Ha coBercko-¢puHckux neperosopax B Tapty (IOpbeBe), KOTOpbIe IPOLIIN IETOM-
ocenbio 1920 ., c OuHIAHMeEIT OB TOAIICAH MUPHBII joroBop. HecmoTpst Ha TO,
4TO BOIIPOC 00 0QUIIMAIbHBIX SA3bIKaX KapPeTbCKOJl aBTOHOMUY He BOLIEN B TEKCT
JIOTOBOPA, 110 HACTOSTHIIO COBETCKOJ CTOPOHBI TEKCT IMIPOTOKO/IA C 0OCY>KIAeHUEeM
IIOCTaBJIEHHOTO BOIIPOCa OBUI IPU3HAH 00513aTe/IbHBIM JHOIIOTHEHVEM K IOTOBODY.
CormacHo TekcTy npotokona, CoBerckas Poccusa rapanTupoBaina co3fjanue aBTo-
HOMMIM Ha TEPPUTOPUM IPOXMBAHMA KapenoB. B kauecTBe opuIanbHOrO A3bIKa
B aBTOHOMMM IIP€JIII0/Iarajoch MCIO/Ib30BaTh «MECTHBIN HAPOAHbII» A3BIK. Kakoil
MMeHHO — He yTouHs10ch (P. P-550. Om. 1. [I. 3/31. JI. 100 06.**). ®unckuit PpaxTop
COXPaH:AJI CBOIO 3HAUMMOCTD 1 ITo3e. B 1922 1., Ha OlHOM 13 COBEIaHNIA, B JOK/Iaze
II0 HAal[MOHA/IbHOMY BOIIPOCY NpeficefiaTenb ucnonuutenbHoro komurera KTK 9n-
Bapy, AeKcaHgpoBuy [ToIIMHT Mo4epKIBa, YTO OCHOBHbIE MEPONIPUATHUA B 3TOM

22 0T KoMMyHbI K Pecny6nuke. Co3aaHue Kapenbckoii TpygoBoii KommyHsl. URL: http://rkna.ru/exhibitions/ktk/part1.
html (sata o6patueHus: 10.03.2024).

2 @. P-550. PeBOMOLMOHHBI KOMUTET Kapenbckoit TpyAaoBoi KOMMyHbI.

% Tam xe.
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cdepe HEOOXOMMO OCYIIECTBIIATD C YYETOM BIMSAHUA cocefHero rocypapcraa (.
I1-3. Om. 1. 1. 61. J1. 19-20%.).

TpymHOCTHU pelleHUA A3BIKOBOr'0O BOIIpoca
B Kapensckoi Tpynosoit KommyHe

Bompoc o cosgaHum KapeabcKoii aBTOHOMMY LJeHTPajIbHble BIACTU PeIIVIN
7 vioHs 1920 r.: IIpesupauym BUVIK npunsn nocraHosneHue o6 obpasosannu Ka-
penbckoit TpynoBoit KoMMyHBI, KOTOpOe ObII0 OITyO/IMKOBAHO 8 MIOHS TOTO Xe rofa
(®.I1-3. Om. 1. [I. 61. JI. 19-20%).

OnHOBpEeMEHHO Ha IOBECTKe JHSA CTOs/IA IPo6/IeMa «MeCTHOTO A3BIKa», KOTO-
PBIIt MOT 6bI CTaTh BTOPBIM rocyzapctBeHHbIM (EBceeBa, 2022: 603). B cBsA3u ¢ atum
BBICKA3bIBA/IOCh NPEJIOKEHNE VICIIONIb30BATh Kape/IbCKUI B Ka4eCTBe YCTHOTO,
a QMHCKNIT — B Ka4eCTBe MICbMEHHOT0, TOCKO/IbKY IMCbMEHHOCTD Ha KapeTbCKOM
A3bIKE OTCYTCTBOBAJIA, @ €€ pa3paboTKa IPeACTaBIs/IA CTIOKHOCTH B yCIOBUAX [pax-
JIAaHCKOJI BOVHBI 11 pa3pyxu. Ha aToT BBIOOp TakKe MOB/MNANA O/IM30CTh Kape/IbCKOTO
1 GMHCKOTO A3bIKOB. [0 JaHHOMY BOIIPOCY BBICKa3bIBAIUCD 11 OO/Iee pajiyiKaibHble
MHeHuA. Tak 3aBefyIoImit OT/Ae/IoM HapogHOro obpasoBanusa Anekcanap Pefoposnd
HyopreBa, nomnaras, 4To Takoe siBJieHNe KaK Kape/lbCKOe CAaMOCO3HaHMe OTCYTCTBYET,
OTPUIIATETBHO OTHOCHIICA K Jiee CO3TaHMsA Kapenbckoii mucbMeHHOCTH (. I1-3.
Om. 1. [I. 61. JI. 20 06%.). OtBeTcTBeHHBII cekpeTappb Kapenbckoro oo6xoma PKII(6)
Bacummit Muxaitnosuya Kymkues B 1921 1. Ha 5-i1 06'beivHeHHO KOHpepeHIun
PKII(6) Ononenkoii rydepany u KTK 3asaBiisn, 4To Kapess! Homjiexar pycupuxarmm
v QVHHU3AIVM B 3aBUCHMOCTH OT MeCTa >KUTENIbCTBA, IIOCKOIbKY Kapeybl He Ha-
IV, y HUX HeT CBOel KylnbTypbl 1 cBoero A3pika (P. [1-7. Om. 1. [I. 14. JI. 36-377®).
B nycKyccuax B peKMX CIy4asax TaKxKe IOJHIMAJICS BOIIPOC O BEIICCKOM, MM, KaK
TOTJ}a TOBOPU/IN, Uy[,CKOM HaCe/IeHUM.

Ha 3akoHOfjaTeTbHOM YpOBHE BOIIPOC O BBEJIEHII BTOPOTO SA3bIKa 1 OIIpefierie-
HIU eTo CTaTyca MPOCIeXMBACTCS JOBOIbHO C10>KHO. OJHO3HAYHO MOXXHO TOBO-
PUTD O TOM, YTO II0 JTaHHOMY Borpocy npu npeo6pasosannu KTK B ABTOHOMHYIO
Kapenbckyto CoBetckyro Connmanuctuaeckyto Peciybnmky B 1923 r. (BC3, 1973:
423-424) npuHuMalorcs aBa noctaHosnenyus Cosera HapopgHbIx KomuccapoB AKCCP
(®. P-690. Om. 6. [1. 1/2.J1. 174, 206*):

e ot 30 mas 1923 1. «O BBefeHNMM HUHCKOTO sI3bIKA B JI/IONIPOU3BOJICTBE OP-
TaHOB B/IaCTU»;

e 0T 22 centsa6ps 1923 r. «O BBefieHNM B CY/IeOHBIX OpraHaX CyJZOTOBOPEHNS
Ha Kape/IbCKOM fA3bIKe B MECTHOCTSAX C Kape/lbCKMM HaceleHUeM».

% . MN-3. Kapenbckuii pecnybankaHckuii kommuteT KommyHuctnyeckoii naptum PCOCP.
% Tam xe.

7 Tam xe.

2 @, N-7. Kapenbcko-ONoHeLKuii 06bearHeHHBbIR komuTeT PKI(6).

¥ . P-690. CoBeT MuHucTpoB Pecnybnnku Kapenus.
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Vicnionb3oBanue IByX A3bIKOB IMEJIO OIIpeJie/IEHHbIE CTIOKHOCTU B IIEPBYIO OYe-
penb U3-3a OTCYTCTBUA IEPEBOUMNKOB I/Is1 0OCTY>KMBAHNUA YIPEKAEHNIT PasHOTO
yposHs. [1na rooxnoit yactu KTK npo6nema He cTosi/1a CTONb OCTPO B CUITY TOTO, YTO
OOJIBIIVHCTBO YMHOBHVKOB ¥ 4YaCTh HaCeJIeHNs He3aBUCUMO OT HAIlVIOHAJIbHOCTH
3HaJIV PYCCKUII A3BIK. BMecTe ¢ TeM, 3HaHNe Kape/lIbCKOTo A3bIKa 0071erdano paboTy
IpefcTaByUTeNell BIacTU U B 9TOM pernone. Hanpumep, merom 1922 r. Ha cobpannn
xxureneit Tynomosepckoii, Benynosepckoit u Bupinikoi BonocTeit, HA KOTOPOM
06Cy>XaIcs BOIIPOC O BBECHNY €[VTHOTO CeNTbCKOX03ANCTBEHHOTO HAJIOTa, JOK/Ia/l-
YJK TOBOPWJI Ha Kape/lIbCKOM A3bIKe. VIMEHHO B TOM, 4TO JOK/IaJ ObUT IIpefCcTaB/IeH
Ha KapelIbCKOM s3bIKe, aBTOP OTYeTa O JAaHHOM COOpaHMMU BUJe/I IPUYNHY I10JI0-
XKUTE/IbHOM peaKI[Uy HaceleHNsI Ha BBeieHIe HOBOJ CYICTEMBI HaJIOTO00/I0XKEeH I,
TOIZA KaK B IpyruX BonmocTAx OnoHenkoro yesna ero npocro He nousmu (. I1-3.
Om. 1. [I. 134. J1. 22-22 06™.).

[Tpo6nemMbl B OpraHM3anyy AelONPON3BOACTBA OCTPO BOSHUKA/IN B CEBEPHBIX
BoOCTAX. Tak B MapTe 1921 . npeficenaresnb BokHaBOIOKCKOTO BOIOCTHOTO MCIION-
KOMa IpocyT KeMcknit ye3qHbII MCIIONKOM HAaIIPaB/IATDb BCe JOKYMEHTBI Ha (PMHCKOM
sI3bIKe, MOTMBYPOBAB IIPOCBOY TEM, UTO, «€C/IV OHY OYAYT MOCTaHbl HAa PyCCKOM
A3bIKe, TO OHM OYAYT 37eCh JIeXXaTb 6e3 NOHATUA 1 ucnonHernsa» (P. P-549. Om. 1.
[.3/31.J1. 83-83 06°'.). Becnoit-nerom 1921 . 0611aCTHBIM yIIpaB/IeHUEM MLV
KTK 6p11 mocTaBieH BOIPOC O CMEIeHNH C IIOCTa HadyaTbHUKA KEMCKOII Ye3[JHOI
My KyMIio «kax 1jioxo 3HarIero pyccKuil A3bIK» UM O BK/IIOYEHUY B IITAT
ye3IHOI MIINLIVY IIepeBOAYMKA C Kape/lIbCKOTO sA3bIKa. B pesynbTaTe mpocnba
0 IIpefoCTaBIeHNY IIePeBOAYNIKA OCTAIAch Oe3 yoBIeTBOpeHns, a Kymro, HecMoTps
Ha HM3KUI YPOBEHbD BIaIeHN PYCCKUM A3BIKOM, Ipofo/mKu paboty (P. P-41. Om.
1. 1. 2/40.J1. 2, 27. [I. 2/50. JI. 1-3, 12, 20-20 06*%).

B nrone 1920 r. 111 mpocBelleHNA «HApOJOB HE PYCCKOTO A3bIKa» Ha MECTax
OnoHenknit TyOepHCKUI OTHENT HapOLHOTO 00pa3oBaHMA 3alIPOCIUI C MECT CBefie-
HIA O JeTAX IIKOIbHOTO BO3pacTa: (MHHOB, eBpeeB, IAThIIIEN 1 Ip., KpoMe Kaper,
«KOTOpbIe He MEIOT CBOETO JINTEPaTyPHOTO sA3bIKa U MucbMeHHOCTI» (D. P-458.
Om. 1. [I. 12/16. JI. 192%).

Pa3Hble MHEHNA CYIIeCTBOBAINM B OTHOUIEHNY IIPOOIeMBbI BTOPOTO A3bIKa
B IIpeniofiaBanys. 2—4 aBrycra 1920 r. mpouura nepsas rybepHcKas KOH}epeHIus
PabOTHMKOB I10 TMKBUAAIVM 6€3TpaMOTHOCTH, Ha KOTOpoii KapenrbckoMy peBosio-
IIIOHHOMY KOMUTETY PeKOMEH/I0Ba/IM IIPOBOAUTH PabOTy IO IMKOe3y Ha PyCCKOM
aspike (O. P-550. Om. 1. [I. 2/24. JI. 401-401 06°*.). B centsa6pe 1920 r. u3 cocrapa
Ornownerkoro rybepHckoro otaena oopasosanus Beigenvmu KOHO — Kapenbcknit

0 . M-3. Kapenbckuii pecnybankaHckuii kommuteT KommyHucTyeckoii naptum PCOCP.

31 . P-549. MicnonHUTeNbHbIA KOMUTET COBETa Paboumx, KPeCcTbSIHCKUX 1 KpaCHoapMeckinx AenyTtaTos Kapenbckon
TpyAoBoii KOMMYHBI.

32 . P-41. YnpaBneHvie COBeTCKOI paboye-KpecTbAHCKO Muanumein Kapenbckoli TpyaoBoi KoMMyHbI.

3 @. P-458. ONOHeLKWIA ye3aHbI 0TAeN HAPOAHOro 06pa3oBaHMs.

3 @. P-550. PeBOMOLMOHHBI KOMUTET Kapenbckoit TpyaoBoi KOMMyHBbI.
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OTZie/l HAPOZHOTO 00pa3oBaHsA, KOTOPBI, IOMIMO 3TOTO, 3aBefOBaJI TeaTpaM,
myseamn, apxuBami. [Tozxe B KOHO cospamu ¢puHCkyto cexiuto. [To pesynbratam
II Bcekapenbckoro cbe3ga CoBeToB (2-10 okTsa6pst 1921 1.) B pernoHe ObUI IpoBe-
JieH «IIeOMCIMUT» IO BOIIPOCY 06 opranm3anuy (pMHCKMX LIKO, aHKEThI KOTOPOTO
OT/IOXXWIINCH, HalpuMep, B poHmax Tynomosepckoro n OmaHICKOro BOIOCTHBIX
nucronkoMos (®@. P-56. Om. 1. 1. 3/25. JI. 141-153%; ®. P-1737. Omn. 1. [I. 2/153°).
Pesynbrarel aToro onpoca 6pin npencrasneHsl B TekcTe oryeta KOHO BecHoit
1922 r., COIIacCHO KOTOPOMY BO BCE€X ye3JjaX, KpOMe YXTBI M IPUIETAIOLUX TEPPH-
TOPMIL, HaCe/IeHNe BBICKA3a/I0Ch 3a CO3/jaHMe KON Ha pycckoM a3bike (. I1-3. Om.
1. 1. 130. JI. 8-8 06.%). B 1925 1. 6611 TpOBefieH OMPOC HACETEHNS O BbIOOPE SI3bIKA
IpenofaBaHMs /I LIKO.

[Tporecc OTKPBITHSA TaK Ha3blBaeMbIX «(UHCKUX IIKO/» (C IMpernofgaBaHueM
Ha PMHCKOM s13bIKe) ObUI 3anyieH B aBrycre 1921 r. K anpemo 1922 1. B KTK B 50
u3 314 mKos npenofiaBaHye BeNoch Ha (PUHCKOM s3bIKe. PMHCKME MIKOIBI Opra-
HusoBanu B [lerposaBogckom (9 mkon) n Kemckom (41 mkosna) yesgax, 1 Bce OHI
ObUIM mIKoaMu I cTyIeHn, B KOTOPBIX B 0011elt CI0XKHOCTY 06y4ancsa 1791 yya-
mmiicsa (®. P-141. Om. 1. 1. 6/72. J1. 1. [I. 21/302. JI. 10 06. — 11%). JIna obecneye-
HIA IIKOJI YYUTEIAMY, BIAJEIOMMY (PMHCKUM SA3BIKOM, OBUIO IIPUHATO pelIeHue
oprannsoBaTb OMHCKME Neflarornyeckye Kypchbl, KOTOpble 3Ha4aIbHO Ha3bIBaINCh
DuHCKOI IeflarornyecKoil Koo, bombMMHCTBO MepBbIX BHITYCKHIKOB TaKMX
ko HarpaBuau B Kemcknii yesp (21 nmegaror B pasHble BOJIOCTH), KPOMe TOTO,
B Tynomosepckyto BonocTs (5 yunreneir) u c. Cearosepo (1 megaror). B 1922-1923
y4eOHOM TOfy Ha eJarornyecknx Kypcax o0y4anoch 87 4eoBek, 13 KOTOPBIX 69
HOBBIX, YTO 0O'BACHANOCH NIpeKpallieHyieM paboTbl Ha4aTIbHBIX KYPCOB, IIepeesioM
u3 [leTpo3aBoyicKa B palioHbI pernoHa (PUHCKIX SMUTPAHTOB, @ TAKXKe TeM, YTO MHOTe
yualmecs-Kapesbl OCTaNINCh B POSHBIX MeCTaxX /i1 BOCCTAHOB/IEHNA PAa30PEHHOTO
II0C7Ie TPAXKJAHCKON BOJHBI JOMAIIHEro Xo3:iicTBa. C HOBOTO rojia IJIaHMPOBAIOCh
Habpatb 60 HOBBIX yueHNKOB (P. P-141. Om. 1. [1. 20/290. J1. 288-288 06.%; ®. P-630.
Om. 1. [I. 7/72. JI. 9-11%).

OTHolIeHVe MECTHOTO HaceneHMsI K GMHCKOI IIKo/Ie ObIIO pa3nn4YHbIM. B 60-
7iee MO3HMUX JOKYMeHTaX, HanpuMep, B cBogkax ['TIY o nactpoennax Ha mecrax
3a 1925-1928 IT. B OTAE/IbHBIX BONOCTAX MOABJIANOCH HEJOBOIbCTBO M3-3a CTpaxa
«3aKkabanenys OUHIAHAVE», HEBOSMOXXHOCTU paboTarh «B Poccum» 6e3 3HaHNMA

3 @, P-56. MicnonHUTeNbHbIA KOMUTET TYI0MO3€PCKOro BOJOCTHOTO COBETa PaboumX, KPECTBAHCKMX U KpacHOapMencKux
AenyTaTosB.

36 . P-1737. OnaHrckuii BONOCTHOW NCMONHUTENbHBIA KOMUTET.

3 . N-3. Kapenbckuii pecnybankaHckuii kommuteT KommyHucTyeckoii naptum PCOCP.

3 ®. P-141. OTaen HapoAHOro obpasoBaHNa UCMONHUTENBHOTO KoMUTeTa CoBeTa paboumnx, KpeCcTbAHCKMX
1 KpacHoapMenckux genyTtatos Kapenbckoli TpyaoBoi KOMMyHbI.

% Tam xe.

4 ®. P-630. MuHucTepcTBO 06pasoBaHus Pecnybnviku Kapenus.
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PYCCKOJI IpaMOTBI, HECXO[ICTBA KapenbcKoro 1 puHCKoro s3bikoB (D. P-689. Om. 1.
1. 15/145.J1. 118, 689. [I. 23/274. J1. 145-146. [1. 42/453. J1. 4*').

B oxTs6pe 1920 r. BbIIIEN B CBET IEPBbIIl HOMeP ra3eThl Ha (PMHCKOM sA3BIKe
«Karjalan kommuuni», koTopas HapaBHe ¢ «Kapenbckoit KOMMyHOT» cTana opu-
I1a/IbHBIM OpraHOM BHauajie 06 beinHeHHOro Kapenbckoro-OnoHenkoro KOMuTeTa
PKII(6), a sarem — Kapenbckoro o6xoma PKII(6) n Kapucmonkoma.

9 mapra 1921 r. Ha 3aceganuy ¢uHCKoN ceknyy Kapnomurnpocsera npuHm-
Maetcs penieHue o6 oTkpbeiTuy Kapenbckoro tearpa moy pykoBoicTBoM Bukropa
JIunpena, a 20 Mmapra 1921 r. y>ke Ha4a/1uCh NepBble peneTnuun. B cocras Tpymnimsl
Bouym puHHBI-MuUrpanTel (6CI, 1973: 423). Tearp B foxyMeHTax HasbIBaics TO Ka-
penbckuit, To @uHckmit. [TocranoBky 1y B 3ane Tearpa «KpacHas 3Besfa», a 3ateM
B KuHOTeaTpe « Tpuymd». B perepTyap cpasy BBenu HECKONBKO IbeC ¥ IETOM TPYIIIIa
no6bIBasa ¢ ractponamu B [logyxembe, Comacanme, BoxkaaBomnoke, Yxte u Kemn (.
P-545. Om. 1. [I. 13/245. J1. 57-59. [1. 15/221. JI. 5**; EBceeBa, 2022: 606).

BosHukamy cutyanym, Korga o0cy>xaeHune A3bIKOBOJ TOMTHKY IIPUBOAVIIO
K Cepbe3HBIM JIUCKYCCUSIM, TeM O0Jlee YTO BO BJIACTHBIX CTPYKTYpax HOSBUINACDH
¢dunckme cexiuu B Kapenbckom o6kxome PKII(6), B KOHO, ¢punckuit KonnekTus
PKII(6). B deBpane 1922 r. Ha ntenyme Kapenbckoro o6xoma PKII(6) Bompoc
«0 IPUOMIVDKEHNN SA3BIKA K HaCe/IEHUIO» PACCMaTPUBAJICS B CBS3M C «IIPOBAJIOM»
Ha 3aceganun ppaxyun PKII(6) npoekra pemenus, mpemioxkennoro 3.A. Tion-
nuHroM. B pesynbrare 61710 IPMHATO MOCTAHOB/IEHNE «IIPEIIOKUTD T. [YormnHTy
Ha coOpaHuy PUHCKOTO KO/UIEKTVBA HE CTAaBUTh BOIIPOC O MPUOIVDKEHNUN A3BIKA
K HAaCeJIeHNIO B ITIOCKOCTD YXOJja MM CO CBOETO II0CTa 6e3 MpeaBapuTeNIbHOrO 00-
cyxpenusa B O6mactkoMe u pemenns nocnegaero» (. I1-3. Om. 1. 1. 50. JI. 11%).
B HOs16pe 1922 1. Ha II O6nacTHO napTKOHDEpeHIMY IpK 00CY>X/JeHNN BOIIPOCOB
HAIllVIOHA/IbHO IOJIMTYKY TPYIINA 13 MOJIOABIX YWIEHOB IIAPTUM BHICTYIINIIA IIPOTUB
¢uHHM3anVy Kapemy v 0oTKOMaHAVPOBAaHHBIX B PETMOH KPACHBIX (PMHHOB, HO BO-
npoc yganocs yperymposars (@. I1-3. Om. 1. [I. 62. JI. 1**). Ciopsl BO3HMKaU Ipn
pacupepeneHny OrmKeTa MeXY GUHCKMMU U PYCCKUMM Y4eOHBIMY 3aBefieHMUMIU.

3akKnodyeHue

ITepron IpaxaaHckoii BoitHbI B Kapenuu cTas nmepelloMHBIM B BOIIpoce BbIOOpa
BTOPOTO sI3bIKa AJIs1 Kpasi, Tie 60K 0 60K XV NpefcTaBUTe PUHHO-YTOPCKUX
VI CTIaBSIHCKMX HapOfOB. Lle/Iblil psAf IpMYMH, HauMHAas OT OTCYTCTBYUS IIMCbMEHHOCTI
IUIsL KapeIbCKOTO sA3bIKA U 3aKaHYVBasl BHEIIHENIOMMTUYECKUM BIIVMSIHMEM, B UTOTe
IIpUBeJI K BBIOOPY (PMHCKOTO s3bIKa B Ka4eCcTBe BTOpOro B pecrrybmke. Ho opopm-

41 ®. P-689. MNpe3unanym BepxosHoro CoeeTa Pecnybnunku Kapenus.

42 ®. P-545. MpPoA0BONLCTBEHHbIV KOMUTET MPU UCNOAHUTENBHOM KoMUTeTe CoBeTa pabounx, KPeCcTbSHCKMX
1 KpacHoapmenckux genyTtatos Kapenbckoli TpyaoBoi KOMMyHbI.

4 ®. M-3. Kapenbckuii pecnybamnkaHcknii komuteT KommyHucTyeckoii naptum PCOCP.

“Tam xe.
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JIeHJe ero KaK BTOPOTO FOCY/JapCTBEHHOTO A3bIKa (PaKTIYeCKN He IIPOM30IIIO: Ha 3a-
KOHOZIATe/IbHOM YPOBHE (PMHCKOMY A3BIKY OTBOAVIVCD JINIIb HEKOTOPbIe (PYHKIUIL.
Heponruit nepuop cymecrsoBanns Kapenbckoit Tpynosoit KoMMyHBI cTan HadamoM
dbopMupoBaHuA MeponpuATHIL NepBoil «prHHM3anN» pernoHa. [Tocte npeo6-
pasoBanusa KTK B aBTOHOMHYI0 pecniy61uKy GUMHCKUIT OCTANCs BTOPBIM S3bIKOM,
Ha KOTOPOM JOJDKHBI ObUIV ITyO/IMKOBAThCsI TEKCTBI 3aKOHOB Y OBIIO OPraHM30BaHO
IperofjaBaHye B IIKO/IAX B PajlOHaX C IPeVMYIIeCTBEHHO (PMHHO-YTOPCKUM Hace-
nenyieM. BnocnenctBun B KoHie 1930-X IT. OyzieT NpeANpUHATA NOIBITKA CO3AaHUA
eIVHOTO INTePaTypPHOTO Kape/IbCKOTo A3bIKa, HO II0C/Ie COBETCKO-(OUHIIAH/ICKON
BOVIHBI 1939-1940 rT. HaYHeTCs BTOpast Bo/MHa «pyHHM3an». B koHue XX B. 6p11n
CO3JIaHBI Kape/IbCKas ¥ BeNICCKasA IMMCbMEHHOCTD, @ (PMHCKUIL A3BIK IOTEPSTI CBOM
0COO6BIiT cTaTyC B pernoHe. TeM He MeHee, OH OCTAeTCs HEOTHEM/IEMOII YaCThIO KY/Ib-
TypbI Kapenu, oCKONIbKY MHOTVIE TPOM3BEeHNA KapeIbCKOIl IUTePaTyphl ObIIN
CO3J/aHbI MECTHBIMU NMCATE/IAMNI VM IO3TAMM MIMEHHO Ha (PMHCKOM S3BIKe.

CnuCOK IuTepaTypsl

bC3O — bonburas coBerckas sHiuKknonenys: 8 30 romax. T. 11. / mox. pen. A.M. IIpoxoposa. 3-e usg. M. : Co-
BeTCKas sHIuKIonenus, 1973. 608 c.

Bouxos E.A. [paxpaHckas BoitHa 1 BoeHHas nHTepBeHuus B Kapemu. Bropxenne Ononenkoit ;o6poBosnbie-
ckoit apmun // Yuensle sancku IleTposaBojickoro rocygapcTBeHHOro yausepcuteta. 2020. T. 42, Ne 2,
C. 32-41. https://doi.org/10.15393/uchz.art.2020.447 EDN: ESYMNU

Bepueun C.I Kapenbckuil BOIPOC B HAl[MOHANbHOM MonuTyKe GUHAAHANN B IepHOJ, BTOPOI MUPOBOI BOJI-
bl // BectHuk Cank1-Iletepbyprckoro yHnBepcureta. Vicropus. 2017. T. 62. Ne 1. C. 26-42. https://doi.
0rg/10.21638/11701/spbu02.2017.103 EDN: ZCANDL

Esceesa E.B. IlonbITKa CO3/JaHNUA €UHOTO KapeNnbCKOTO IUTepaTypHOro A3bika B Kapennu B 1937-1939 rr.
(Ha OCHOBe TOKYMEHTOB HallMOHa/IbHOTO apxuBa Pecrrybnuku Kapemus) // AnpMaHax ceBepoeBpoIeii-
CKMX M GanTUiicKux uccnegoanmit. 2020. Ne 5. C. 212-222. https://doi.org/10.15393/j103.art.2020.1623
EDN: JCZDRM

Esceesa E.B. fIspixoBas nomuruka B Kapenbckoit Tpynosoit KommyHe (110 JOKyMeHTaM HallMOHaIbHOTO apXuBa
Pecrry6nuku Kapenns) // Hosbpbckue ncTopuko-apxuBHele uTeHns B Ilepmckom maprapxuse 2021:
c6opHuK Matepuasos (30 Host6pss — 01 mexabps 2021 r.) / mox. pex. C.B. HeraHos, A.B. YepHbix. [Tepmb:
000 «Menmna-xonpuur «Ypanbckuit Pabounit»», 2022. C. 601-608. EDN: YILPAG

Hcaes M. sI3pikoBoe cTpoutenbctBo B CCCP (Ilporeccs! co3panms mucbMenHocTeit Hapogos CCCP). M. :
Hayxka, 1979. 350 c.

Cmoxomun B.M. MHOros3bI411€ V1 IPO6/IEMBI IIPEOO/IEHNST MEKbA3BIKOBBIX U MEXXKY/IBTYPHBIX KOMMYHIKATIB-
HbIX 6apbepoB B coBpeMeHHOM Mupe / 1ofi ped. C.K. I'ypanb. Tomck : HaipyoHnanbHblit McciefoBaTebCKMit
Tomcxumit rocymapcrBennbii yausepcutet, 2010. EDN: RUTXG]

References

Bochkov, E.A. (2020). Civil war and military intervention in Karelia. The Olonets voluntary army invasion.
Proceedings of Petrozavodsk State University, 42(2), 32-41. (In Russ.). https://doi.org/10.15393/uchz.
art.2020.447 EDN: ESYMNU

Prokhorov, A.M. (Ed.). (1973). Bol’shaya sovetskaya entsiklopediya: v 30 tomakh [Big Soviet Encyclopedia: in 30
volumes]. Vol. 11. Moscow: Sovetskaya Entsiklopediya publ. (In Russ.).

Cmokotin, V.M.; Guryal, S.K. (ed.). (2010). Mnogoyazychie i problemy preodoleniya mezh»yazykovykh
i mezhkul'turnykh kommunikativnykh barerov v sovremennom mire [Multilingualism and the Challenges
of Overcoming Interlingual and Intercultural Communication Barriers in the Modern World]. Tomsk:
Tomsk State University. (In Russ.). EDN: RUTXG]J

156 «KAPENBCKN TEKCT» B LIMOPOBOM UBMEPEHVIN



Evseeva E.V. 2024;2(2):144-157
MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

Evseeva, E.V. (2020). Attempting at creating a unified Karelian language in 1937-39 (based on the documents of
the National archives of the Republic of Karelia). Nordic and Baltic Studies Review, (5), 212-222. (In Russ.).
https://doi.org/10.15393/j103.art.2020.1623 EDN: JCZDRM

Evseeva, E.V. (2022). The language policy in the Karelian labour commune (based on the National archive of the
Republic of Karelia documents). Proceedings of November Historical and Archival Readings in the Perm
Party Archive 2021: Collection of Materials, November 30 — December 01, 2021. Perm’. 601-608. (In Russ.).
EDN: YILPAG

Isaev, MLL. (1979). Yazykovoe stroitel’stvo v SSSR (Protsessy sozdaniya pismennostei narodov SSSR) [Language
Planning in the USSR (The Processes of Creating System of Writing for the Peoples of the USSR)]. Moscow:
Nauka publ. (In Russ.).

Verigin, S.G. (2017). The Karelian question in the national policy of the Finnish during the Second World War.
Vestnik of Saint Petersburg University. History, 62(1), 26-42. (In Russ.). https://doi.org/10.21638/11701/
spbu02.2017.103 EDN: ZCANDL

Caegenus 06 aBrope:

EBCEEBA Examepuna BnadumupoeHa, TaBHBI apXVBJCT OTAE/A MCIIONb30BAHNUA U TYONIMKaLMU
TOKYMEHTOB, TOCYAapCTBeHHOe OIokeTHOe yupexienue Pecy6muky Kapenns «HaryonanbHbli
apxus Pecrry6muxy Kapemisa». Hayunovte unmepecot: apXuBHOe JieNo, sA3bIKoBas monutuka B Kapemu,
Ky/IbTYpa ¥ TpajyLuy KOpeHHLIX Haponos Kapemun.

ORCID: 0009-0006-5751-563X

e-mail: cassandral4@mail.ru

Bionote:

Ekaterina V. EVSEEVA, Chief Archivist of the Department for the Use and Publication of Documents,
National Archive of the Republic of Karelia. Research interests: archival work, language policy in Karelia,
culture and traditions of the indigenous peoples of Karelia.

ORCID: 0009-0006-5751-563X

e-mail: cassandral4@mail.ru

"KARELIAN TEXT" IN DIGITAL DIMENSION 157



MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES 2024;2(2):158-194
PP |SSN 2949-5997 (Online) https://macrosociolingusictics.ru/MML/

DOI: 10.22363/2949-5997-2024-2-2-158-194
EDN: UHMGYT

HayuHas cmambs / Research article

Kapenbckuii A3BIK B YCJIOBUAX A3BIKOBOI'O CABUTa:
OLleHKa A3BIKOBO JIOAJIBHOCTY Ha OCHOBeE MO0JIEBOro
ucciaegoBaHuda B TBepcKoii o6acTu

Hapesa CepreeHa PEBAKVHA

MOoCKOBCKMII TOCYAPCTBEHHBII IMHIBUCTIYECKIIT YHUBEPCUTET, Mockea, Poccutickas edepavust
BP0 d.revyakina_00@mail.ru

Annotanusa. Poccuiickas @enepauns ABIA€TCA NONMITHNYECKNM TOCYIAPCTBOM, B KOTOPOM
cymecTByeT 6omee 150 s3b1k0B, MHOTHE 13 KOTOPbIX puunciensl OHECKO x si3bIkaM, HaXOHsIIMMCs
0J], yrpo30ii ncue3HoBeHMsA. Yuactue PO B mporpamme MexXIyHapOHOTO JeCATUNETHS A3bIKOB
KOPEHHBIX HapOJOB 00YCIOB/IMBAET B KaueCTBe IePBOCTEIICHHOI! 3a/ja4yl IPOBeieHyie MOHUTOPYHTa
XKU3HECIIOCOOHOCTY MIHOPUTAPHBIX A3BIKOB PD, IIOCKOIBKY € €ro HOMOIIbBIO MOXKHO OIPEeINTh
KOHKpPETHBIE MepbI [/I1 X COXPAHEHM U peBUTAIN3aLui. PacCMOTpeHbI TUIIBI A3bIKOBO JIOS/IBHOCTY
CPEeAM TBEPCKUX KapeJl C Lie/IbI0 BbIABIEHNA COIPSKEHHOCTH IIApaMeTPOB BUTA/IBHOCTY Kape/lbCKO-
ro s3bIKa B TBepCKOIt 06/1aCTy M OC/IEAYIOLIEel BEIPaOOTKY peKOMEHIALIMIL TI0 €T0 COXPaHEeHMIO.
MeTopmonorus ucciefoBaHNusA BKII0YaeT COLVIOMMHTBUCTIYECKOE IHTEPBbIOMPOBaHMe /1A cbopa
Marepuasa 1 CTaTUCTIYEeCKIUI MeTOJ [/1s1 ero 06paboTku. VccnenoBaHue BISIBITIO, YTO KapeTbCKIi
A3BIK Hanbosee YCTOMYMB Y MIOfiel, pOXXAeHHBIX ¢ 1930-x mo Hayanmo 1960-x rt. B 1960-x HaumHaeTcA
TIOCTENEHHBIN CABUT B CTOPOHY PYCCKOTO A3bIKa. YPOBEHD A3bIKOBOJ IOANBHOCTY JOCTAaTOYHO BbI-
COK, HO, HECMOTPS Ha 3TOT (paKT, KapelIbCKuIt sI3bIK HAXOGUTCS Ha TPAHM MCIe3HOBEHMS, IIOCKOIbKY
IIPaKTMYECKU MTOJTHOCTDIO NIPEKpallleHa MEeXXIIOKO/IEHHas Tlepefjada A3blKa. Herarnsayro ponb urpaer
OTCYTCTBYVE MHCTPYMEHTAIbHOI IICbMEHHOI! JIOANBHOCTH: OOMBIINHCTBO PECIIOHAEHTOB He YMEIOT
HM NJICaTh, HM YUTATh Ha Kape/IbCKOM, BJIaJiesl IMIIb Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM.

KnroueBble cmoBa: TBEpCKIe Kapeybl, CMMBOINIECKOE M3MEPEHNE A3BIKOBON CUTYaIVM, A3bI-
KOBas BUTA/IbHOCTD, PEIIPE3E€HTALINN A3bIKA, A3BIKOBbIE ATTUTIOABI, A3BIKOBasi CMEPTh

3asaBreHNne 0 KOHPIUKTe MHTEPECOB: ABTOD 3asBIIsAeT 00 OTCYTCTBUY KOH(IUKTA NHTEPECOB.
Vicropusa crarpu: nonydeHa 20 miond 2024; npuHATa B IlevaThb 15 aBrycra 2024.
Ima mutuposanusa: Pesaxuna J].C. Kapenbckuii A3bIK B YCTTOBUAX A3BIKOBOTO CABUTA: OLIEHKA A3bI-

KOBOI1 JIOS/IBHOCTH Ha OCHOBeE IT0/IEBOTO MCCIefoBans B Teepckoit obmacty // Macrosociolinguistics and
Minority Languages. 2024. T. 2. Ne 2. C. 158-194. https://doi.org/10.22363/2312-797X-2024-2-2-158-194
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Karelian language under language shift: assessing
language attitudes in Tver region on the basis
of a field study

Darya S. REVYAKINA

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russian Federation
B d.revyakina_00@mail.ru

Abstract. The research is of importance because Russian Federation is a multinational state
with over 150 minority languages most of which are classified as endangered by UNESCO; thorough
examination of the minority languages can be beneficial for it can help develop measures for their
maintenance and revival. The participation of the Russian Federation in the program of the International
Decade of Indigenous Languages determines as a primary task the monitoring of the viability of
minority languages of the Russian Federation, since with its help it is possible to determine specific
measures for their preservation and revitalization. In order to identify the contiguity of the parameters
of language vitality of the Karelian language in Tver Region, the types of language attitudes are observed.
The methodology includes a sociolinguistic interview for collecting data and a statistic method for
its processing. The research showed that the Karelian language is the most sustainable among those
who were born between late 1930s and early 1960s. 1960s mark the beginning of a gradual language
shift towards Russian. Despite the level of language attitudes is rather high, the Karelian language is
on the brink of extinction, since the generational transmission is mostly discontinued. The shortage
of instrumental writing attitudes also has a negative impact on the state of the Karelian language:
the majority of the speakers fail to write or read in Karelian and only master the speaking language.

Key words: the Tver Karelian, symbolic measurement of language situation, language vitality,
language representation, language attitudes, language death
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BBepgeHue

SI3pIKk — HeoTbeM/IeMasl YacTh XKVM3HY Mo6oro Hapopa. C yracaHueM TOro Win
VIHOTO sI3bIKA VI BBIXOJIOM €T0 U3 yIoTpebIeH st HaBCersia Jicye3aeT IIacT CaMOObIT-
HOI1 KyJIbTYPbl. B yCoBuAX cocyiecTBoBaHMs HECKOIbKMX Pa3IMYHBIX 10 CBOEI
CTPYKTYp€ Ky/JIbTYP MMHOPUTAPHbIE A3bIKM, B HAIlIEM CTy4ae MOJ, HYMY IOHMMAIOTCSA
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A3BIKM STHNYECKMX MEHBUIVHCTB, MOTYT HaXOIAUTbCA MOJ], yTPO30Ji MCY€3HOBEHNA,
TaK KaK HEPEIKO UX ITOJTHOCTBIO BBITECHSET SI3bIK OOJIBIIHCTBA.

K npo6emaM A3bIKOBOII BUTAIBHOCTH 32 TIOC/IETHME eCATUIeTUA oOpalla-
JIMCh MHOTME POCCUIICKIIE U 3apYOeKHBIe Y4eHble, B 4iciie KOTOpbIX k. OuniMaH,
H.b. Baxtus, JI. Ipeno6ns, A.E. Kubpuk, K. Xappucos, [Ix. Onsapac n ap. s
Poccniickoit @egepanyu c ee 6onee yem 150 sA3bIKaMU MCCIEIOBaHNE BOIPOCOB
SI3BIKOBOJI BUTA/IBHOCTY SIBJISIETCS aKTYa/IbHOM 3ajiadeli, TeM Oojiee 4TO 3HaYMTe/Ib-
Has 9acTb 9TuX A3bIK0B nnpuuucnderca IOHECKO k sa3bikaM, HaXOQAIMMMCA TOJ,
yIpo3011 cue3HOBeHMA. VIccienoBanye TUIIOB 1 YPOBHEN BUTAIbHOCTY A3bIKOB PO
KPUTUYHO BayKHO /11 pa3pabOTKV KOHKPETHBIX Mep, HallPAaBIeHHbIX Ha IMOAAEPKKY
Yl COXpaHEHME A3bIKOBOTO U Ky/IbTYPHOTO Hac/IefiMis HAapOIOB Halllell CTPAHBbI.

Llenb nccnenoBaHus — OLieHKA TUIIOB U YPOBHeI! A3bIKOBOI TOSTIbHOCTH K Ka-
PEIbCKOMY A3BIKY B TBepcKoit 06macTu 1 pa3paboTka Ha OCHOBAHUY ITOTYYeHHBIX
IAHHBIX HEKOTOPBIX PEKOMEeH/IalMil II0 er0 COXPaHEeHMUIO.

ViccnemoBanye HOCUT SMIMPUKO-MH/YKTUBHBIN XapakTep. OCHOBHBIM METOOM
cbopa MaTepuana 6bUI0 COLMOMHIBUCTIYECKOE MHTEPBLI0. [Ipn 06paboTke MaTepu-
aJ1a IPUMEHSAJICA COIIOCTaBUTENIbHBIN METOJ], COLMOMHTBICTUYECKOTO UCCIENOBAHMA.
OMIMpuyecKas 4acTb MCCIef0oBaHuA poBefieHa 1eToM 2024 1. B J/InxocmaBibcKoM
u CnypoBckoM paitoHax TBepckoit o6macTu. OnpolieHo 58 peclioH/IeHTOB, IIPUHAJ-
JIeXAIVX K Pa3HbIM BO3PACTHBIM IPyINIaM. bo/bIas 9acTh pecoHAeHTOB (IopsaKa
70 IPOLIEHTOB) OTHOCKUTCS K BO3PACTHOI TpyIie crapie 50 jeT.

B TeopeTtnueckoM mraHe paboTa onmpaeTcst Ha TPYAbI POCCUIICKUX U 3apYOEKHBIX
uccneposareneit: T.b. Arpanat, A.E. Kubpuk, B.10. Muxanpuenko, C.A. MockBu-
ueBa, [[)x. OumimaH, JI. Ipeno6ns, H. [Jopnasn, [Ix. Cannabank u ap. PaccMoTpeHsl
BOIIPOCBHI, CBA3aHHbIE C KOHILIENTYa/IN3aLMell IOHATHSA A3bIKOBOJ BUTA/IbBHOCTU
U peBUTANIN3ALNN A3bIKOB, a TAK)Ke A3bIKOBOII JI0S/IbHOCTH, €€ TUMNOB. IIpakTu-
YyecKasl 4acTh IPEACTaB/IsIeT c000i 06pabOTKY pe3y/IbTaToB, HOTYYEHHBIX B XO/ie
MHTEPBbIOMPOBAHN TBEPCKUX Kapesl, HAlIpaB/JIeHHOTO Ha BbIABJIEHME YPOBHA UX
TIOSATIBHOCTU K STHUYECKMM A3bIKaM.

BUTanpHOCTH UAMOMA: TUIIOJIOTUA U Cl)aKTOPBI BIMAHUA

B coBpeMeHHOIT COLVIONMHIBICTIIKE O4€Hb OCTPO CTOUT ITPO6IeMa BUTAIbBHOCTH
STHUYECKVX SI3bIKOB, TeM 00jIee YTO OHA aKTya/IbHA JJIsI BCETO MUPa, IIOCKOIbKY
CEroJiHs, B 9II0XY aKTUBHOI I7I00ann3anyy, O0MbIIMHCTBO TOCYAAPCTB SB/ISIOTCS
MO/IM3THUYECKVMHA U MYIbTUASBIKOBbIMI. He pefkn cutyannm, B KOTOPbIX MaXko-
PUTApPHBIIL A3bIK, CTaB JOMMHAHTHBIM, IIO/IHOCTBIO BHITECHAET MYMHOPUTAPHBbIE, T.€.
SA3BIKY 9THNYECKUX MeHbINHCTB. CornmacHo ganubiM JOHECKO!, kparine Bbicoka
BEPOSTHOCTD, YTO MEHee YeM uepe3 CTO JIeT OOoJIblile II0/IOBMHBI M3BECTHBIX Ceruac

' Language Vitality and Endangerment. UNESCO Ad Hoc Expert Group on Endangered Languages // UNESCO UNESCO
Publishing. URL: https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000183699 (saTa o6palueHus: 20.06.2024).
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A3BIKOB MOXKET VICYe3HYTh HABCEITA, TAK KaK Y HUX IIOIIPOCTY He OCTAaHETCS SKMBBIX
HOCUTEIEN.

Kax y>xe 6bI/I0 yIIOMAHYTO BbIIIIe, OOIBIINHCTBO TOCYAAPCTB ITOIMATHUYHBI,
Y B K)X/JJOM 13 HUX, Ja>Ke B I7I00A/IbHO OfHOPOHBIX ¥ MOHOHAIIMOHA/IBHBIX, €CTh
OIIpeJie/IeHHBIII TPOLIEHT HAI[OHAIbHBIX MEHBIIMHCTB 1 MX A3BIKOB. Cyabba Takux
SI3BIKOB MO>KET OBITh pas/yHa:

1) A3BIK MOXXET ITOJTYYNUTD CTATYC PETVOHATIBHOTO A3bIKa, KaK 3TO IIPON30IIIIO
¢ ¢ppannysckum B Kanage mnn ¢ sBaHckuM B VIHOHE3UY;

2) A3BIK MOXKET VICIIO/Ib30BaThCS Ha OBITOBOM YPOBHE, HAIIpMMep, CAaMCKIIA
B CeBepHoli EBpore;

3) A3BIK MOXeT OBITh ITOJTHOCTBIO yTpadeH (Anmaros, 2013: 13-16).

ITepBbIit cry4ait cuuTaeTcsl Haubonee 6/1arONpUATHBIM, IIOCKONIBKY S3BIK OTpa-
HUYeH QaKTNIeCK) TOJIbKO TePPUTOPHATIbHO, OGHAKO aKTUBHO MCIOIb3YeTCs
B pas/IMYHBIX cpepax 06LecTBEHHON X13HM. Bo BTOpoM ciydae Bce ellje COXpaHs-
eTCs YCTOMYMBOCTD A3bIKA VI €T0 MEXXIIOKO/IEHYeCKas Ilepefiada, OHAKO OH CYJIBHO
orpaHmyeH QyHKIVOHAIBHO; TPETUI C/Iydail Harboree TparndeH Ajis sI3bIKOBOTO
coobmectBa (Anmaros, 2013: 13-16).

YTpary si3bIKa TOJ MV HOJ 9THUYECKOI IPYIIIbI IMHIBACTBI 0003HAYAIOT
IIOHATHEM «A3BIKOBOII cABUI». B «C10Bape COLMONMMHIBUCTNYIECKUX TEPMITHOBY IO
pex. B.IO. MuxanbueHKO MO>KHO HalITH C/IefyIoliee OIpefe/ieHle JAHHOTO SB/ICHNA:
«IIporecc u pe3ynbTaT yTpaThl 3THOCOM STHUYECKOTO A3bIKa. DOpMaTbHBIMI II0-
KasaTe/LIMM sI3bIKOBOTO C/IBUTA SIBJISIOTCA BBIOOP KaKOI0-TO OIPefie/IeHHOTO sI3bIKa
B KayecTBe pogHoro» (CnoBapsk..., 2006: 276). Kpome Toro, oHa BbIie/IeT 1Ba TUIIA
A3BIKOBOTO CIBUTA:

1) Korzia STHMYECKas TPYIIIa COXPAHAET 3HAHNE CBOETO HAIIMIOHA/IbHOTO A3BIKa,
HO 0O7Iblle He YIIOTPeO/IsieT UM PefKo YIOTpeOnsieT ero B ObITOBOM O0IeHNY;

2) KOrfia aTHMYeCKas IPyIIa MOTHOCThIO YTPauMBaeT CBOV HallVIOHAJIbHBIN
a3bIK (CroBaps..., 2006: 277).

J>X. DnBapyc CBA3BIBAET A3BIKOBON CABUT C OTCYTCTBUEM IIepefjaui A3bIKa
MEX[y IIOKOJIEHUAMM, IIOCKOJIbKY JJAaHHBIN A3bIK Te€PsIeT CBOII MIPECTVDK Y CIUTAETCS
HeBoCTpeOoBaHHBIM. [oBOps 06 aTOM, K. DOBap/C, TEM He MeHee, TOAYepKIBaAeT,
4TO 53BIKOBOE COOOILECTBO, B KOTOPOM POJUTE/NN He IePefaloT JeTAM CBOJL A3bIK,
BCE PABHO MOXKET YyBCTBOBATb CH/IbHYIO IIPUBA3AHHOCTD K JAaHHOMY A3BIKY, KaK,
HaIpyMep, B C/Ty4ae ¢ IAAVHCKIM SI3bIKOM, PacIIpOCTPaHEHHBIM Ha ceBepe VTamm
(Edwards, 1992: 50). Ha sTOoM OCHOBaHUM MOKET OBITh CJIe/IaH BBIBOI, YTO IIOIOXKM -
TeIbHOE OTHOLIICHME K SI3BIKY, VIV, IHa4e TOBOPSI, BBICOKMIT IIOJIOKUTENbHBII yPO-
BEeHb A3BIKOBOII JIOS/IBHOCTH, MOYKET COCYI[ECTBOBATD C TEH/ICHIIVIAIMY K A3BIKOBOMY
caBury. Takol TUII TOSTTBHOCTY OIIpefiesieTCsA KaK CMMBOINYeCKast 9BaII0ATYBHAS,
a OTHOLIEHYe HOCUTEIel A3bIKa K CBOEMY IIMOMY — Kak ypeam3anua (MockBude-
Ba, 2014: 483). Tumnb! KOHUTYpaLVII A3BIKOBBIX ATTUTIOIOB B CBA3Y C SI3bIKOBBIMI
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IPaKTVKaMU U BOSMO>KHBIMY BEKTOPaMMU SI3bIKOBOJ AMHAMUKY IIPUBEJECHBI B CTaThe
C.A. MockBnyeBoit 1 coaBTopo (MocksuueBa, Brno, 3amanetannos, 2023: 697-702).

Cpenu daxropos si3bikoBoro casura JI. [peHoOnb BbifiensieT cnenywomye: yp-
6aHM3ays, II06anu3anus, COLMaTbHOE PACC/IOeH e, KYIbTYPHOE PAcCIOeHNe
(Grenoble, 2011: 33).

Ix. PuniMaH HasbIBaeT TPY M3MePeHNs, KOTOpble HEOOXOAVIMO YUNTBIBATD,
TOBOPSI O S3BIKOBOM CJIBUT€: YIIOTpeO/IeH e s3bIKa (sI3bIKOBbIe KOMITe TEHIIVIN, C-
Tyauyu 1 cepsl UCTIONb30BAHMS A3bIKA, PYHKIMY A3bIKa B COLIMYMe), OTHOLIEHVEe
K S3BIKY U JIOKyMEeHTalVsI BOSMOXKHOTO si3bikoBoro casura (Fishman, 1991). Ipu
aHanu3e yrnoTrpebieHns s3biKa (IepBoe M3MepeHne) 0coboe BHUMaHNE C/Ief[yeT
0o0paTuTh Ha pasHULY MEXY >KeJlaHUeM F'OBOPUTD Ha s3bIKe X, CTIOCOOHOCTHIO
Ha HeM TOBOPUTD U paKTUIeCKUM YIOTpebneHreM si3bika X. Bropoe n3mepenne —
3TO COLMOKY/IbTYPHBI KOHTEKCT, B KOTOPOM peann3yeTcs MCII0/Ib30BaHue s3bIKa X,
VI BOCIIpMATYE B HeM MecTa si3blka ero Hocutesivu (Fishman, 1991). lokymenranms
SI3BIKOBOTO CIBMTA OIIMPAETCs Ha IlepBbIe IBa M3MepeHus. Kpome Toro, B KOHLeNIum
Ix. dunimMaHa yIUTHIBAETCs peaybHOe KOIMYECTBO HOCUTeIel, KOTOpble MOTYT
IVICaTh, YNTATDb ¥ TOBOPUTH Ha MICCIIEYeMOM SI3BIKE.

[ToMUMO TOHATHUS «SA3BIKOBOII CIBUT», COLMONMMHTBUCTDI TAK)KE BBOAAT Kpac-
HOpeYMBOE I B KAKOM-TO CMBIC/Ie MeTaQOPUYHOE OHSATHE «SA3BIKOBAsI CMEPTh»,
KoTopoe B «Cli0Bape COLMOMMHTBUCTUYECKIX TEPMIHOB» OTIpefensieTcst b0 Kak
«IIpeKpallieHNe VCIIO/Ib30BaH SI3bIKa B CBS3Y CO CMEPTHI0 HApPOZia-HOCUTEIS VN
C IIPOLIECCOM pacIajia ITHUYECKOro 00I1[eCTBa, TOBOPUBILIETO HA 3TOM SI3bIKe», TO0
KaK «ITOJIHBIJ OTKa3 OT VICIIO/Ib30BaHMs JAaHHOTO SI3bIKa U IIepeX0j] STHNYECKOTO
MEHBIIMHCTBA Ha APyToi A3bik» (Cr1oBaps..., 2006: 195).

KitroueByto posib B BOIIpOCaxX COXpaHEHVISI M TOJIIEP>KKI S3bIKOB UIPAET SI3BIKOBAs
BUTA/ITBHOCTH (Hanee — SIB), uMeHHO 3TOT MOKa3aTeb MakcMManbHO 3 dexTrBeH Kak
JUIS OLIEHKY COCTOSTHME S13bIKA U IIPOTHO3a OTHOCUTENIBHO €r0 GYHKIMOHMPOBAHNSA
B 0603puMOM OyAyIeM, TaK ¥ IPUHATUA Mep, HalIPaB/IeHHBIX Ha €r0 IMOJIeP>KKY
U [a/IbHelIIee pasBUTHE.

B.10. MuxanbueHko paccMarpuBaetcs S1B kak «CItocoOHOCTD sI3bIKA K [a/IbHEN -
IIeMy PasBUTHIO, I3MEHEHMIO VIV COXPAaHEHVIO CTPYKTYPHBIX U, IJTAaBHBIM 00pa3oMm,
(GYHKIVOHAIBHBIX KaueCTB», TOAYEPKIBasi TAK)Xe, YTO OHA ITIOKa3bIBAET:

1) ynenbHbIiT BeC yIOTpeb/IeHNs JaHHOTO S3bIKa B pervoHe min cdepe 061eHs
Jyepe3 XapaKTepPUCTUKY 4MC/Ia ¥ 00'beMa ero coluanbHbIX QyHKIMIL;

2) cTeneHb MUTEpaTypHON 0O6paboTaHHOCTH s13bIKa (CrnoBapsk..., 2006: 37).

B onpepenennn, gannom SIL-International (Summer Institute of Linguistics)?,
yTBepXk/aercs, 4To SIB — 310 cTeneHp ynoTpebieHns s3bIka KaK CPeCTBa OOIIeHNs
B Pa3/IMYHBIX COLMAIbHBIX KOHTEKCTAX J/Isl OIPe/ieIeHHBIX Lefieit. [TaBHbIM moKasa-
tenteM AB, cormacHo SIL, ABAeTCs NOBCENHEBHOE OOIEHNE HA JaHHOM SI3BbIKE B CEMbeE.

2 Summer Institute of Linguistics. URL: https://www.sil.org/language-assessment/language-vitality (aaTa o6paLieHus:
21.04.2024).
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SIB He Bcerga ncUMCIAETCA KOMMYECTBOM €TI0 HOCUTEIEN: A3bIKM, Ha KOTOPBIX IO-
BOPAT ThICAYM JIIOfIElt, MOTYT OKa3aTbCs IOf] YTPO30J1 BBIMMPaHMA U3-3a TOTO, YTO OHU
TEPSIOTCA B OKPY>KaoIeM OO/IBIIHCTBE (HAIIpUMeD, A3BIKI Kedya, Ha KOTOPbIX TOBOPUT
HacesieHue psifa ctpaH HOxHo AMeprki), B TO BpeMs, KaK Ma/IOUVC/IeHHBIE A3BIKI MOTYT
YBEPEHHO JICTIONb30BAThCA He TO/IBKO B CEMEITHO-OBITOBOII cdepe, HO U IPETIofaBaThCA
B Ka4eCTBe IIepBOro A3bIKA HA YPOBHE YHMBepcUTeTa (Hampumep, GpapepCcKuit A3bIK)
(3amsarun, [Tacanen, Caapukusy, 2012: 24). MUHOPUTAPHBIM SI3BIKOM, VTN SI3BIKOM
MEHBIIVNHCTBA, CIefyeT CYNTATD He TOT A3BIK, y KOTOPOTO MeHbIlle HOCUTEIE, a TOT,
KOTOPBIiI MeeT B 00111ecTBe Oortee Cabyro MO3MINIO B TO BpeMsT, KaK Ma>KOPUTAPHBbII
A3BIK 00CTy>K1BaeT Bce chepbl KOMMYHUKALUY WV OONIBIIYIO VX YacTb.

IOHECKO npepnaraet ciefyolye IoKa3aTeny, I03BOJIAI0INE OLIeHUTDb fB:

1) mepesmaya A3bIKA OT IIOKO/IEHNA K ITOKO/IEHNIO;

2) abCOMIOTHOE YVCTIO TOBOPSIINX;

3) mosst TOBOPSIIMX B 0011Ieil YNCTIEHHOCTY HaCeTeHS;

4) TEeHIGHIIMN B CYIECTBYIOIIMX A3BIKOBBIX 00/IACTAX;

5) peakiys Ha HOBbIe 00/IACTY U CPECTBA MaCcCOBOI MHPOPMALYL;

6) OTHOIIIEHNE K A3BIKY CO CTOPOHBI IIPaBUTE/NIbCTBA U TOCYAAPCTBEHHBIX VH-
CTUTYTOB, BK/IFOUast O(UIMANIbHBIN CTATyC U c(epbl NCTIOIb30BAHN;

7) OTHOIIIEHVE YWICHOB SA3bIKOBOTO COOOIecTBA K CBOEMY POTHOMY SA3BIKY;

8) KO/IM4ecTBO ¥ Ka4eCTBO SI3bIKOBOI JOKYMEHTALINN® .

ITo xaxxomMy 13 gaHHBbIX oKasaresneil akcriepTel OHECKO npuBopaT mkany
oueHkn B ot 0 1o 5, cormacHo KOTOpoit 5 6a/1I0B 03HaYaeT 671aroNpuUsATHOE CyILje-
CTBOBaHMeE A3bIKA, a 0 — ero MO/IHBII BBIXOA U3 YIIOTPeO/IeHN A, A3BIKOBasA CMEPTh.
Tak, HanmpuMep, IO pe3y/IbTaTaM HaIIETO MICC/IEJOBAHNSA, Mbl MOJKEM CIe/1aThb BbIBOL,
YTO TBEPCKOV UIVOM KapeIbCKOIO A3bIKa HaXOQUTCA IOJ, CEPbE3HOM YIPO30il MC-
ye3HoBeHuA (2 mo mkane FOHECKO), Tak Kak 1CIONb3yeTcss B OCHOBHOM TOJIbKO
CTapHIMM IIOKOJIEHMEM U IPAKTUYECKY He IepefaeTcs IETAM.

Ibx. GuiIMaH OTHOCUT K A3bIKAM, HAXOIAIVIMCA IOf] YTPO30J1 BBIMMPaHNs, TaK1e
A3BIKM, Y KOTOPBIX B KXK/IOM IIOKOJIEHNM BCe MEHBIIIE Y MEHbIIle HOCUTeNel 1 cepbl
yHoTpeO/1eHNs KOTOPBIX CUIBHO OTPaHIYEHBI, T.e. TaKlie A3bIKI, KOTOPbIe He IMEIOT
BBICOKOTO VIV TIPECTYDKHOTO CTaTyca jaKe B CBOEM 3THOKY/IBTYPHOM COOO0IIecTBe,
4TO OTpa)kaeT OTHOCUTeNbHOe OecripaBue nx Hocurenei (Fishman, 1991: 80-81). On
TaK>Ke BbIfIe/IAET IIKaY, [I03BOMAILYI0 OIPENENUTb YpoBeHb SIB — cTynenyaTyro
IIKa/Ty MeXKIIOKOJIEHYeCKOI yTpPaThl A3bIKa, B KOTOPOI1 BbifienisAeTcA 8 cTaguii:

8 — GO/IBIIHCTBO HOCHUTeJIEN A3bIKa X — COIMAIbHO M30/IMPOBAaHHbIE CTAPYKIL,
qeif A3bIK COXPAHMICA UCKTIOYNTENbHO B X BOCIIOMUHAHUAX;

7 — GOJIBIIMHCTBO HOCKTEIEN A3bIKa X — COIMA/IbHO IHTETPUPOBAHHOE U 3THO-
JMHIBMCTUYECKY aKTVBHOE Hace/IeHe, OHAKO HaXOAAIMecs Y>Ke He B IeTOPOJHOM
BO3pacTe;

3 Language Vitality and Endangerment. UNESCO Ad Hoc Expert Group on Endangered Languages // UNESCO UNESCO
Publishing. URI: https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000183699 (zaTa o6palueHus: 20.06.2024).

"KARELIAN TEXT" IN DIGITAL DIMENSION 163



Pesakuna [1.C. 2024;2(2):158-194

MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

6 — OCYIeCTB/IAETCA MEXIIOKO/IEHIeCKOe HepopMaIbHOE YCTHOE O0IeHNe
Ha sI3bIKe X;

5 — KOMMYHMKaIyA Ha sA3bIKe X ITPOVCXOANT B IOMAIIHel 06CTaHOBKE, B IIKOJIE
VI/VIIY SI3BIKOBOM COOO1IIeCTBe, OfIHAKO He 3aKpeIUIIeTCs 3a IpefiellaMi COO0IIeCTBa;

4 — yMeeTcA HavYa/IbHOE 0Opa3oBaHIe Ha A3bIKe X B COOTBETCTBUY C IPVHATHIMUI
3aKOHaMM 06 00s13aTe/IbHOM 00pa30BaHN;

3 — a3pIK X MCHONb3YeTCs /11 KOMMYHVKAIM B pabodeli cdepe BHE A3BIKO-
BOT'O COO01IIeCTBa, IIOfpa3yMeBaloliiee B3aMMOEIICTBIE MeX/Iy HOCUTE/LIMY sI3bIKa
X 1 A3bIKa Y;

2 — a3bIK X VICIIO/IBb3YeTCS PETMOHA/IbHBIMY BIACTAMN 1 CPEACTBAMI MACCOBOIA
nHpOpMaIVM, OfHAKO He IIpefCTaB/IeH B BBICIINMX OpTaHaX BIACTY WV FOCYHap-
ctBeHHBIX CMU;

1 — a3bIK X MICTIONB3YeTCA B IPOQecCHOHaTbHBIX KPYTaX, BbICIIEM 00pa3oBaHUI,
CMI n BpIcmINX rocyfapcTBeHHbIX opranax (Fishman, 1991: 88-111).

Cunraercs, 4TO HanboIbIIee KOMMIECTBO KpUTepHeB 1A oneHkn SIB mpusopuT
J>x. OnBapac:

1) YMC/IEHHOCTh HOCUTEIENT;

2) pacIIpoCcTpaHEeHHOCTD A3bIKa (BK/II09asA reorpadiecKmii aclieKT);

3) cenbCKMit VIV TOPOZCKOIT XapaKTep Cpefbl;

4) counanbHO-9KOHOMIYECKIII CTaTyC HOCUTEeN;

5) YpOBeHb ¥ XapaKTep MeKIIOKOTIEHUECKOII TIepefjadul A3bIKa;

6) npupoza 1 3¢pPeKTUBHOCTD MPOLUUIBIX U TeKYIUX YCUINIL IO COXPAHEHUIO
A3BIKA;

7) TMHTBUCTUYECKAsI KOMIIETEHTHOCTb HOCUTEIel;

8) YpOBeHb CTaH[apTU3ALNM A3DIKA;

9) MurpauMoHHbIe IPOIEeCChl;

10) s13bIKOBBIE YCTAaHOBKM CAMUX HOCUTeJIEIT;

11) cBs3b A3BIKA C UJEHTUIHOCTDHIO;

12) oTHOIIEHME HONBIINHCTBA K A3BIKOBOMY MEHBIIVHCTBY;

13) ucTopus sAI3bIKOBOTO COOOIIECTBA;

14) ucTopus caMoro s3bIKa;

15) ucTopus peruoHa, rae NpO>KMUBaeT A3bIKOBOE COOOIIEeCTBO;

16) mpaBa ¥ IpMU3HaHME HOCUTEIEN;

17) opunmanbHOe IPU3HAHNE SA3bIKA;

18) aBTOHOMMSI MJIV OCOOBINT CTATyC PETMOHa;

19) reorpaduueckas crienuduxa;

20) reorpaduyeckas M301ALMA/FOCTYIITHOCTD;

21) cBA3aHHOCTD C APYTUMU A3BIKOBBIMU I'PYTIIIAMI;

22) yCTAaHOBKM U y4acTye HOCUTeNell B 00pa3oBaHuy;

23) nopaep)KKa s13bIKa B LIIKOJIAX;
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24) cocTosiHME CUCTEMBI 00pa30BaHNS;

25) penurust HoCUTeneit;

26) cBA3Db A3BIKA C peIUTHel;

27) pONb peNIUTu B PETVOHE;

28) 9KOHOMMYECKOe MOI0>KEHVIe TPYIIIIbI;

29) cBA3b A3bIKA C BO3MOYKHOCTSIMY COLVIQ/IBHOT0/9KOHOMIYECKOTO IIPOJIBYDKEHIIS;

30) sxOHOMMYECKask CUTyalMisl B PETMOHE;

31) mpepcTaBIEHHOCTD A3BIKOBOTO coobiecTBa B CMI;

32) mpencraBieHHOCTD A3bika B CM;

33) obuecTBeHHOE 3HaHME O pernoHe u ero si3bike (Edwards, 1992: 50).

Eme opny mxany S1B npusonut A.E. Kubpuk, Biziernsis «00mbHbIe», «3T0POBBIE»
U «<MepTBbIE A3BIKN». «3[OPOBBIMIL», COIJIACHO €TO K/IACCU(PUKAIINI, CIUTAIOTCS TaKue
A3BIKM, KOTOPbIE CIIOCOOHBI K BOCIIPOM3BOJICTBY, & TAKXKE — K PACIIVPEHMNIO COLVAIIb-
HOTO CTaTyca, «OONbHBIMI» — T€, Y KOTOPBIX CTPEMUTEIBHO COKPAIAIOTCS Cepbl
yIoTpe6/IeHNs, YMEHbIIAeTCS YIC/I0 HOCUTEIel. «bomesHb» sA3bIKa CO3[jaeT yrpo3y
€ro CYI[eCTBOBAHMIO, U B KOHEYHOM CYeTe «O0/IbHOV» SI3BIK MOXKET CTATh «MEPTBBIM»
(Kubpux, 1992: 67). Kpome Toro, oH Taxoke BbIe/IAET Clefyomye Kpurepun S1B:

1) 4MCIEHHOCTb 3THUYECKOJ IPYIIIbI 1 YMCTIEHHOCTb TOBOPSIINX Ha sI3bIKE
3TOVI IPYIIIIbI;

2) BO3pacTHbIE IPYIIIBI HOCUTEIEN SI3bIKa;

3) aTHMYECKMIT XapaKTep OPaKoB;

4) BocIIMTaHMe JieTell JOUIKOJIbHOTO BO3PacTa;

5) MecTo IpO>XXMBAHMS 3THOCA;

6) A3bIKOBbIe KOHTAKTHI 9THOCA;

7) coluanbHO-9KOHOMMYecKast (opMa CylleCTBOBaHMS 9THOCA;

8) HaIMOHAa/IbHOE CAMOCO3HAHNE;

9) mpenogaBaHye sI3bIKa B IIKOJIE;

10) rocymapcTBeHHas sA3bIKoBasg nommtuka (Kubpuk, 1992: 68-70).

Heobxomumo yuecTs, 4yTo pakTopsl, Brustonie Ha B, cinenyet paccmarpuBaTh
B COBOKYITHOCTY JU/IsI TO/Ty9eHN s Hanboee MPORYKTUBHBIX Pe3y/IbTaTOB, TaK KaK I10-
Kas3aTe/ TOTO VIV MTHOTO A3bIKa 110 OfHOMY WJIM HECKO/IBKVIM KPUTEPIAM MOTYT OBITH
JIOBOJIHO HM3KVIMM, HO IIPU 9TOM OH He OyfieT HaXORUTBCS MIOf], yTPO30ii BHIMUPAHU.
Vi, HarpoTHB, A3BIK MOXKET aKTVBHO JICIIO/Ib30BAThCA B Cpepe UCKYCCTBA, OTHAKO
He VIMeTb HJ OJJHOTO >KVIBOTO HOCUTEJLS VIV He YHOTPeOIAThCA B OBITOBOM OOLIeHMI.

A3BIKOBaA JIOAJIBHOCTH: TUIIOJIOTUA U cbax'ropm BINAHUA

Mmnorue skcneprsl, B T.4. 1 JOHECKO, kro4eBbIM ITOKa3aTeneM sA3bIKOBOI
BYTA/IbHOCTY Ha3bIBAIOT MEXKIIOKOJIEHYECKYIO Iepejady, a TaK>Ke MCIIO/Ib30BaHe
€ro Ha ceMelTHO-ObITOBOM YPOBHe Kak IepBoro si3bika (Moseley, 2010: 10). VimeHHO
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Omarogaps nepeyaye si3bIKa MeX/1y IIOKOJIEHMMY MOYKHO He TOJIBKO CITPOTHO3MPOBATh
$YHKIMOHMPOBaHMe sI3bIKa B 0003puMOM OyAyieM (HeoOX0AMO, YTOOBI IPOLIEHT
MOJIOJJOTO Hace/leHVs], TOBOPSILEr0 Ha JAHHOM SI3bIKe, OBUI BBICOK), HO Vi IIPEIIPUHATD
MepBI 110 €T0 COXPAHEHUIO U MOJeP>KaHMIO eT0 CTAOMIBHOTO COCTOSTHMSL.

Mesxy TeM, HU3KUII YPOBEHD SI3bIKOBOJI JIOSTTBHOCTH B 001IIeCTBE MOXKET OKa-
3bIBaTh HETaTMBHOE BIMAHIE Ha Ilepeflady sA3blKa MeXXy MOKOIEHUAMMY, TaK KaK
BBICOKA BEPOSITHOCTD, YTO HOCUTENN He OYyT 00y4aTh CBOUX JleTeil STHUIECKOMY
A3BIKY, IOCKOJIbKY B 001IeCTBE OH He CYMTAETCS IePCIIeKTVBHBIM 1 VIMeeT HU3KUIT
COLMA/IBbHBIN cTaTyc. TakuM 06pasoM, st TOTO YTOOBI aKTUBMPOBATh YCIIEIIHYIO
MEXKIIOKOJIEHUECKYIO IIepefiady s3bIKa, C/IeyeT IOBbIIATh A3bIKOBYIO IOS/IbBHOCTD
B 0011eCTBe.

B «CrnoBape conyonmHrBucTinIecKux TepMuHoB» (CnoBaps..., 2006: 187) naercs
YyeTbIpe OIpelie/IeHNs TepMIHA «3THIUYECKUI A3bIK», CPefiUl KOTOPbIX — «MaTepyUH-
CKUIA A3BIK», T.€. IEPBbIl A3BIK, YCBOCHHDIN B IETCTBE, TAK)Ke Ha3bIBAa€MbIIl «A3bI-
KOM KOJIBIOE/IN», U «3THUYECKUIT A3BIK», T.€. ONVH U3 II0Ka3aTe/lell HallMOHAIbHOI
UNEHTUYHOCTY BHE CTEIEHN BaafileHna JaHHbIM A3bikoM. OgHako B.V. benmukoB
n JL.I1. KppIcMH pasrpaHM4YMBAIOT IIOHATHSA «POJHOTO» U «9THUYECKOTO A3BIKOB»
Ha TepMIHO/IOTMYECKOM YpOBHe. POIHOI! A3bIK OHM OIIpefe/AT KaK IepBblil YCBO-
€HHBIII A3BIK, 2 9THUYECKUI — KaK s3bIK, crienyuyHbi 11 fanHoro aTHoca (be-
nmukoB, Kpbicun, 2001: 12).

B Poccun Hepenku cutyaryy, Korga pe6eHOK 13 STHMYECKON TPYIIIIbI B CeMbe
TOBOPUT Ha CBOEM STHIYECKOM $3bIKe, a B IIIKOJIe IIO/Ty4aeT 0Opa3oBaHue Ha TOCY-
NAapCTBEHHOM — PYCCKOM f3bIKe, Y TEM CAMbIM MMEHHO PYCCKMII CTAHOBUTCS €TI0
IepBBIM IMMICbMEHHBIM S3BIKOM. B TO >ke BpeMs uesroBeK, COBEpIIEHHO He 3HAIOI A
CBOETr0 3THMYECKOTO SI3bIKa, MOXKET CYUTATh €0 CBOMM POZIHBIM, IIOCKO/IbKY Ha HEM
JICTOPUYECKV TOBOPUIN €TO IIPeKM, €r0 HApOJi, €r0 3THUYECKUI A3bIK — 3TO KJII0Y
K €r0 3THIUYECKOI V/IEeHTUYHOCTH, ero KyabTypHblil Kof. K. 3amarus, A. [lacanen
u f. CaapuknBy BBIABMHY/IN YeThIpe PAKTOPa, HO3BOJIAIOIINE ONIPENe/TUTh PORHON
A3BIK YeloBeKa:

— BO3pacT OCBOEHUA A3bIKA;

— SA3bIK, HA KOTOPOM TOBOPWIN POJVITENN VI/IM OTIEKYHBbI;

— sI3BIKOBasl KOMIIETEHTHOCTD;

- 9THMYeCKas UAeHTMIHOCTD (3amaruH, [Tacanen, Caapukusy, 2012: 9).

T. CkyTHa06-Karnac gaet crenyroiye BO3MOXHbIE ONIPefie/IeHNsT POLHOTO VIV
«MaTEepPUHCKOTO» A3bIKa:

— A3BIK, KOTOPBIII Y€/I0OBEK BBIYUN/I IIEPBbIM;

— SA3bIK, KOTOPbIil 4YeJIOBEK 3HAET JTy4llle BCETo;

— A3BIK, KOTOPBII Y€JIOBEK UCIIONb3YeT Yallle BCETo;

- S3BIK, C KOTOPBIM 4eyioBeK cebst npenTudunupyer (Skutnabb-Kangas, 1981:
14-17).
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Kak y>ke 6bI10 yHOMAHYTO, Ha M3y4YeHMe ¥ VICIIO/Ib30BaHIe STHIYECKOTO A3bIKa,
a TaKxoKe Ha ero Iepefiauyy Me>KIy HOKOJIEHUAMI CH/IbHOE BIMAHNE MOXKET OKa3bIBaTh
COIMA/IbHBII CTATYC SA3bIKA Cpeay ero Hocutenel. Hepenko ObIBaeT Tak, 4TO A3BIK
nepecTraeT NepefaBaThbCs MeX/y IOKOIEHUAMI TIOTOMY, YTO POAUTENHN, ABJIAIOMINECS
HOCUTE/IAMY STHIYECKOTO A3bIKA VI CBOOOHO Ha HeM rOBOPSAIINE, MOTYT IIOCYNTATh
ero 6ecrepCreKTVBHBIM U HEHY>KHBIM I CBOUX J€Teil, CiellaB BBIOOP B CTOPOHY
He TUTY/IBHOIO, @ OPNIIMATBHOTO, TOCYAPCTBEHHOTO A3BIKa, 160 OJHOTO U3 M-
POBBIX A3BIKOB (3amATHH, [Tacanen, Caapukusy, 2012: 29).

B «CroBape colMOnMHIBUCTYECKIX TEPMIHOB» IIPEMIATA0TCSA [iBa ONpeleNIeHNA
SJI: nepBoe 3ByYMT KaK «COBOKYITHOCTb BHYTPEHHUX OLIEHOK 4JIEHOB SI3bIKOBOTO
KOJJIEKTVBAa KOMMYHMKATYBHONM MPUTOJHOCTH U MIPECTUXKHOCTY A3bIKA CBOETO
3THOCA, KOTOpas ompefessAeT CTelleHb UX IPUBEP>KEHHOCTU K JAHHOMY A3BIKY»,
BTOPOE COITOCTAB/IAETCA C OHATUEM «A3bIKOBOJI TOIEPAaHTHOCTU» U NTOJPa3yMeBaeT
«yBa)XUTETbHOE OTHOLIEHME CO CTOPOHBI YMCTIEHHO W/IM COLMA/IbHO IOMMHUPYIOLIETO
Ha KaKoJ-71M00 TeppUTOPUM STHOCA, & TAKXXE COOTBETCTBYIOLIVX BIACTHBIX CTPYK-
TYP K A3bIKaM MHBIX 3THUYECKNX TPYII, IPOKMBAIOIIMX Ha TOJ >Ke TepPUTOPUI»
(CnoBapb..., 2006: 261).

CTONT OTMETUTD, YTO B Ja/IbHelIIeM B paboTe OyieT NCIIONIb30BaThCs IIepPBOe
3Ha4yeHue TepmuHa fJI, Tak KaK MOHATNE A3BIKOBOI TOIEPAHTHOCTY NIPUHMMAET
BO BHIMaHIe He TONbKO NPUHAJIEKHOCTD afjpecaTa K 3THOCY, HO 1 [IpyTHe XapaK-
TEPUCTYKY, TaKMe KaK IIOJT, BO3PACT M T.1., T.€. 3TO «TOJIEPAaHTHOCTD, OOpalleHHasA
B s13bIK» (KyzmpsBues, 2011: 8).

JI. Quckap, [. Ioncanec u II. Ilepec npemiararoT cnegyromye TUIIbI A3bIKOBO
NOSANIbHOCTH:

1) KomMnemeHmMHAs N0ALHOCMY, T.€. YPOBEHDb OHVMAHNA JAHHOTO A3BIKA;

2) uHcmpymeHmanvHas nepeuUHas 105A16HOCMY, T.€. UCIIONb30BaHNMe A3bIKa
IoMa, TIpy O0IeHNH ¢ O/IM3KUMY 3HAKOMBIMY U IPY3bsMM, B MaJTI€HbKVX JaCTHBIX
MarasyHax, a TakKe ¢ KojJyleraMi Ha pabodeM MecTe;

3) uHCMpyMeHManvHAas 6MOPULHAS TIOATIbHOCMD, T.€. UCTIONIb30BaHNe A3bIKa
Ipy OOIIeHNY C He3HAKOMIIaMU Ha Y/IuIle, B OO/IBIINX CeTeBBIX Mara3uHax u T.1L.;

4) uHCMpymMeHmManvHAST NUCOMEHHAS I0S/IbHOCHb, T.€. aKTUBHOE (IIpy N1ICbMe)
U TACCUBHOE (IIPY YTE€HNM) VICIIOTIb30BAHME S3bIKa;

5) ssanoamueHas, T.e. OLeHOYHAA JIOSA/IBHOCTD: CUNTAIOT /I HOCUTENN SA3BIKa,
4TO A3BIK UCHonb3yercs gocraroyno? (Ciscar, Gonzalez, Pérez, 2002: 3-5).

OTHoleHMe K A3BIKY CIIY>XUT CPEACTBOM M TOYKOI OTCYETA I BCEX 3TUX
A3BIKOBBIX CUTYallMIL, @ TAaK)Ke [/ CMMBO/INYECKOTO JOMIHMPOBAHMA, A3bIKOBOTO
IUIAaHMPOBAHMSA ¥ JiernTrManyy conyanbabix cdep (Ciscar, Gonzalez, Pérez, 2002: 3).

C.A. Mocksu4eBa HasbiBaeT yposeHb u tun fJI xmrodeBbiM nokasarenem B
(MockBuuesa, 2014: 479) u, onypasich Ha IPUBELEHHYIO BBILIE TUIIOTOTHIO, BBIIETISIET
IATb TUIIOB OTHOILEHMA K A3BIKY:
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1) mosi/IbHBIE;

2) IO/Ib30BaTENN;

3) KOMIIETEHTHBIE;

4) OTHOILIEHNE UIeaTU3al[N;

5) rpynna accuMuapoBaHHbIX (MockBudeBa, 2014, 482-486).

K nmepBoMy Tuiry OTHOCATCA JIIOAM C BBICOKMM YPOBHEM MHCTPYMEHTA/IbHON
IIEPBUYHON, MHCTPYMEHTA/IbHON BTOPUYHON, MHCTPYMEHTA/IbHO IIVICbMEHHOM
Y1 9BATI0ATVBHOMN JI0SA/IbHOCTY. EC/IM TOBOPUTD O KapenbCKOM A3BIKE, 3TO B OCHOBHOM
aKTMBMCTBI, BBICTYTAOIIME B 3aIMTY TOTO VI IHOTO 3THUYECKOTO A3bIKa.

Ko BTOpOMY THIIy — /IIOAM C BBICOKOJ MHCTPYMEHTA/IbHOI IIEPBUYHON U MH-
CTPYMEHTA/IbHOV BTOPUYHO, OJHAKO, B CUTYal[iJl Kape/IbCKOTO A3bIKa — C HU3KO
IVICbMEHHO! IOSIPHOCTDIO: KaK IPaBIUJIO, OHY CBOOOIHO TOBOPAT HA THUYECKOM
A3bIKe, HO HE CYMTAIOT HY>KHBIM YMTATh MM IICATh HA 3TOM A3bIKE. DBA/II0ATBHAA
TIOAJIBHOCTD BBICOKas, HO CIHIOHTaHHas.

TpeTnit TUII — 3TO HOCUTENN C BBICOKMM YPOBHEM MHCTPYMEHTATbHOMN U MNCh-
MEHHOJ JIOATIbHOCTH, OTHAKO C HM3KOV VIM OTPULIATE/IbHON 3BAII0AaTUBHON: TaKue
JIORY MOTYT IIPEKPAacHO 3HATh A3bIK, OJHAKO He MCIIONb3YIOT €ro, feas BEIOop
B II0/Ib3y JOMMHAHTHOTO A3bIKa. Yale BCero MMEHHO 3TV HOCUTENN He IepefaroT
A3BIK JETAM.

Y nmrofeit 4eTBEPTOro TUIIA HETATMBHAA MHCTPYMEHTa/IbHAA IOSINIbHOCTD, HO BbI-
COKII1 YPOBEHDb 3BaI0ATMBHOI. [IpefcTaBuTeNn JaHHON IPYNIIIBI MOTYT BOBCE
He 3HaTh 9THMYECKOTO A3bIKa, HO, TEM HE MEHeE, BBICOKO €r0 OLIEHNBATh, TaK KaK
A3BIK ABIAETCA YaCThIO UX KY/IBTYPBI ¥ MX LJ€HHOCTEIA.

K maromy tumy, cormacao C.A. MOCKBIY€EBOI C COABTOPaMU, OTHOCATCH JIIOIN
C HU3KVMMU UM OTPULIATETbHBIMMU ITIOKa3aTeNAMI BCEX TUIIOB JOATbHOCTH, T.€.
3TO Te JIIOAY, KOTOPbIe IIOTHOCTBIO aCCYMIIMPOBAINCH B KY/IbType OOIBIINHCTBA
¥ He BUJAT HeOOXOAVMMOCTH B MI3YYEHMN U COXPAaHEHVM CBOETO STHIYECKOTO A3bIKa
(MocksuueBa, 2014; MocksuueBa, Buo, 3amanemounos, 2023).

TaxyuM 06pasoM 11 TOro, YTOOBI OLIEHUTH 06T YpoBeHb S1JI y Toit My MHO
3THUYECKOJI IPYIIIbI, HEOOXOAVMO IIPOAHAIN3NPOBATh YPOBeHb BceX Tumos 171,
a He OTPaHMYMBATHCA KaKMM-/IMOO0 OJHMM, TaK KaK JIIOfY, IIPEKPAacHO BIIafeIolIe
A3BIKOM, MOTYT 110 COOCTBEHHOJ! BOJIE IIOTHOCTBIO OT HETO OTKA3aThCs, U B TO )K€ BpeMs,
Te, KTO Ha A3bIKe He TOBOPUT, OY[yT CUNTATD, YTO OH MCIONb3YeTCA HEJOCTATOYHO.

Pe3ynbTaThl aHaNIM3a MHTEPBBIO,
NMPOBeAeHHOro Cpeay TBePCKUX KapeJl

HepeﬁmeM K O6CY>K,I[€HI/IIO PE€3Yy/IbTAaTOB ITI0ZIEBOI'0 UCCIENOBAHIA, HAIIPABJIEHHOT'O

Ha aHa/IN3 TUIIOB JIOATIbHOCTY B CONPSKEHUN C YPOBHEM BUTATbHOCTY TBEPCKOTO
AMa/IeKTa Kape/IbCKOTO A3BIKa, PACIIPOCTPAHEHHOTO B CyO3THINYECKOII TPYIIIIe TBEp-
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CKMX Kapesl. DMIVpIIecKas 4acThb UCCIIeTOBAHN, BKIIOYAIOIIAs CepUI0 MCCTIef0-
BaTe/IbCKVIX MHTEPBBIO, IPOBOAMIACh 1eToM 2023 I. Bce pecrioHZeHTHI Ha MOMEHT
VIHTepPBbIOMPOBaHMs IPOXMBaIN B TBepckoit obmactu B JIuxocnasnbckom u Crn-
POBCKOM paifoHax, m60 TaM POAWINCD U BeIpocin. Beero ompocnm 58 yenosex,
popyBuIMXCs B iepuof ¢ 1930 mo 2000-e rops! (puc. 1).

23.88%
22.39%

17.91%
16.42%

10.45%

4.48% 4.48%

1930-¢ 1940-¢ 1950-¢ 1960-¢ 1970-¢ 1980-¢ 2000-¢

Puc. 1. lofbl poXXAeHWUst PECNOHAEHTOB
HeToyHmk: BbinonHuna [.C. PeBakunHa.
Fig. 1. The years of birth of the speakers
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Cpasy oTMeTNM, YTO Ty4llle BCETO KapenbCKUM BJIaJle/IN PECIIOH/IEHTDI, POXK/IE€H-
Hble /10 KOHIIa 1960-X IT., a Xy>ke Bcero — popusiumecs ¢ 1990-x mo 2000-e rr. Taxoke
B XOJl¢ MTHTEPBBIO BBIABUIIN, YTO IlIepBasd MOI0BMHA 1960-X IT. cTana NOrpaHNYHbIM
IIEPUOZIOM, C KOTOPOTO KapebCKMiT sA3bIK B TBepCKOl 06/1acTy Havaj yracarb.
B 1950-€ IT. HeCMOTps Ha OTCYTCTBME €TI0 NPENOJaBaHNA B IIKOMAX A3BIK IIPOJOJDKAIL
AKTVBHO MCIIO/Ib30BaThCA.

BOHPOCBI, 3afaHHBIEC PeClIOHeHTaM

J7151 OLleHKM YPOBHS BUTAJIbHOCTY S13bIKA U TUIIA A3BIKOBOII JIOS/IBHOCTHU pe-
CIIOHJIEHTaM 3a/laBaJINCh CIIe[yIOll/ie BOIPOCHI:

1) Ha xakoM s3bIKe TOBOPVII [0 IIIKOJIBI C POAUTEIAMMI ¥ CO CBEPCTHUKAMU?

2) Ha xakoM sI3bIKe TOBOPW/IM B LIIKOJIE Ha IIepeMeHax?

3) Yessxanm i Kyga-To, 1, eC/I f1a, TOBOPJIN JIU C KeM-HUOYb Ha KapebCKOM
IIOC/Ie OKOHYAHM ILKOMbI?

4) Ha xakoM s13bIKe TOBOPUTE C CYIIPYTOM/C CYIpPyToi? A ¢ geTbMu?

5) ToBopuTe Ny ceityac ¢ KeM-HUOY/b Ha KapeIbCKOM?

6) Ha xakoM s13bIKe BaM CHATCS CHBI?

7) Ha xakoM s13bIKe BbI paccTpanmBaeTech? Bam xo4eTcs pyrarbcs? Iiakarb?
pagoBarbcsi? obpamarbes K bory?

"KARELIAN TEXT" IN DIGITAL DIMENSION 169



Pesakuna [1.C. 2024;2(2):158-194

MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

8) Ha xakoMm si3bIKe BBI lymMaeTe?

9) YMeeTe mu YUTATh U MICATh Ha KAPETTbCKOM SI3bIKe?

10) Ha xakoMm s3bIKe BbI 6BI 00CYIM/IV HOBOCTH, YC/IbIIIAHHBIE ITO PASVO VN
TEe/IEBU30PY?

[ OLleHKM JIOATBHOCTY K Kape/TbCKOMY A3BIKY:

1) Cunraere 1 BBI cebs1 Kapenom/Kapenkoit? Eciu fa, To TONMbKO IOTOMY, YTO
3HaeTe Kape/IbCKIIl, WU U3-3a KY/IbTYpPbI?

2) JKanko nu, 4TO A3BIK YXOAUT?

3) XoTenoch 6bl, YTOOBI A3BIK TIOTHOLIEHHO NPETIOofjaBaI B LIKOIe?

OcTaHoBMMCs OApOOHEe Ha KaXKIOM 13 BOIIPOCOB. Bcero B HameM pacrio-
psbxeHuu 6pi 58 MHTEpBBIO. [locKoMbKy Havano 1960-X IT. CTasIo JyIsi TBEPCKOTO
BapMaHTa KapeIbCKOTO fA3bIKA ITePeIOMHBIM MOMEHTOM, IIpefijlaraeM pacCMOTpPEThb
IBe IPYIIIbI pECIIOH/IEHTOB: POXXIEHHBIX 10 1960 I. 1 pOXK/IEHHBIX ITO3IHEE.

O6cysx/eHNe pe3yIbTaToB, HONTYyYeHHbIX B IPYIINE PECIIOH/IEHTOB, POXKIEHHbBIX
1o 1960 r.

AHanmmsupys gaHHBIE 10 IIEPBOJI IPYIIIIe PeCIIOHAEHTOB (39 YenoBeK), MbI II0-
JIyYWIN CTIeRyIolye pe3ynbTarel (Tabm. 1-14).

YcTaHOBJIEHO, YTO OO/IBIINHCTBO PECIIOHIEHTOB B TO TPYIIIIE IO IIKOJIbI
(Tabm. 1) pasroBapyBao Ha KapelIbCKOM s3bIKe KaK B CEMbe, TaK Y CO CBEPCTHUKAMIA.

Tabauya 1

OCHOBHOIA 13bIK, KOTOPbIiA MCMNOJIb30BasICsl PECNOHAEHTAaMU [0 LUKO/IbI
(1-a BO3pacTHas koropTa)

Ha kakom a3blike roBopumnv 40 WKONbl C pogntTenamMmm n co CBepCTHI/IKaMI/I?

Pycckui Kapenbckuin Oba

17,95 % 56,41 % 25,64 %

VicToyHumk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 1

The first language of the speakers before school (the 1t age group)

What language did you speak with your parents and peers before school?

Russian Karelian Both

17.95% 56.41% 25.64%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

PHI[ PECIIOHAEHTOB TAaK)XE€ YIIOMMHAJI, YTO B IX OKPY>K€HNM COBCEM HE OBIIO
PYCCKUX, TEM HE MEHEE, BCE€ PECIIOHIECHTDI OTBEYIAJIN, YTO O IIKOJIbI B HOCTaTO‘IHOﬁI
CTEIICHM 3Ha/IN pYCCKI/HU/[ A3BIK /1A IOAAEP>XKaHA YBEPEHHOI'O A1anora n njsd yqe6b1.
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Bbutu 1 Takye pecroH/IeHTHI, C KOTOPBIMM B IETCTBE He TOBOPU/IN Ha KapeTbCKOM.
OHM 9acTO OTMeYasny CIefyONYI0 IPUYNHY TAKOTO OMOKEHN Je/l: pOSUTEeNN
XOTe/N, YTOOBI IeTU «3HAMM PYCCKUI K IIKOJIe», IIOTOMY YTO «B IIIKO/Ie BCe OyzieT
Ha PYCCKOM», YTOOBI «KapeIbCKMII He MeIlasl YUYUTbCS».

Ha nmepemenax B mkorste (Ta6s1. 2) 60IbIIMHCTBO PECIIOH/IEHTOB B 3TOJ IPyIIIIe
TOBOPIJIO Ha Kape/IbCKOM sI3bIKE, TOCKOIbKY B OCHOBHOM 9TO OBLIY Kape/lIbCKue NeTH.
Te M3 peclIOH/IEHTOB, KOTOPbIE COOOIIA/IN, YTO TOBOPIIIN Ha IIepeMeHax 1 Ha pyc-
CKOM, U Ha KapeIbCKOM sI3bIKaX, OTMeYasl, YTO BBIOOP sI3bIKa 3aBUCEIT OT sA3bIKa
cobecenHNKa. BOMBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB B 3TOJ IPYIIIIe OTMEYaIN, YTO B LIKOJIE
VIX He PyTaJIu 3a UCIIOTIb30BaHNe Ha IlepeMeHaX Kape/IbCKOTO fA3bIKa, TaK KaK Bce
yuuTtens camu 6pun Kapenamu. OfHa U3 pecrioHeHToK (poxka. 1958 1.) coobimana,
YTO VX YYMTENIbHUIIA MHOIA caMa 00Ianach ¢ eTbMI Ha KapeIbCKoM si3bike. Emre
ofHa pecnoHAeHTKa (poxxp. 1949 1.) coob1ana, YTo y HX B IIKOJIe ObIIa pyccKas
YUUTETbHULA, KOTOPasi He CMOIJIA O/ITO paboTaTh B LIKOJIE, TaK KaK JIeTY IIOXO
TOBOPWIN Ha PYCCKOM, @ OHa He 3HaJIa Kape/lIbCKOTo.

Tabauya 2

SA13bIK, HA KOTOPOM pPecrnoHAeHTblI FOBOPWU/IN B LLKOJIE (1-1 Bo3pacTHasA KOropra)

Ha Kkakom fA3blke roBopmnn B LLKOJIE Ha nepemeHax?

Pycckunia Kapenbckuin Ob6a

15,38 % 58,97 % 25,63 %

Metoynmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 2
The language spoken at school by the speakers (the 1+t age group)

What language was spoken at school during breaks?

Russian Karelian Both

15.38% 58.97% 25.63%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

BO/MBIINHCTBO PeCIOH/IEHTOB OTMEYAJI0, YTO ye3>KasIy U3 IEPEBHI: B OCHOBHOM,
b0 B COCeIHNE HaceleHHbIe MyHKTHI, 1160 B TBepp, 1160 BooOIIe B Ipyrue Me-
CTa, 13-3a Yero ropasjo MeHblIIe VCIIONb30Ba/IN KapeIbCKIII A3BIK, TaK KaK Ha HEM
HUKTO B MIX HOBOM OKpY>KeHMU He ropopui (Tabm. 3). Yem 61m>ke K TOPOJICKOI
MEeCTHOCTH, TeM pe>ke TOBOPIIN Ha KapenbckoM. OIHAaKo, la>ke e/ MOC/Ie MIKOJIbI
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OHI He ye3>Ka/IM 13 POJHOT0 HACEeTIEHHOTO ITyHKTA VIV BO3BPAIa/ICh B HETO, MHO-
TVie PeCIIOHEHTHI OTMEeYaIN, YTO IOCTENIEHHO 00pyce U 6OIblile TOYTH COBCEM
He TOBOPI/IN Ha KapenbcKoM. Ha MOMEHT MHTepBbIOMPOBaHNA Ha KapelIbCKOM OHM
760 He Pa3roBapyBaIOT COBCEM, /MO0 PasroBapyMBaIOT OY€Hb PEKO C eVHNYHBIMMI
OCTaBIIVMICS 3HAKOMBIMIL.

Tabauya 3
Ncnonb3oBaHue pecnoHAeHTaMU KapesibCKOoro sisbika
nocJsjie OKOH4YaHuA LWWKOJ1bl (1-51 BO3pacTHasd KOFOpTa)
rOBOpVII'IVI 1N Ha KapenbCKOoM A3blKe Noc/1ie OKOHYaHNA LLIKONbI?
Ja Het
46,15 % 53,85%
VcToyHumk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.
Table 3

The Karelian language use after school (the 1t age group)

Did you speak Karelian after finishing school?

Yes No

46.15% 53.85%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Hecmorps Ha cBOOOHOE BlIajieHVe KapebCKIM A3BIKOM, OOJIBIINHCTBO pe-
CIIOH/ICHTOB B 9TOJI IPYIIIlie COOOIIAN0, YTO B CEMEITHOM OOIIeHNMM OHM ITOCTEIIEHHO
HepeXOopAT Ha pycckuii (Tab. 4). [IporieHT pecroHeHTOB, TOBOPSIINX CO CBOUM
CYIIPYTOM VIV CYIIPYTOJ Ha KapelIbCKOM A3bIKe, OKa3asicsl HeBBICOKMM. OOYC/IOB/IEHO
TaKoe pelleHle MOXXeT ObITb C/IeYIOIMM:

- cynpyr/cynpyra 6bU1(a) IPOTUB M3yYeHUA KapeIbCKOTO A3BIKa;

- cynpyr/cynpyra 6su1(a) pyccKuM/pyccKoir;

- cympyr/cynpyra 6p1(a) He TOBOPSIIVIM Ha SI3bIKe KaperoM/KapesKoii;
leTU TOMa CTIbILIA/IN PYCCKYIO pedb M He Iy TaJlVCh.

Te >xe pecrIOHEHTBI, KOTOPBIE OTBEYA/IN, YTO OHM TOBOPSAT C MY>KeM Ha IBYX
A3BIKAX, YIIOMUHA/IN C/lefyolIee:

- Yallle OHM BCe paBHO FOBOPAT Ha PYCCKOM MEXTY co607f;

- OHM VICIIO/Ib3YIOT Kape/IbCKUIL A3bIK, KaK CEKPeTHBII A3bIK OT JeTell.
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Tabauya 4

A13bIK, HA KOTOPOM PEeCNoHAEHTbI FOBOPSAT C Cynpyramu
(1-a BO3pacTHasA KoropTa)

Ha KakoMm si3blke roBOPSIT C CYrpyrom Wam cynpyroi?

Pyccknii Kapenbckuin Oba

69,23 % 10,26 % 20,51 %

VcTtoyHumk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKMHONM.

Table 4
The language spoken with spouses (the 1t age group)

What language do you speak with your spouse?

Russian Karelian Both

69.23% 10.26% 20.51%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

B oTHOMmIEHNN 061eHNS C IeTBMY CUTYaLVisl HOXOXKast: OONBIIVHCTBO PECIIOHIEHTOB
TOBOPWJIO CO CBOMIMM JIETbMIY Ha PYCCKOM sI3bIKe (Ta0I1. 5) 1 060CHOBBIBA/IN 3TO TAK:

— YTOOBI Kape/IbCKIIT He Melllajl YYUThCS Ha PYCCKOM;

— IIOTOMY YTO Kape/IbCKII OYE€Hb CIIOXKHBIN A3BIK;

— IIOTOMY YTO JIeTU B OCHOBHOM Y>Ke HaXOJATCS B PYCCKOSI3BIYHOM Cpefie U T.JI.

Tabauya 5

A3bIK, Ha KOTOPOM pecCrnoHAEeHTbl TrOBOpPAT C A€TbMU (1-SI A3blKOBasd KOFOpTa)

Ha kakom a3bike Bbl roeopumte C AeTbMUn?

Pycckui Kapenbckuin Ob6a

66,67 % — 33,33%

MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 5
The language spoken with children (the 15t age group)

What language do you speak with children?

Russian Karelian Both

66.67% — 33.33%

Source: compiled by D.S. Revyakina.
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CTOUT OTMETHTD, YTO JIeTY PECIIOH/ICHTOB, CHe/aBIINX BHIOOP B IIO/IB3Y PYCCKOTO
sI3BIKa, OBUTM POXKIEHBI B KOHIle 1960-X IT. U MO3/IHee.

PecnionpeHTbI, KOTOpBIE OTMEYAIN, YTO TOBOPAT C €TbMI Ha IBYX A3bIKaX,
coobmamu:

— YTO Y HUX He OJVH peOeHOK, U Ha Kape/IbCKOM F'OBOPUJ/IM TOJIBKO CO CTAPIIVIM;

— BCE PaBHO Yallle FOBOPAT Ha PYyCCKOM, IETY IIOHVIMAIOT SA3bIK, HO HE TOBOPAT Ha HEM.

Hwu opyH 13 pecrion/IeHTOB He TOBOPUII C € TbMU TO/IBKO Ha Kape/IbCKOM sA3bIKe.
Taxoke HUKTO U3 PECIIOH/IEHTOB He MCII0/Ib30BaJI KAPE/IbCKUI SA3BIK B OOLIEHMY C BHY-
Kamiu. TeMm He MeHee, PAJ peCIIOHIEHTOB OTMEYAIOT, YTO UX JIeTV IIPOAB/LAIN MHTepecC
K KapelbCKOMY A3bIKY. Tak, HanmpyuMep, MJIa/IINIL CbIH OHOM 13 >KeHIUH (POXK],.
1955 .) OKOHYWJI OT/ie/IeHNIe Kape/lTbCKOTo A3bIKa B JIMXOC/TaBIbCKOM ey MINIIIE.

PecnionpieHThI, OTBeUaBIINE, YTO NPOAO/DKAIOT Pa3rOBapuBaTh HA KAPENIbCKOM,
OTMeYaJjIy, YTO B OCHOBHOM T'OBOPAT TOIBKO CO CTAPUIMM IIOKOJTIEHMEM, IIOTOMY 4TO
MOJIOfIbIe JIIOAY YoKe He 3HAIOT Kapenbckuit (Tabm. 6). OfHaKO HEKOTOPbIE, B 4acT-
HOCTM PECIIOHJIEHTHI, IPOXKMBaILNE B iepeBHe EpemeeBke, oTMedany, 4TO B UX
OKPY>XEHIM JOCTATOYHO MHOTO MOJIOABIX Jtofelt (25-30 s1eT), KOTopble BIafieloT
Kape/bCKMM SI3bIKOM B JJOCTaTOYHOJ CTEIIeHM, YTOOBI OOIIAaThCs HAa HEM B OBITY.
OTMeTHUM TakK ke U TO, YTO KaK MIHUMYM YeTBEpPO PECIIOHIEHTOB (POXK[. B KOHIE
1950-X IT.) YHOMSIHY/IH, YTO Celf4ac rOBOPAT Ha Kape/lbCKOM Yallle, YeM B JIeTCTBE
Y MOJIOfIOCTH, TaK KaK C HUMM B JETCTBE TOBOPYIN IPAKTUYECKM TONTBKO Ha PYCCKOM.

Ta6bauya 6

AKTyaanoe MNCnoJib30BaHMe KapesibCKoro A3bika (1-SI BO3pacTHasd KOFOpTa)

roBOpMTE NN ceyac ¢ KeM-HUBYAb Ha KapesbCKOM A3bIKe?

Ja HeTt

38,46 % 61,54 %

MeToyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 6
The current use of the Karelian Language (the 1+t age group)

Do you speak Karelian with anyone now?

Yes No

38.46% 61.54%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

bonpmuHCcTBO PECIIOHIEHTOB OTMETNIIO, YTO BCE €1II€ AYMAIOT Ha Kap€/1bCKOM,
TaK KaK CYUTAOT KapeanKI/Iﬂ CBOVM OCHOBHBIM A3bIKOM; OJHAKO HEKOTOPbIE PECIIOH-
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IeHTBI BCe XKe OTMETWJIN, YTO yKe 00pyceny, IOTOMY YTO BCe BOKPYT yKe TOBOPAT
Ha PYCCKOM, a Kape/IbCKUIT COBCeM yXOAuUT (Tabr. 7).

Tabauya 7

fA3bIK, Ha KOTOpPOM peCcnoHAEeHTbl AyMaloT (1-ﬂ A3blKOoBas KOFOpTa)

Ha kakom a3blke Bbl AymaeTe?

Kapenbckuin
53,85%

Pyccknii
33,33%

Metoynmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

3aTpyAHACH OTBETUTL [ O6a
12,82 %

Table 7
The language the speakers think in (the 15t age group)

What language do you think in?

Russian
33.33%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Karelian
53.85%

I can’t say / Both
12.82%

KonudectBo mropieit, KOTOpbIe BBIP)XXAIOT IMOLIMM Ha PYCCKOM sI3bIKe I Ha Ka-
PE/IbCKOM, OKa3a/I0Ch IIPAKTUYECKY OfVHAKOBBIM (Ta01. 8). VIHTepecHO OTMEeTUTD, YTO
OOJIBLIMHCTBO PECIIOH/ICHTOB OTMEYaIV, YTO PYTalOTCs OHM Ha KapelnbCKOM, IIOTOMY
YTO «B PYCCKOM fI3bIKE HET TaKMX BBIPa3UTE/IbHBIX CTIOB», «<Ha KapeTbCKOM JIydIIe
HO/Ty4aeTcs». BaKHO OTMETUTD, YTO TPOE PECIIOHAEHTOB He OTBETIM/IN Ha BOIIPOC
npo bora, Tak Kak AB/IAIOTCA aTEUCTAMM, OHAKO CKa3aJIy, YTO IIPOCTO IOXKETAI0T
KOMY-TO 37J0POBbsI B 3aBMCYMOCTH OT A3bIKa cobecemumka. OfHa 13 peCIIOHIEHTOK
(poxp. B KoHIe 1950-X IT.) cKas3asa, 4To eVl HpaBUTCS KapeIbCKMIl SA3BIK, IOTOMY YTO
OH «BBIPA3UTE/IbHBII V1 SMOLIVOHA/IbHBII Y HA HEM FOPa3fio KpacouHee pasroBapyBaTh».

Tabauya 8

A3bIK, HA KOTOPOM peCcrnoHAEHTbI BblpaXkaroT IMOLUM U o6paLlaroTcs
K bory (1-a Bo3pacTHas Koropra)

Ha Kakowm s3bike Bbl

paccmpausaemecs?
Kapenbckuin Pycckunia Oba
43,59 % 33,33% 23,08 %
padyemecs?
Kapenbckuin Pycckunii Ob6a
43,59 % 359% 20,51 %
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OkoH4YaHUe mab. 8

Ha Kakom si3blke Bbl

pyeaemecs?
Kapenbckuin Pycckunin O6a
53,85 % 41,03% 513%
obpaujaemecs k bozy?
Kapenbckunin Pycckuin O6a
47,22 % (oT 36) 27,78 % (o1 36) 25% (ot 36)

McToyHumk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 8

The language the speakers express their emotions and speak to God

in (the 15t age group)

What language do you

get upset in?

Karelian Russian Both
43.59% 33.33% 23.08%
rejoice in?

Karelian Russian Both
43.59% 35.9% 20.51%
use when you get angry?

Karelian Russian Both
53.85% 41.03% 5.13%
use when addressing God?

Karelian Russian Both

47.22% (ot 36)

27.78% (o1 36)

25% (oT 36)

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Jlo7ns1 pecIIoHIeHTOB, KOTOPBIM CHATCS CHBI Ha Kape/IbCKOM SI3BIKe, TIPAKTUYEeCKY
CPaBHSJIACh C JIOJIeiT TeX, KOMY CHATCS CHBI Ha pycckoM (Tabm. 9). Te pecrioHeHTH],

KOTOpbIE€E OTME€YA/IN, YTO CHbI MM CHATCA Ha oboux A3bIKAX, COO6H.[3.JII/I caenymomee:
— OHM HE€ 3HAIOT, OT Y€T0 3TO 3aBUCUT;
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— 3TO 3aBUCUT OT TOTO, KTO MM CHUTCS: €CTIV CHUTCA Ye/IOBEK, TOBOPSALINIL (VTN
TOBOPVBIINIT) Ha KaPEIbCKOM, TO BECh COH Ha Kape/IbCKOM, a €C/IM TOT, KTO TOBOPUT
Ha PYCCKOM, TO 1 BeCb COH Ha PYCCKOM.

Ta6auya 9

A13bIK, Ha KOTOPOM pecrnoHAeHTaM CHATCA CHbl (1-9 Bo3pacTHasA KoropTa)

Ha KakoMm s13blke BaM CHATCSA CHbI?

O6a
23,53 %

Pycckui
35,29 %

Kapenbckuia
41,18 %

VcTtoyHumk: cocTaneHo [1.C. PeBAKMHONM.

Table 9

The language the speakers dream in (the 1st age group)

What language do you dream in?

Both
23.53%

Karelian

41.18%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Russian
35.29%

OTMeTNM Tak>Xe, YTO KaK MUHVMMYM OfIHa U3 PeCIIOH/IeHTOK (poxz. 1957 1.),
y4acTBOBABILVX B MHTEPBbIO, OTBETIIA, YTO VIHOIZA [JayKe PasroBapyBaeT BO CHe
Ha Kape/bCKOM A3bIKe. PAJ| pecIiOHIeHTOB OTMeYasl, YTO 3TO MOXKET 3aBUCETD OT TOTO,
KTO VIM CHUTCSI.

HecmoTps Ha TO, YTO MHOTME PECIIOH/ICHTBI CBOOOIHO TOBOPAT Ha KapelIbCKOM
A3BIKE, YNTATD Y MICATh HAa HeM IPAaKTUYeCK) HUKTO He yMeeT (Tabs. 10). MbI BbI-
ABVWIM CTI[YIOLIE IPUYVHBI B XOfle IHTEPBbIOVPOBaHIIA:

— HUKTO He YYWI YUTATb U MICATh, B IIKOJIE, €C/I KaPEIbCKUIL 1 OB, TO TONIBKO
PpasroBOpPHbIIL;

— CJIOKHBIN SI3BIK;

- IIMCbMEHHOCTD He Ha KMPWDINILIE, @ HA JTATVHUIIE, HEIIPUBBIYHO.

Ta6bauya 10

Cnoco6HOCTb UUTaTb U NUCATb HA Kape/ibCKOM fi3blKe
(1-a BO3pacTHas koropTa)

YmMeeTe M Bbl UNTATb 1 NCATb Ha Kapel’leKOM?

Ja

HeT

26,47 %

73,53 %

McToyHmk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.
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Table 10

The ability to speak and write in Karelian (the 1t age group)

Can you read and write in Karelian?

Yes No
26.47% 73.53%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

PecrioHzIeHTBI, KOTOpBIE BCe XKe MOTYT YMTATh Ha Kape/IbCKOM sI3bIKe, B OCHOBHOM
CaMOYYKV U YYVMINCh YUTATD 110 CTAPBIM KHUTAM, XPAaHUBIINMCA Y HUX JOMA, UIN
oT cBoux 6abymek u gepyurek. Tak, ogHa pecrioHieHTKa (poxka. 1955 1.) oTmeTn-
na, 4To ee 6abymuika (poxka. 1924 1.) B MOIOJOCTY IpenofaBaa KapenbCKIil S3bIK
B Ha4Ya/IbHBIX K/IaCCaX ¥ COUMHI/IA CTUXY Ha KapenbcKoM. Elje ofHa pecrioHieHTKa
(poxp. 1959 r.) oTMeyasa, 4TO CBOOOTHO YMTAET ¥ MULIET HA KAPETbCKOM SI3bIKe
VI IepeMyIChIBAETCS Ha HEM B Pas/IMYHbIX MecceHpKepax. OfHa U3 PeCIIOHIEHTOK
(poxp. 1949 r.) — mpenogaBaTenb KapeIbCKOTO B KPY>KKe sI3bIKa /ISl B3POCIIBIX,
KOTOPBINI Hayas1 paboTaTh, TaK KaK coOpasach Ipymia Kapes, He YMEIOLIMX YUTaTh
VI IIVICAaTh Ha KapeIbCKOM, HO YKeTAOIINMX HayIUThCA.

BonbIIMHCTBY peclIOH/IeHTOB yHoOHee 00Cy)X/jaTh HOBOCTY Ha PYCCKOM sI3BIKe
(tabm. 11). OHM OTMeYany CIAeAyoIye IPUYMHBL:

— B Kape/IbCKOM s3bIKe HEeJJOCTATOYHO CIIeLVIaJIbHOM JIEKCUKY;

— HeJOCTaTOYHOE 3HaHNe Kape/lIbCKOTO A3bIKa I 00CYX/IeHNA He Ha OBITOBOM
YPOBHe;

- HeT cOOeCeHNKOB, B JOCTATOYHOJI CTEIIeH) 3HAIOIX Kape/lTbCKIIL A3bIK.

Tabauya 11

AI3bIK, HA KOTOPOM pPecnoHAeHTbl 06Cy>KaaloT HOBOCTH (1-9 Bo3pacTHas KoropTa)

Ha Kkakom s3blke 06Cyanamn 6bl HOBOCTU, YC/IblLLAHHbBIE MO Pagmo
WM no Tenesusopy?

Pycckunii Kapenbckuin Ob6a
73,53 % 17,65 % 8,82 %

McToyHumk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKUHONM.

Table 11
The language the speakers discuss the news in (the 1t age group)

In what language would you discuss the news heard on the radio or TV?

Russian Karelian Both

73.53% 17.65% 8.82%
Source: compiled by D.S. Revyakina.
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BONBIIMHCTBO peCIIOH/IEHTOB OTMETHMIIO, YTO MM >Ka/IKO, UTO SI3BIK MCYE3aeT,
OJIHAKO OHY He 3HAIOT, YTO MOXKHO CHe/IaTh, YTOOBI OH coxpaHsics (Tabi. 12). Onyu
U3 PECIIOHAEHTOB (POXK[. 1945 I.) IPEAIONOXKII, YTO €3 SIKOHOMIYECKOTO PasBUTHSA
IiepeBeHb BPSIZL /I BO3MOXKHO COXPAHUTD A3bIK, Beflb MOJIOZIEXb ye3)KaeT B TOPO,.
OpHa 13 pecrioH/IeHTOK (poXKA. 1958 I.) coob1aeT, 4To >KaleeT O TOM, YTO He y4uIa

IeTeN KapeIbCKOMY A3BIKY.
Ta6bauya 12

OTHOLLUEHUeE K UCUEe3HOBEeHUIo si3bika (1-1 Bo3pacTHasi koropTa)

XaneeTe 11 Bbl, YTO A3bIK YXO4UT?

[Ja Het MHe Bce paBHO

55,88 % 26,47 % 18,52 %

VicToyHmk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHOM.

Table 12

The attitude towards the extinction of the language (the 1t age group)

Do you regret that the language is disappearing?

Yes No I don't care

55.88% 26.47% 18.52%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

Cpeny pecrioHZIEHTOB, OTMETUBILNX, YTO OHM HE JKAJIEI0T O TOM, YTO A3bIK JC-
4e3aeT, 3ByYa/u CIeYIolINe apryMeHThI:

— KapeJbCKMUII A3BIK OOTIblIIe HUKOMY He HY)KeH;

— KapebCKMil ASBIK MELIAET PYCCKOMY;

— Kape/IbCKUIA A3bIK — OYEHb CJIOKHbIN A3BIK, YYUTH €0 HE3aUeM.

PecrioHmeHTbI, KOTOpbIe COOOIIMIN, YTO MM 6e3pas3/IMIHO, YTO A3BIK MCYe3aeT,
TOBOPU/IN CIIEAYIOLIEE:

— OHM COBCeM «0Opyceny» 1 CBOYM OCHOBHBIM SI3BIKOM Y)Ke CUMTAIOT He Ka-
PEIbCKMUIL, @ PYCCKUIT;

— 3J1eCb IIOBCEMECTHO PYCCKOA3BIYHAA CPEMa, YK€ HUKTO U He Pa3roBapuBaeT
Ha KapenbCKOM;

— OHU He IyMAIOT, YTO A3BIK IeVICTBUTEIbHO VICYE3HET.

Opna u3 pecrioHAeHTOK (poXka. 1945 1.) coobuma, 4To et BCe paBHO Ha II0-
OabHOE VICUe3HOBEHME A3BIKA, TAK KaK B €€ POAY A3bIK He IIPOIIafieT, BeAb ee JeTu
3HAIOT Kape/IbCKUIA.

BoBIIHCTBO PeCIOHIEHTOB OTMETHJIO, YTO XOTe/IN ObI, YTOOBI KapebCKIIA
A3BIK IIPEIIOfiaBa/IN B IIKO/MaX (Tabm. 13). ApryMeHTBI OHU BBIBUTA/IN CTIYIOLIE:
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— HY>XHO 3HATb CBOV POJSHOM A3bIK, A3bIK CBOVX IIPEJKOB;

- CKOpPO COBCeM He OyfieT JTIofieil, 3HAIOLINX KapelTbCKIMii;

- Ha (pakynbTaTMBax AeTU HUYEMY He HaydaTcs, 9TO 6eCCMBIC/IEHHAs TpaTa
BpEMEHMU, HY>KHBI IIOJTHOLI€HHbIE YPOKI B IIIKOJIAX;

— JeTU Ceilyac IPOAB/IAIT MHTEPEC K U3YYEHUIO KapelIbCKOT0, MOXET, ITOJIY-
YUTCA €r0 COXPaHUTb.

Tabauya 13

OTHOLUEHMeE K NPenoAaBaHMI0 KapesbCKoro B LLUKOax
(1-2 BO3pacTHas koropTa)

XoTenu 6kl Bbl, YUTO6bI KapeanKMVI A3bIK MONMHOUEHHO rnpenojaBanan B wkone?

Ja Het 3aTpYyAHAOCH CKa3aTb

41,18 % 2941 % 2941 %

VcToyHmk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 13

The attitudes towards teaching Karelian at school (the 1%t age group)

Would you like the Karelian language to be fully taught in schools?

Yes No [ can’t say

41.18% 29.41% 29.41%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

PecnioHeHTHI, OTMeYaBIlIe, YTO OHM He XOTAT, YTOOBI KapelTbCKIiT Ipernoya-
BAJICS B ILIKO/IAX, COOOIIAN CIefyolee:

— Ha Kape/IbCKOM HUKTO Y>Ke He TOBOPUT, OH He HY)KeH;

— 3HaHMA Kape/IbCKOTO A3bIKAa He IPMMEHMMBI Ha IIPaKTUKE, IOTOMY 4TO OH
IPaKTUYeCK) HUTTE He VICTIO/Ib3yeTCs, TOIbKO PYCCKUIL

Opna 13 pecioH/IeHTOK (poKA. 1936 I.) coob1yIa, 4TO He yBepeHa, YTO SI3bIK
HY>KEH B IIIKOJIaX, HO B CeMbe C IeTbMJ Ha HeM TOYHO HY>KHO pPa3roBapuBarh.

Bo/bIIMHCTBO PECIOH/IEHTOB OTMETHIO, YTO CIUTAIOT Ce0s1 KapemaMu 13-3a
COBOKYIIHOCTM MX SI3bIKa ¥ KY/JIbTYPBbI, IOTOMY YTO OfTHO HE MOXET CYILeCTBO-
BaTb 6e3 gpyroro (Tabm. 14). OgHAKO KaK MUHVMYM IISATEPO PECIOHEHTOB (POX/,.
1945-1953) 3ameTwu, 4YTO UX AETHU YKe 0OpyceBIlNe U He ABJIAIOTCA Kapenamy,
IIOTOMY 4YTO He 3HAIOT A3bIKa.
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Tabauya 14

3THMYecKasn CaMOVI,quTI/Iq)I/IKaLI,VISI pecnoHageHTOB (1-ﬂ BO3pacTHas KOFOpTa)

Bbl cunTaeTe cebsi kapesiom/Kapenkoi, MOTOMY YTO 3HAEeTe A3bIK, UK NOTOMY,
UTO 3TO KyNbTypa BalLVX NpeaKoB?

A3bIK KynbTypa COBOKYMHOCTb KYNbTYypbl 1 i3blKa
17,65 % 8,82 % 73,53 %

VcToyHmk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 14
Ethnic identity of the speakers (the 15t age group)

Do you consider yourself a Karelian because you know the language,
or because it is the culture of your ancestors?

Language Culture Both language and culture
17.65% 8.82% 73.53%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

B aT011 rpyme 0co6blit MHTepeC /I HAIllero UCCIeOBaHs IPefiCTaB/IsIa pe-
crioHeHTKa (poka. 1951 1.), oTMeTHUBIIAs, YTO OHA IIPeIofjaBaia KapenbCKUI S3bIK
B JIuxocmaBibckoM nepgyunnmie B Hagane 2000-X IT.

Ona coo6mma cnepymolee:

« B Hauase 2000-x (2002-2005 rr.) B mepyunnie OblIa IIOTHOLIEHHAS IPYIIIa
13 17 4enoBeK, M3y4daBlIas KapeIbCKUI A3BIK M KAPEIbCKYI0 TUTEPATYPY;

e IO YYM/IMILA CTYAEHTDI 3HAJIM KapebCKMit apaBUT U MIPOCTHIE C/IOBA, UX
ObITO HEOOXOAVIMO HAYYNTD YMTATh ¥ MICATh HA KapPeTbCKOM;

Y HUX He OBUIO METORMYECKOII TUTePaTyPBl, IO3TOMY HYXXHO ObITIO TOAOMpATh
MOJXOJAILYIO TUTEPATYPY CAMOCTOATENIbHO;

e CTYHEHTHI ObUIM O4YeHb yBJIEYeHBI Kape/IbCKVM s3BIKOM 1 CTapaTe/IbHO pa-
60TanmM Ha 3aHATHUAX, IPAKTUYECKN BCe 3aKOHYIIN C OT/INYUEeM, OO/IbIINHCTBY
CTYIEHTOB A3BIK JJaBaJICSA OYEHD JIETKO;

¢ CTYHEHTBI B PaMKax Kypca YCBOM/IN KapeIbCKIIA A3bIK, HAYYV/IVCh IICATh U YUTaTh;

e B paMKax Kypca CTY[eHTbI COCTAaB/LsUIN HeOOIbIIEe ICTOPUY, YATA/IA CTUX,
pacckasbl 1 1p. Hecnoxxnyro nureparypy, YUTanmu 1 I€PEBOAIIN C KapEIbCKOro
Ha PYCCKMUII 1 HA000POT;

e CTYAEHTBI IPOXOAIN IPAKTHUKY B IIKOJIAX, BEJA YPOKY B paMKax (paKyiIb-
TaTMBOB Kape/IbCKOTO A3BIKA;

e TeM He MeHee, BBITYCKHUKAM ObIJIO HeKy/ia HONTY paboTaTh, II09TOMY OO/Ib-
IMIVHCTBY CTYAEHTOB IPUILJIOCh IOCTYIIUTD Ha APYTYIO CIENAaTbHOCTD, HE CBA3aH-
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HYIO C Kape/IbCKIM A3bIKOM; CeiTyac, CKopee BCero, HMKTO M3 CTY/IeHTOB He paboTaeT
10 CHENVATbHOCTY «y4YUTE/Tb KapelIbCKOTO fA3bIKa U IUTEPATYPhl»;

e 3TO OBUI IIEPBBII ¥ €AVHCTBEHHBIN BBIITYCK II0 TAKOJ CIIEIMaIbHOCTY B Ile-
Ly4YVIINILE, O HETO U ITOC/Ie Hero ObUIN TONBKO (aKy/IbTaTUBBI KapelnbCKOro;

e CIIELMANIbHOCTD 3aKPbUIN, IOCUYNTAB IKCIIEPUMEHT HEYNAYHBIM.

Eme ogna pecriongienTKa (poxp. 1949 r.) nmpenoziaBaia KapenbCKuii I3bIK B paM-
KaxX Kpy>kKa [y B3pocnblx. OT Hee Obl/Ia IIO/Ty4eHa C/Iefyomas MHGOpMaIyi:

e CHayasa IaHHBI KPYXKOK OBbII CO3/JaH [ TeX, KTO BJIaZieeT PasrOBOPHBIM
Kape/IbCKMM A3BIKOM, HO He yMeeT Ha HeM YMTATh U IIUCATh VI XOTeNT OBl HayIUThCS;

e B JIaJIbHENIIEM K HEMY IPUCOEAVHWINCH JIIOAY, KOTOPBIE TOJIBKO y4aT Ka-
PENBbCKUI A3BIK;

o JIIOMM, XOJAILYE Ha KPY>KOK, IPMHMMAIOT y4acTVe B IMKTAHTAaX Ha Kapenb-
CKOM $I3bIKE;

e B paMKax Kpy>KKa TaK>Ke pa3y4MBaloT IIECHI Ha KapPeNbCKOM, YATAIOT CTUXI,
CTaBAT HeOOJIbIINE CIIEKTAK/IV, UTPAIOT B aHCAMOJIAX U T.7I.

e CaMBbIM M/IAafIINM U3 T€X, KTO XOAUT Ha 3TOT KPYKOK, 25-30 jIeT, HO OHM
TOJIDKO Y4YaT SA3bIK U He TOBOPAT Ha HeM CBOOOJHO;

¢  CaMbIM M/IAIIVIM U3 T€X, KTO y>Ke CBOOOJJHO TOBOPUT Ha KapenbckoM, 50-40 rer.

O6cysxeHNe pe3ynbTaToB, HONTYyYeHHbIX B IPYIINE PECIIOH/IEHTOB, POXKIEHHbBIX
nociie 1960 1.

Tenepp paccMOTpMM pe3y/IbTaThI II0 BTOPOJ BO3PACTHOI rpymie (Tabm. 15-26).
B Hee BonuM 28 pecrioHI€HTOB.

B aroit rpymine npocnexxmnBaeTcs Takas TEHAEHLVA: HaunHasA ¢ 1960-X IT. pogurenm
BCe peXke O0LIIaINCh CO CBOMMI JIETbMI Ha KapelbCKoM s3bIke (Tabn. 15). ITo jaHHBIM
VIHTEPBBIO TONBKO 29,17 % pecroHfieHTOB (poxa. 1962-1963 IT.) cooOIII, YTO FOBO-
PWIN Ha Kape/TbCKOM /IO IIKOJIBL, U3 HUX JBoe (pox/. 1963 I. m 1964 1. cOOTBeTCTBEH-
HO) 110 7 JIeT He TOBOPW/IM Ha PYCCKOM si3bIKe. B paitonsl TBepckoit Kapenuu crano
IIpMe3KaTb MHOTO PYCCKUX, IO3TOMY Kape/IbCKas pedb 3By4dasa Bce pexe. Vimenno
B 9TOM ITOKOJICHNY HAOJTI0aeTCs IIOCTEIIeHHbIV CABUT B CTOPOHY PYCCKOTO A3bIKA.
PecrionyienTsl, poXpeHHbIe B KOHIIe 1970-x — Havasne 1980-X IT., y>Ke IOYTH COBCEM
He TOBOPYIIN Ha Kape/lIbCKOM A3bIKe IO IIKOJIBI V1 3HA/IV JIMIID OT/ebHBIe Ppasbl.

Ta6bauya 15

OCHOBHOIA I3bIK, KOTOPbIA MCMNOJIb30BasICsl PECNOHAEHTAaMU [0 LUKO/IbI
(2-a BO3pacTHas koropTa)

Ha kakom a3bike roeBopumnn A0 WKOJbl C poagnNTeENAMUN N CO CBepCTHVIKaMVI?

Pycckunii Kapenbckuin Ob6a
57,14 % 32,14 % 10,71 %

VcToyHmk: coctaneHo [.C. PeBSKMHON.
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Table 15

The first language of the speakers before school (the 2"! age group)

What language did you speak with your parents and peers before school?

Russian Karelian Both

57.14% 32.14% 10.71%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BOJIbIIHCTBO PeCIOH/IEHTOB B 9TO TPYIIIE OTMEYaeT, YTO B LIKO/IE Ha IIepeMeHax
OHU y>Ke TOBOPW/IM Ha PYCCKOM s3bIKe (Tabs1. 16). bbuin Ha3BaHbI CepyoIye Ipn-
YJHBI VICIIO/Ib30BAHSI PYCCKOTO sI3bIKA B Pa3rOBOPaX MEX[Y YUeHMKaMU-KapeTaMu:

— B IIKOJIe PyTa/y 3 MCII0/Ib30BaHMe KapelIbCKOTO sA3bIKa, 3aCTAB/IS/I TOBOPUTD
TOJIBKO Ha PYCCKOM;

— OOJIBIIMHCTBO JieTel B IIKOJIe ObIIN PYCCKIe;

— CTECHSINCH TOTO, YTO OHY Kapesibl, CTBIAVIIIICh CBOETO S3BIKA.

Tabauya 16

A3bIK, Ha KOTOpPOM pecnoHAeHTbl roBOpwvJin B LLUKOJ1€ (2-;1 BO3pacTHasd KOFOpTa)

Ha Kakom a3bike roeBopumnnm B LLKOJ1€ Ha nepeMeHax?

Pyccknia Kapenbckumin Ob6a

71,43 % 3,57 % 25%

MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.

Table 16
The language spoken at school by the speakers (the 2" age group)

What language was spoken at school during breaks?

Russian Karelian Both

71.43% 3.57% 25%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Kak MUHUMYM OIVIH 13 peClOHAEHTOB (POXKA. 1962 I.) B MOJIOJOCTY CITYXKWIT
B apMIY, I7ie BCTPETIII Kapesa, C KOTOPBIM 001Iajicst Ha KapenbckoM (Tabm. 17). Eme
OfiVH pecroHfeHT (06a poxkp. B 1960-X IT.) cOOOIIaI, YTO C/IBIIIA KapeNTbCKYI0 pedb
Ha CBOeM paboueM MecTe, U IOITOMY He 3a0bIBas A3BIK. KTO-TO 13 pecriOH/IeHTOB
IIPOJIO/DKAJI OOIIATBCS CO CBOVMMIU JPY3bsAMU M POACTBEHHMKAMI Ha Kape/IbCKOM
A3BIKe II0CTIe LIIKO/IBI, HO IIPOLIEHT TAKMUX JIIOfiell HeBe/IVK.
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Tabauya 17

Ncnonb3oBaHue PecnoHAEeHTaMUN KapesibCKOoro sA3bika
nocsié OKOH4YaHuA LWKOJbl (Z-H BO3pacTHasd KOFOpTa)

FOBOpI/I}'II/I /I Ha KapenbCKOM A3blKe C KeM-HI/I6yAb rnocne OKOH4YaHUS LWKONbI?

Ja Het
27 % 73%

McToyHmk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 17

The Karelian language use after school (the 2 age group)

Have you spoken Karelian with anyone since finishing school?

Yes No
27% 73%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

Bmecre ¢ TeM crefyeT OTMETUTD, YTO MHOTYE PECIIOHIEHTHI 3TOV TPYIIIBI HE TOBO-
PWIM Ha Kape/IbCKOM SA3bIKe B IETCTBE, HO HaYa /Iy €ro U3Y4aTh ceffdac Ha (aKyIbTaTyBax
I KPYXKKaX, MO0 U3BSABIAIOT Ke/laHe HadaTb €T0 M3y4aTh. B OCHOBHOM, 9TO peCcIIOHIeH-
TbI, po>kzieHHbIe B 1970-x-1980-x rr. OnHa u3 pecrnionfieHToK (poky. 1972 1.) pacckasara,
4TO HECKO/IDKO JIET IIOAPAN, IpUHMMAIA YyacTye B ToTabHOM AMKTAHTe 110 KapebCKOMY
A3BIKY, 3a YTO JaXKe Ioaydana rpaMoThl. OHa M3ydasia A3bIK Ha 3aHATUAX KPY>KKa /I
B3POC/IBIX, B KOTOPBIN ITPOAIO/KA/IA XOAUTh Ha MOMEHT MHTEPBbI0. Kak MIHMMYM 4YeT-
BEPO PECIIOHJIEHTOB 3aABJIA/N, YTO VICIIONIb3YIOT KapeIbCKMUIA A3bIK B COLMAIbHBIX CETSAX.

BonbmmHCTBO pecCIOHIEHTOB OTMETHIO, YTO CO CBOMMM CYNIPyTaMy T'OBOPUIN
Ha PYCCKOM S3bIKe, aXKe eC/IM VX CYIPYT WM CYIpyra 3Ha(a) KapenbCKIil A3bIK
(Tabm. 18). [TpMuMHBI TAKOTO MOTIO>KEHMS Jlel Ha3bIBA/IUCH CTIENYIOLIE:

— CYNPYT CMeAJICA HaJl IPOM3HOIIEHNEM;

— CTBIIMIVICh TOBOPUTD Ha KapeIbCKOM;

— HeJOCTAaTOYHO 3HAIN SA3BIK, YTOOBI HAa HeM 0OIIATbhCS;

— CYIpPYT TO/IbKO IIOHMMAJI KapeIbCKNI, HO He TOBOPW/I Ha HeM;

— CYNPYT SPYroi HallMOHa/IbHOCTIL.

Ta6bauya 18

A13bIK, Ha KOTOPOM PeCcnoHAEHTbI FOBOPSAIT C Cynpyramu (2-s Bo3pacTHas Koropra)

Ha KakoM si3blke Bbl FOBOPUTE CO CBOVIM CynpyroM/cynpyroii?

Pycckni Kapenbckuin O6a

81 % — 19 %
MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKUHON.
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Table 18

The language spoken with spouses (the 2" age group)

What language do you speak with your spouse?

Russian Karelian Both

81% — 19%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

PecrionfieHTBI, OTMeYaBIIINe, YTO BCe YK€ MCIIO/Nb3YI0T KapelnbCKIUII S3bIK B 00-
IIeHNY C CYIIPYTOM MV CYIPYTO, TOBOPWIIN, YTO B OCHOBHOM MCIIO/IBb3YIOT €TI0 KaK
CEeKPEeTHBI A3bIK OT fieTeil. Hu ofjyiH 13 pecTIOH/IeHTOB He pa3roBapyBaeT CO CBOUM
CYIIPYTOM MJIV CYTIPYTOJ Ha KapeIbCKOM fA3BIKe.

A6conTHOE OOTBIINHCTBO PECIOH/IEHTOB B 9TOI IPYIIIe COOOIINIIO, YTO He TO-
BOPST CO CBOMIMM JIeTbMU Ha KapenbcKoM (Tab. 19). Tonbko ofiMH U3 pecliOH/IeHTOB
(po>xa. 1963 1.) 3as1BMII, 4TO OOIAETCS C IETbMM HA Kape/IbCKOM Y IVIAHUPYeET YINUTh
Kape/IbCKOMY BHYKOB. HaspIBa/mich cremytomiye IpuIiHbl 0TKa3a OT Kape/TbCKOTo A3bIKa:

- y OeTell MOTHOCTDIO PYCCKOA3BIUHASA Cpefia, UM He C KeM TOBOPUTD Ha Ka-
PebCKOM;

— OYeHb CIIO>KHBIN SA3BIK;

— JIeTU He IPOSABJIAIN MHTepeca K U3YIEHMIO SA3bIKA.

Tabauya 19

A13bIK, Ha KOTOPOM PeCNoHAEHTbI FOBOPAT C AieTbMU (2-51 A3bIKOBasA KoropTa)

Ha Kakom a3bike Bbl ropopumte C AeTbMUn?

Kapenbckuin Pyccknia Ob6a

3,57 % 96,43 % —

McToyHmk: cocTaBneHo [1.C. PeBAKMHOM.

Table 19
The language spoken with children (the 2" age group)

What language do you speak with children?

Karelian Russian Both

3.57% 96.43% —

Source: compiled by D.S. Revyakina.
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Bmecre ¢ TeM, psaj peclioHeHTOB (pOXKA. B KOoHIe 1960-x — Havyasne 1970-X IT.)
3aABJIANN, YTO UX JNETU NPOABIANN MHTEPEC K M3YYEHMIO Kape/IbCKOTO A3bIKA 1 ITOCe-
/I KPY>KKM A71A fieteil. OTmevaeTcs, 4To B 1990-x — Havase 2000-X IT. B IIKO/IaX
B KayecTBe (PaKy/IbTaTUBA A3BIK ellje IIPeNOofaBasIC.

bonpmmHCTBO peclIOH€HTOB B 3TOM TPyIIIIEe OTMETUIIO, YTO [YMAIOT OHN y>Ke
Ha pyccKoM s3bike (Tadm. 20). Oco6eHHO 3TO HAOMIOAETCS CPEAN PECIIOH/IEHTOB,
poXaeHHbIX B 1970-x — 1980-x IT.

Ta6bauya 20

AKTyanbHoe Mcnonb3oBaHMe KapenbCKoro si3bika (2-1 Bo3pacTHas KoropTa)

Ha kakom a3blke Bbl gymaeTe?

Kapenbckumia Pyccknii 3aTpyAHsACh cka3aTb [ O6a
17,86 % 67,86 % 21,43 %
VcTtoyHumk: cocTaneHo [1.C. PeBAKMHON.
Table 20
The current use of the Karelian Language (the 2" age group)
What language do you think in?
Karelian Russian I can't say / Both

17.86% 67.86% 21.43%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BoNbUIMHCTBO peCIOHIEHTOB OTMETHUJIO, YTO OHY BBIPXKAIOT SMOLIVIN U 00-
pawatoTcsa k bory Ha pycckoMm s3bike (Ta6im. 21). OfHaKo, B X0Jle MHTEPBbIO BBI-
SICHWIOCB, YTO ke 0OpyceBIIIye Kape/bl YaCTO BBIPA)XXAIOT HeraTVBHbIE SMOLIVN
Ha KapenbcKoM s3bike. OfHa 13 pecnoHAeHTOK (poxx/. 1971 1.) oTMevasa, 4To OHa
pyraercs Ha Kape/IbCKOM Ha MY>Ka, IOTOMY 4TO OH He IIOJIMeT, YTO OHA TOBOPUT.
OpvH u3 pecioHAeHTOB (PoXXA. 1963 I.) OTMETHII, YTO KapeTbCKUIL A3bIK «OYEHb
KPaCHOPEUMBDIil I B HEM MHOTO BECOMBIX PyTaTeIbHbIX CIOBY.

Tabauya 21

A13bIK, HA KOTOPOM PecnoHAEHTbI BbIPaXKaloT SMOLUM 1 o6paLyatoTcs
K Bory (2-a1 Bo3pacTHas KoropTa)

Ha KakoMm fA3blke Bbl

paccmpausaemecs?
Pycckunia Kapenbckuin Oba
60,71 % 21,43% 17,86 %
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OkoHYaHUe maba. 21

Ha Kakom si3blke Bbl

3/1UMecs?

Pyccknii Kapenbckuin Ob6a
50 % 42,86 % 7,14 %
padyemecs?

Pyccknii Kapenbckuin Oba
53,57 % 17,86 % 28,57 %
obpawjaemece Kk bozay?

Pyccknii Kapenbckuin Ob6a
46,43 % 28,57 % 25%

VicToyHumk: coctaneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 21

The language the speakers express their emotions and speak to God

in (the 2nd age group)

What language do you

get upset in?

Russian Karelian Both
60.71% 21.43% 17.86%
use when you get angry?

Russian Karelian Both
50% 42.86% 7.14%
rejoice in?

Russian Karelian Both
53.57% 17.86% 28.57%
use when addressing God?

Russian Karelian Both
46.43% 28.57% 25%

Source: compiled by D.S. Revyakina.
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BonbIMHCTBO PeCIIOHIEHTOB B 3TOV TPYIIIIE OTMEYAsI0, YTO CHBI M CHATCSA CKO-
pee Ha pyCCKOM, Y€M Ha Kape/IbCKOM, JIaXKe €C/IV OHY TOBOPWIIN, YTO CHBI IM MOTYT
CHUTBCS Ha JIBYX sA3bIKax (Tabm. 22). [IpakTudecky Bce pecliOH/IEHTHI, 3asIBUBIIINE,
YTO CHBI M CHATCS Ha KapelnbCKOM, pOAUINCh B Hadasie 1960-x rr. ConocrapnaA
OTBETBI Ha 3TOT U Ha IIPEAbIAYLINIT 67TOK BOIIPOCOB, MO>KHO CJIe/IaTh BBIBOJ, YTO /LA
OOMBIIHCTBA PECIIOH/IEHTOB B JAHHOJ IPYIIIe HEPBBIM, & COOTBETCTBEHHO POSHBIM
A3BIKOM SIBJII€TCA YK€ PYCCKUIL.

Ta6bauya 22

AI3bIK, Ha KOTOPOM PecnoHAEHTaM CHATCA CHbI (2-1 Bo3pacTHasA KoropTa)

Ha KakoM s13blke BaM CHSATCHA CHbI?

Pyccknii Kapenbckuin Ob6a

57,14 % 28,57 % 14,29 %

VicToyHmk: coctaBneHo [.C. PeBSKMHON.

Table 22

The language the speakers dream in (the 2" age group)

What language do you dream in?

Russian Karelian Both

57.14% 28.57% 14.29%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BonpmMHCTBO pecrioH/IEHTOB B 3TO IpyMIIe (Tabm. 23), Kak U B IpeabIAyLen
(cM. Tabm. 10), cOOOIIAIOT, YTO HE YMEIOT YMTATh U IICATh Ha KapelIbCKOM, Take
€C/IM U 3HAIOT PasTOBOPHbIN KapelnbCKMI A3bIK. HasbiBaloTcA NpUYNMHBI, CXOXKIE
C OTBETaMI PECIIOH/IEHTOB 1-11 BO3paCcTHO KOTOPTHI:

— C/IMIIKOM CTIOXKHBIV A3BIK;

- ppyroit andasut;

— HE y4WMIU YUTATh U IMCATh B HIKOJIE.

Tabauya 23

Cnoco6HOCTb YUNTaTb M NUCATb HA KapelbCKOM fA3blKe (Z-H BO3pacTHasa KOFOpTa)

YMeeTe yntaTtb U NUCaTb HA KapeﬂbCKOM?

Ja HeTt

21,43 % 78,57 %

MetoyHmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKMHON.
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Table 23
The ability to speak and write in Karelian (the 2" age group)

Can you read and write in Karelian?

Yes No

21.43% 78.57%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

OpHaxo, psijj peCOHIEHTOB B JAHHBIIT MOMEHT IIOCELIAI0T KPYXKOK J/Is B3POCTIBIX,
I7ie MX y4aT He TOJIbKO pasroBapyBaTh, HO TaKXKe YMTATh U mucath. Kpome toro, kak
MUHVMYM OJjHa U3 PECIIOHAEHTOK (poXx[. 1963 I.) 3asB/IsIeT, YTO OUEHb XOTeNa Obl
IIO/IHOLIEHHO 3aHATHCS KapeIbCKUM sI3BIKOM, HO €1 He XBaTaeT BPeMEHIL.

HecMoTpsi Ha TO, YTO PeCIOHEHTBI 3TOJ BO3PACTHON IPYIIIBI TOPA3JI0 XyXKe
3HAIOT S3BIK, IT0 CPAaBHEHMIO C IIPEAbIAYILelt, OObIINHCTBO BCE PABHO 3asIBJISET, YTO
cunTalor cebs kapenamu (tabm. 24). B xoze MHTepBbIOMPOBaHNS OBUIN BbISIBIEHBI
CTIeMyIOLIVie IPUYVIHBL:

- popureny (M XOTsI ObI OJVIH U3 POJUTENEN) — KapeJbl;

— YHAC/Ie[IOBaH «KapeIbCKUIT TeMIepaMeHT»;

- TpajMLVIM U KY/IbTypa, CBS3b C IPeAKaMIL

Tabauya 24

3THUYecKas camougeHTNPUKaLUA pecnoHAeHTOB (2-1 Bo3pacTHasA KoropTta)

CunTaeTte 1 Bbl Ce6S1 KapesioM/KapenKon?

Aa Het

64,29 % 37,71 %

VcToyHmk: coctaBneHo [1.C. PeBAKMHON.

Table 24
Ethnic identity of the speakers (the 2" age group)

Do you consider yourself a Karelian?

Yes No

64.29% 37.71%
Source: compiled by D.S. Revyakina.

BONMbIIMHCTBO PECIIOH/IEHTOB He XOTe/IO Obl, YTOOBI A3BIK MCYe3, IOCKONIbKY
CUNMTAIOT €I0 OYEHb BXKHOJ 4aCTbIO CBOEI KY/IbTYpHI (Tabm. 25).
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Tabauya 25

OTHOLWEeHNe K NCYE3HOBEHUIO AA3bIKA (Z-H BO3pacTHas Koroprta)

XaneeTte 5y, UTO A3bIK YXO4UNT?

Ja

HeT

Bce paBHO

67,86 %

25%

7,14 %

VcToyHumk: cocTaneHo [1.C. PeBAKMHON.

Table 25

The attitude towards the extinction of the language (the 2" age group)

Do you regret that the language is disappearing?

Yes

No

Idon't care

67.86%

25%

7.14%

Source: compiled by D.S. Revyakina.

BO/BIIMHCTBO PECIIOHEHTOB He BUAUT HUYETO IJIOXOTO B TOM, YTOOBI Kapeb-
CKUII A3BIK IIPEIOfiaBaICs B IETCKUX CajjaX M LIKOJIaX Ha 00s13aTe/IbHOI OCHOBE
(Tabs. 26). OHM OTMEYAIOT, YTO HY>KHO IOMHUTb CBOY KOPHY U CBOJI POJJHOI S3BIK.

Ta6bauya 26

OTHOLUEHMe K NpenojaBaHMI0 KapesbCKoro B LWKosax (2-1 Bo3pacTHas KoropTa)

XoTenu 6bl, UTO6bI A3bIK MOJIHOLEHHO npenojaBasica B LKonax?

Ja

Het

71,43 %

17,86 %

WMeToynmk: cocTtaBneHo [.C. PeBAKMHON.

Table 26

The attitudes towards teaching Karelian at school (the 2" age group)

Would you like your language to be fully taught in schools?

Yes

No

71.43%

17.86%

190

Source: compiled by D.S. Revyakina.

«KAPENBCKN TEKCT» B LIMOPOBOM UBMEPEHVIN



Revyakina D.S. 2024;2(2):158-194
MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

OcoO6blit MHTepec [/Is HAaIlleTO MCC/IefOBaHNA IPeCTaB/IAIT TPOe PECIIOH-
meHToB, popuBMxcsa B 2000-x rr. [IBoe u3 Hux (poxxp. 2012 n 2013 rT.) Ha MOMEHT
VIHTePBbIOVPOBAHMA ITOCeIany (GaKy/IbTaTUB KapenbCKoro sA3bika. OHM coobmmymm
cregyrouiee:

— OHU CaMU U3bABUIN JKeJIaHMe TI0CEeaTh STOT KPY>KOK, TaK KaK MHTEPECHO
M3Y4aTh A3BIK;

— B paMKax KpPy>KKa OHM Y4MIM CJIOBA Ha pa3Hble TEMBbI, IIEPEBOAMIIN C PYCCKO-
ro Ha KapelIbCKUIl ¥ HA0OOPOT, YNTA/IN CTULIKY U HeOOJIbIIMe PaccKassbl, a TAKXKe
CTaBIIM CIEHKM VM YYaCTBOBA/IV B Pa3/IMYHBIX (eCTUBAIAX Ha KAPETbCKOM A3BIKE;

— TeM He MeHee, 3aB IIpefie/laMyl KPY>KKa C pOBECHMKaMM OHM BCe PaBHO 00Iia-
IOTCA Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Tpetbsa peconzeHTKa (po>xp. 2005 I.) OTMeTHIA CIefyIoLee:

- y Hee 6a0y1IKa u rama — KapeJbl, a MaMa pyccKas;

- IOHMMAaeT Ha Kape/IbCKOM TO/IBKO OTAeNbHbIe (Ppasbl, TeM He MeHee Jlaxe
fienajia B LIKOJIE IIPOEKT 10 KapebCKUM CTUXOTBOPEHNAM;

— OHa XKaJjieeT, YTO He 3HaeT Kape/IbCKUII A3BIK, TaK KaK Kapesbl 0OBIYHO O11-
JIVIHTBBI;

— XOTesna 6bl, YTOObI KapelTbCKUIL A3BIK IPENoaBajcs B LIKO/MAX, TaM, IJie 3TO
PE/IeBaHTHO;

— ecu OBl CYLeCTBOBA/ TMIIOTETUYECKIIT KapeTbCKIMIL e TCKIMIL Call, OHa Obl
OT/la/Ia B HETO CBOETO IMIOTETUYECKOTO pebeHKa, «4TOOBI TOpasioBaTh MaIy u 6a-
6YI_HKy»;

— CcYMTaeT ce6s1 KapeaKoll, IOTOMY UTO y Hee «Kape/IbCKUIl TeMIIepaMeHT»,
«KapenbCKOe CAMOCO3HAHME».

3aKJiroueHue

ViccnepoBaHme Ha OCHOBE MHTEPBBIO C PECIIOHIEHTaMM-KapelaMi, POXKI€HHBIMU
1o u ocie 1960 r. u mpoxxuBarouyMy B TBepcKoit 06/1acTyl, IIPUBEJIO K BBIBOJAM:

1) y pecIIOHIEHTOB, PO>KJEHHBIX 0 1960 I., HabII0KaeTCs BBICOKMUIT YPOBEHD
KOMIIETEHTHOM TI0SANIbHOCTH. BoIbllle II0/IOBMHBI U3 HMX BCE €1l[e CYUTAET KapenbCKMil
CBOMM OCHOBHBIM A3bIKOM. 1960 I. 03HaMeHOBa/I Ha4aIo0 A3bIKOBOTO CABUTA B CTO-
POHY PYCCKOTO fA3bIKa — Y IIOKOJIEHNI, pPOXKI€HHBIX B KOHIIe 1960-X IT. 1 mosgHee,
YPOBEHb KOMIIETEHTHOM JIOSANIBHOCTH KpaliHe HU30K;

2) ypOBeHb MHCTPYMEHTAJIbHON NIePBUYHOI, BTOPUYHOI ¥ NMCbMEHHO
JIOSIZIPHOCTY B 00€MX BO3PAaCTHBIX KOTOPTaX HU3KMII. MeHbllle TOTIOBUHBI BCEX
PECIIOH/IEHTOB UCIIONb3yeT KapeIbCKNUIl A3BIK B OOLIEHNM C CYIIPyTraMy U HeThb-
MU (2 ec/IM U MCIIOIb3YeT, TO B OCHOBHOM KaK «CEeKpPeTHBIN A3BIK»). OKkomo 20 %
PECIOH/IEHTOB B 00eMX BO3PaCTHBIX IPyIIaX MOTYT YMTATh M MICATh HA Ka-
PENbCKOM SA3BIKE;
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3) B 06eux Koroprax Ha0/IIOIAeTCsl BBICOKUI YPOBEHb 9BaJII0ATUBHOI JIOSTTBHO-
CTI: MEHBIIIE YeTBEPTU OT BCEX PECIIOH/IEHTOB HETATVBHO OT3bIBAKOTCA O KapeIbCKOM
A3bIKE U BBICKa3bIBAXOTCA NPOTUB NPENO/IaBaHMA €r0 B IIKO/IaX. Y PECIOH/IEHTOB,
POXXJIEHHBIX B KOHIIe 1970-X IT. ¥ II03Hee, HAO/IIOAEeTCS MHTEPeC K U3YYEeHNIO Ka-
penbckoro A3bika. B TBepckoit 06/1acTy JOCTaTOYHO IOMY/IAPHBI KPY)XKKY Kapeyb-
CKOTO fA3BIKa JI/IA B3POCIIbIX;

B 3akmodeHnn cka>xeM, 4TO BBICOKII YPOBEHD 9BA/TF0ATMBHOM A3bIKOBOJ JIOA/Ib-
HOCTY HOCHTeJIE He TapaHTUPYeT COXPAaHHOCTD M YCTOMYMBOCTD fA3bIKa. Pe3ynbrarsl
COLIMOMHTBYICTIYECKOTO MHTEPBbIOMpOBaHMA B TBepcKoil 06/1acTy, IPOBEeHHOTO
B [IBYX BO3PACTHBIX KOTOPTAX, JEMOHCTPUPYIOT, YTO BHICOKII YPOBEHD 9BA/IF0OATVBHOI
TIOAJIBHOCTY OTpa’kaeT IPUBA3AHHOCTb PECIIOHEHTOB K Ky/IbType CBOUX IIPEJKOB,
IlepefjaBaeMyIo 4epes A3bIK, ¥ HeOOXOAMMOCTbD VCIIBITBIBATD YYBCTBO IPUHA/IEKHO-
CTU, OIHAKO A3bIK Y>Ke IIPAKTUYECKM He VICIIO/NIb3YEeTCA 3a IIpefenaMy TEMaTUIeCKIX
KPY>KKOB ¥ MeponpuATuil. [l coxpaHeHms TBEPCKOTO MAXOMa KapeIbCKOTO S3bIKa
HeoOXOVIMO MOJIEpPHM3MPOBATH €TI0 IperofaBaHyie, BHEAPATD €ro B 00IeCTBEHHYIO
JKM3Hb HapaBHE C PYCCKUM U MOIY/IAPUSUPOBATD CPEAU MOJIOMIEXKIA.
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Caegenus 06 aBrope:

PEBAKWHA [lapvsa Cepzeeéna, MarucTpaHT 110 Halpap/eHNIo « TeopeTndeckas, IpUKIafHas 1 9KC-
HepUMeHTaIbHasA IMHTBUCTNKa» (aKyIbTeTa aHITIMIICKOTO A3bIKa, MOCKOBCKMIT TOCYapCTBEHHBII
JMHTBUCTUYECKUIT yHUBepcuTeT. [lonmyuna creneHb 6akanaBpa JIMHTBUCTUKY IO CIIeLMaTbHOCTI
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«Teopust 1 MeTOAMKA MIPENOAABAHNS NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 1 KY/IBTYP» B MOCKOBCKOM rocypap-
CTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM YHUBepcutete. Hayunvie unmepecor: Munopurapusie s3biku Poccnu,
I3bIKOBAsI IOIUTUKA, S3bIKOBAsI CUTYalMsl B POCCUM 1 SI3BIKOBAsi PEBUTA/IN3ALML.
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